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Preamble
The member States of the Council of Europe and the other signatories 1o this Convention,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity between its
members;

Being convinced that the diverse cultural property belonging 1o peoples constitutes a unigue
and important testimony of the culture and identity of such peoples, and forms their cutturat
heritage;

Concerned that offences related to cultural property are growing and that such offences, to an
increasing extent, are leading to the destruction of the world’s cultural heritage;

Considering that unlawfully excavated and illicitly exported of imported cultural property is
increasingly being sold in many different ways, including through antique shops and auction
houses, and over the internet,

Considering that organised crime is involved in the trafficking of cuftural property;

Concerned that terrorist groups are involved in the deliberate destruction of cultural heritage
and use the illicit trade of cultural property a5 & SOUrce of financing;

Convinced of the need for a new Council of Europe Convention on Offences relating to Cultural
Property which sets out criminal sanctions in this regard and which will replace the European
Cenvention on Offences relating to Cultural Property (ETS Mo. 119), opened for signature in
Delphi on 23 June 1985;

Having regard to the European Cultural Convention (ETS No. 18, 1954), the £uropean Convention
on the Protection of the Archaeological Heritage (ETS No. 66, 1969; ETS No. 143, revised in 1992},
the Convention for the Protection of the Architectural Heritage of Europe (E¥S No. 121, 1985} and
the Council of Europe Framework Convention on the Value of Culturai Heritage for Society
(CETS No. 199, 2005);

Having regard to the European Convention on Mutual Assistance in Criminal Matters (ETS No. 30,
1959) and the European Convention on Extradition {ETS Ne. 24,1957}

Bearing in mind Resolution 2199 (2015} adopted by the Security Council of the United Nations at
its 7379th meeting, on 12 February 2015, and in particular paragraphs 15, 16 and 17; Resolution
2253 {2015) adopted by the Security Council of the United Nations at its 7587th meeting, on
17 December 2015, and in particular paragraphs 14 and 15 Resofution 2322 (2015} adopted by
the Security Council of the United Nations at its 7831st meeting, on 12 December 2016, and in
particular paragraph 12; Resolution 2347 (2017) adopted by the Security Council of the United
Nations at its 7907th meeting, on 24 March 2017;




Bearing in mind also the 1954 Hague Convention for the Protection of Cultural Property in the
Event of Armad Conflict, its First Protocol of 1954 and Second Protocol of 1999; the 1970 UNESCO
Convention on the Means of Prohibiting and Preventing the Iliicit import, Export and Transfer of
Ownership of Cultural Property and its Operational Guidelines adopted in 2015 by the third Meet-
ing of States Parties; the 1972 UNESCO Convention concerning the Protection of the World
Cultural and Natural Heritage; the 1995 UNIDROIT Convention on Stolen or llegally Exported
Cultural Objects; the 2000 United Nations Convention against Transnational Organized Crime
and the 2001 UNESCG Convention on the Protection of the Underwater Cultural Heritage;

Also bearing in mind Resolution 2057 (2015} on cultural heritage in crisis and post-crisis situa-
tions, adopted by the Standing Committee of the Parliamentary Assembly of the Council of
Eurcpe on 22 May 2015;

Taking into consideration the International Guidelines for Crime Prevention and Criminal Justice
Responses with Respect to Trafficking in Cultural Property and Other Related Offences, adopted
by the General Assembly of the United Nations with its Resolution 69/196 of 18 December 2014;

Considering that the purpase of this Convention is to protect cultural property through the pre-
vention of and the fight against criminal offences relating to cultural property;

Recognising that, to efficiently combat cultural property crimes, close international co-operation
between Councll of Europe member States and non-member States alike should be
encouraged,

Have agreed as follows:

Chapter | - Purpose, scope, use of termns

Article 1 - Purpose of the Convention

1 The purpose af this Convention is to

a prevent and combat the destruction of, damage to, and trafficking of cultural preperty by
providing for the criminatisation of certain acls;

b strengthen crime prevention and the criminal justice response o all criminal offences relat-
ing to cultural property;

¢ promote national and international co-operation in combating criminal offences relating to
culwaral property;

and thereby protect cultural property.

5 Inorder to ensure effective implementation of its provisions by the Parties, this Convention sets
up a follow-up mechanism.

Article 2 - Scope and use of terms

1 This Convention applies to the prevention, investigation, and prosecution of the criminal offences
referred to in this Convention relating to movable and immaovable cultural property.
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4 2 Forthe purposes of this Convention the term “cultural property” shall mean: |

in respect of movable property, any object, situated on land of underwater or removed there-
from, which is, on religious of secular grounds, classified, definad or specifically designated
by any Party to this Convention of to the 1970 UNESCC Convantion on the Means of
Prohibiting and Preventing the Hilicit Import, Export and Transfer of Gwnership of Cultural
Property, as being of importance for archaeolagy, prehistory, athnology, history, literature,
art or science, and which belongs 1o the following categories:

1@y rare collections and specimens of fauna, flora, minerals and anatomy, and objects of pal-
aeontological interest;

() property refating to history, including the history of science and technology and military
and social history, to the life of national leaders, thinkers, scientists and artists and to
events of national importance;

@@ productsof archaeological excavations (including regular and clandestine) or of archaeo-
logical discoveries;

@ elements of artistic o historical monuments of archaeclogical sites which have been
dismembered;

;

(@ antiquities more than one hundred years old, such as inscriptions, coins and engraved !l
seals; '

@ objects of ethnological interes; il

gy property of attistic intezest, such as;

@) pictures, paintings and drawings produced entirely by hand on any support and in
any material {excluding industrial designs and manufactured articles decorated by
hand};

dy original works of statuary art and sculpture in any material;

@iy original engravings, prints and lithographs;
vy original artistic assemblages and montages in any material; “

(h} tare manuscripts and incunabula, old books, documents and publications of special
interest (historical, artistic, scientific, literary, etc.} singly orin coblections;

Gi  postage, revenue and similar stamps, singly o in collections;
q archives, including sound, photographic and cinermnatographic archives;

gg articles of furniture more than one hundred years old and old musical instruments;

SRR

in respect of immovable property, any monument, group of buildings, site or structure of any
other kind, whether situated on land or underwater, which is, on religious or secufar grounds,
defined or specifically designated by any Party to this Convention or by any Party {0 the 1970
UNESCO Convention as being of importance for archaeology, prehistory, ethnolagy, history,
art or science or listed in accordance with Article 1 and Article 11 (paragraphs 2 o 4) of the
1972 UNESCO Convention concerning the Protection of the World Cultural and Natural
Heritage.
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Chapter il - Substantive criminal law ;F
|
Article 3 - Theft and other forms of untawful appropriation 5
_ Each Party shall ensure that the offence of theft and other forms of unlawful appropriation as set il
; out in their dornestic criminal law apply to movable cultural property. l
! i
Articie 4 - Unlawful excavation and removal
|
; 1 Each Party shall ensure that the following conducts constitute a criminal offence under its domas- ,‘
E tic law, when committed intentionally: ’
2 the excavation on land or under water in order to find and remove cultural property without 1
| the authorisation required by the law of the State where the excavation took place; |
[ b the removal and retention of movable cultural property excavated without the authorisation ;
| required by the law of the State where the excavation took place; |
E ¢ theunlawful retention of movable cultural property excavated in compliance with the author- l
I | isation required by the law of the State where the excavation took place. i
13 2 Any State may, at the time of signiature or when depositing its instrument of ratification, accept- ’i
3k ance, approval or accession, by a deciaration addressed to the Secretary Genera! of the Council of
; { Europe, declare that it reserves theright to provide for non-criminal sanctions, instead of criminal
B! sanctions for the conduct described in paragraph 1 of this article.
J E Article § - lllegal irmportation
1 Each Party shall ensure that, when committed intentionally, the importation of movable cultural F
property, the importation of which is prohibited pursuant to its domestic law on the grounds that '
it has been:
a stolen in another State;

b aexcavated or retained under circumstances described in Article 4 of this Coanvention; or

¢ exported in violation of the law of the State that has classified, defined or specifically desig-
nated such cultural property in accordance with Article 2 of this Convention,

constitutes a criminal offence under its domestic law where the offender knew that the cultural
property had been stolen, excavated of exported in violation of the law of that other State.

2 Any State rnay, t the time of signature or when depositing its instrument of ratification, accept-
ance, approval or accession, by a declaration addressed to the Secretary Generai of the Council of
Europe, declare that it reserves the right to provide for non-criminal sanctions, instead of criminal
sanctions for the conduct described in paragraph 1 of the present article. : J

Article 6 - (Hegal exportation

1 Each Party shall ensure that the exportation of movable cultural property, if the exportation is J
prohibited or carried out without authorisation pursuant to its domestic law, constitutes a ciimi-
nal offence undar its domestic law, when committed intentionally.

2 Each Party shall consider taking the necessary measures to apply paragraph 1 of the present arti-
cle also in respect of movable culiural property that had been illegally im ported.




Articie 7 ~ Acquisition

Each Party shall ensure that the acquisition of movable cultura property that has been stolen in
accordance with Article 3 of this Convention or has been excavated, imported or exported under
circumstances described in Articles 4, 5 or 6 of this Convention constitutes a crirninal offence
under its domestic law where the person knows of such unlawful provenance.

Each Party shall consider taking the necessary measures to ensure that the conduct described in
paragraph 1 of the present article constitutes a criminal offence also in the case of a person who
should have known of the cuitural property's untawful provenance if he or she had exercised due
care and attention in acquiring the cultural property.

Article 8 - Placing on the market

Each Party shall ensure that the placing on the market of movable cuttural properiy that hasbeen
stolen in accordance with Article 3 of this Convention or has been excavated, imporied of
exported under circumstances described in Articles 4, 5 or 6 of this Convention constitutes a crim-
inal offence under its domestic law where the person kriows of such unlawful provenance,

Each Party shall consider taking the necessary measures to ensure that the conduct described in
paragraph 1 of this article constitutes a criminal offence also in the case of 3 person wha should
have known of the cultural property’s unlawful provenance if he or she had exercised due care
and attention in placing the cultural property on the market.

Article 9 - Falsification of documents

fach Party shall ensure that the making of false documents and the act of tampering with docu-
ments refating to movable cultural property constitute criminal offences under its domestic law,
where these actions are intended to present the property as having ficit provenance.

Article 10 - Destruction and damage

Each Party shall ensure that the following conducts constitute 2 criminal offence under its domes-
tic law, when committed intentionally:

2 the unlawful destruction or damaging of movable or immovable cultural proparty, regardiess
of the ownership of such property;

b the unlawful removal, in whole or in part, of any elements from movable or immovable
cultural property, with a view to importing, exporting or placing on the market these ele-
ments under the circumstances described in Articles 5, 6 and 8 of this Convention.

Any State may, at the time of signature or when depositing its Instrument of ratification, accept-
ance, approval or accession, by a declaration addressed to the Secretary General of the Council of
Europe, declare that it reserves the right not to apply paragraph 1 of the present article, or to
apply itonly in specificcases of conditions in cases where the cultural property has been destroyed
or damaged by the owner of the cultural property or with the owner's consent,

Article 11 - Aiding or abetting and attempt

Each Party shall ensure that the intentional alding or abetting the commission of a criminal
offence referred to in this Convention also constitutes a criminal offence ynder its domestic law,
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Each Party shall ensure that the intentional attempt to commit any of the criminal offences
referred to in this Convention with the exception of those defined in Article 4, paragraph 1, sub-
paragraph a and in Article 8 also constitutes a criminal offence under its domestic law.

Any State may, at the time of signature of when depositing its instrument of ratification, accept-
ance, approval ar accession, by a declaration addressed to the Secretary General of the Council of
Europe, declare that it reserves the right not to apply, or to apply only in specific cases or condi-
tions, the provision of paragraph 1 of the present article in respect of offences defined in Article 4,
paragraph 1, sub-paragraph a.

Article 12 - Jurisdiction

Each Party shall take the necessary measures to establish jurisdiction over the criminal offences
referred to in this Convention, when the offence is committed:

a  inits territory;

b onboard a ship flying the flag of that Party;

¢ on board 2n aircraft registered under the laws of that Party; or
d byone of its nationals.

Each Party shail take the necessary measures to establish jurisdiction over any criminal offence
referred to in this Convention, when the alfeged offender is present in its territory and cannot be
extradited to another State, solely on the basis of his or her nationality.

Each State may, at the time of signature ar when depositing its instrument of ratification, accept-
ance, approval of accession, by a declaration addressed to the Secretary General of the Council of
Europe, declare that it reserves the right not to apply, or to apply only in specific cases or condi-
tions, the jurisdiction rules taid down in paragraph 1, sub-paragraph d of the present article.

Where more than one Party claims jurisdiction over an alleged offence in accordance with this
Convention, the Parties concerned shafl, where appropriate, consult each other with a view to
determining the most appropriate jurisdiction for prosecution.

Without prejudice to the general rules of international law, this Convention shali not exclude any
criminal jurisdiction exarcised by a Party in accordance with its domestic law.

Article 13 - Linbility of iegab persons

Each Party shall ensure that legal persons can be held liable for criminal offences referred to in
this Convention, when committed far their benefit by any natural person, acting either individu-
ally or as part of an organ of the legal person, who has a leading position within that legal person,
based on:

a apower of representation of the legal persor;
b an authority to take decisions on behalf of the {egal person;
¢ anauthority to exercise control within the legal person.

Apart from the cases provided for in paragraph 1 of the present article, each Party shall easure
that a legal person can be held liable where the lack of supervision or control by a natural person
referred to in paragraph 1 of the present article has made possible the commission of a criminal
offence referrad to in this Convention for the benefit of that tegal person by a natural person act-
ing under its authority.




Subject to the legal principles of the Party, the liability of a legal person may be criminal, civil or
administrative.

Such liability shal be without prejudice to the criminat liability of a natural person who has com-
mitted the offence.

Article 14 - Sanctions and measures

Each Party shall ensure that the criminal offences referred to in this Convention, when committed
by natural persons, are punishable by effective, proportionate and dissuasive sanctions, which
take into account the seriousness of the offence. These sanctions shallinclude, except for offences
defined in Article 4, paragraph 1, sub-paragraph a and in Article 5, paragraph 1, sub-paragraphs b
and ¢ of this Convention, penalties involving deprivation of liberty that may give rise 10
extradition.

Each Party shall ensure that legal persons held liable in accordance with Article 13 of this
Convention are subject to effective, proportionate and dissuasive sanctions, which shall include
crirminal or non-criminal manetary sanctions, and could include other measures, such as:

a temporary or permanent disqualification from exercising commercial activity,

»  exclusion from entitlement to public benefits or aid;

< placing under judicial supervision;

d ajudicial winding-up order.

Each Party shall take the necessary legislative and other measures, in accordance with domestic
law, to permit seizure and confiscation of the:

a instrumentalities used to commit criminal offences referred to in this Convention;

b proceeds derived from such offences, or property whose valus corresponds to such proceeds.
Each Party shall, where cultural property has been seized in the course of criminal proceedings
but is no longer required for the purposes of these proceedirigs, undertake to apply, where
appropriate, its criminal procedural law, other domestic law or applicable international treaties

when deciding to hand over that property to the State that had specifically designated, classified
or defined it as cultural property in accordance with Article 2 of this Convention.

Article 15 - Aggravating circumstances

Each Party shall ensure that the following circumstances, in so far as they do not already form part
of the constituent elements of the offence, may, in conformity with the ralavant provisions of
domestic law, be taken into consideration as aggravating circumstances in determining the sanc-
tions in relation to the criminal offences referred o in this Convention:

. the offence was committed by persons abusing the trust placed in them in their capacity as
professionals;

b the offence was committed by a public official tasked with the conservation or the protection
of movable or immavable cultural property, ifhe or she has intentionally refrained from prop-
erly performing his or her duties with a view to obtaining an undue advantage ora praspect
thereaf;

¢ the offence was committed in the framework of a criminal organisation;
4 the perpetrator nas previcusly been convicted of the offences referred to in this Convention.
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Article 16 - Previous sentences passed by another Party

Each Party shall take the necessary measures to provide for the possibility to take into account
final sentences passed by another Party in relation to the criminal offences referred to in this Con-
vention when determining the sanctions.

Chapter ill - Investigation, prosecution and procedural law

Article 17 ~ Initiation of proceedings

Each Party shall take the necessary legislative and other measures to ensure that investigations or
prosecution of criminal offences referred to in this Convention should net be subordinate to a
complaint.

Article 18 - Investigations

Each Party shall consider taking legislative and other measures to ensure that persons, units or
services in charge of investigations are specialised in the field of combating the trafficking of
cultural property or that persons are trainad for this purpose.

Article 15 - International co-operation in criminal matters

I The Parties shall co-operate with each other, in accordance with the provisions of this Convention
and in pursuance of relevant applicable international and regional instruments and arrange-
ments agreed on the basis of uniforrn legislation or reciprocity and their domestic law, to the
widest extent possible, for the purpose of investigations or proceedings concerning the criminal
offences referred to in this Convention, including seizure and confiscation.

2 IfaParty that makes extradition or mutual legal assistance in criminal matters conditional on the
existence of a treaty receives a request for extradition or legal assistance in criminal matters from
a Party with which it has no such a treaty, it may, acting in fuli compliance with its obligations
under international law and subject to the conditions provided for by the domestic law of the
requested Party, consider this Convention as the legal basis for extradition or mutual legal assis-
tance in criminal matters in raspect of the offences referred to in this Convention and may apply,
mutatis mutandis, Articles 16 and 18 of the United Nations Convention on Transnational Organized
Crime to this effect,

Chapter IV - Preventive measures and other administrative measures

Anrticle 20 - Measuves at domestic level

Each Party should, taking into account its obligations under applicable international treaties, con-
sider taking the legisiative and other necessary measures to:

a establish or develon inventories or databases of its cultural property defined under Article 2,
paragraph 2, of this Convention;

b introduce impart and export control procedures, in accordance with the relevant inter-
national instruments, including a system whereby the importation and exportation of
movable cultural property are subject to the issuance of specific certificates;
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introduce due diligence provisions for art and antiquity dealers, auction houses and others
involved in the trade in cultural property, and introduce an obligation to establish records of
their transactions. These records should be made available 10 the competent authorities in
accordance with domestic law;

establish a central national authority or empower existing authorities and putting in place
other mechanisms for co-ordinating the activities related to the protection of cultural
property;

enable the maonitoring and reporting of suspicious dealings or sales on the internet;

enable the mandatory reporting to the competent authorities of the discovery by chance of
cultural property of the archaeological heritage;

promote awareness-raising campaigns addressed to the general public about the protection
of cultural property and the dangers posed by the crimes 2gainst it;

ensure that museums and similar institutions whose acquisition policy is under State control
do not acquire illicitly removed cultural property, and provide information and training for
the relevant officials on the prevention of and fight against cultural property-related crimes;

encourage museums and similar institutions, whose acquisition policy is not under State
control, to comply with existing ethical rules on the acquisition of movable cuftural property
and report to law enforcement authorities any suspected trafficking of cultural property;

encourage internet service providers, internet platforms and web-based sellersto co-operate
in preventing the trafficking of cultural property by participating in the elaboration and
implementation of relevant policies;

prevent free ports from being used for the purpose of trafficking of cultural property either
through legislative measures or by encouraging them to establish and effectively implement
internal norms through self-regulation;

improve the dissemination of information relating to any cultural property that has been the
subject of an offence as defined by this Convention to its customs and police authorities in
order to prevent the trafficking of this cultural property.

Article 21 ~ Measures at international level

Each Party shal co-operate: to the widest extent possible for the purpose of preventing and fight-
ing the intentional destruction of, damage to, and trafficking of cultural property. In particular,
the States Parties should:

a

promote consultation and exchange of information as regards the identification, seizure and
confiscation of cultural property that has been the subject of an offence defined by this
Convention and that has been recovered within their territory;

contribute to international data collection on trafficking of movable cultural property by
sharing or interconnecting national inventories or databases on cultural property that has
peen the subject of an offence defined by this Convention, and/or contributing 1o inter-
national inventories or databases, such as the Interpol database on stolen works of art;

facilitate co-operation for the purpose of also protecting and preserving cultural property in
times of instability or conflict.

.




Chapter V - Follow-up mechanism
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Article 22 - Committee of the Parties

The Committee of the Parties shall be composed of representatives of the Parties to the
Convention.

The Committee of the Parties shall be convenad by the Secratary General of the Council of Europe.

its first meeting shall be held within a period of one year following the entry into force of this
Convention for the tenth signatory having ratified it. it shall subsequently meet whenever at least
one third of the Parties or the Secretary Generatl so requests.

The Committee of the Parties shall adopt its own rules of procedure,

The Committee of the Parties shall be assisted by the Secretariat of the Council of Europe in car-
rying out its functions.

The Commmittee of the Parties may propose to the Committee of Ministers appropriate ways to
engage relevant expertise in support of the effective implementation of this Convention,

Article 23 - Other reprasentatives

The Parliamentary Assembly of the Council of Europe, the European Committee on Crime
Problems (CDPC) and the Steering Committee for Culture, Heritage and Landscape (CDCPP) shall
each appaint & representative to the Committee of the Parties in order to contribute to a multi-
sectoral and multidisciplinzry approach,

The Committee of Ministers may invite other Council of Europe bodies to appoint a representa-
tive to the Committee of the Parties, after consultation with the committee,

Representatives of relevant international bodies may be admitted as observers to the Commitiee
of the Parties following the procedure established by the relevant rules of the Council of Eurape,

Representatives of relevant official bodies of the Parties may be admitted as observers to the
Committee of the Parties followlng the procedure established by the relevant rules of the Coundil
of Europe.

Representatives of civil saciety, and in particular non-governmental organisations, may be admit-
ted as observers to the Committee of the Parties following the procedure established by the
refevant rules of the Council of Europe.

In the appointment of representatives under paragraphs 2 to 5 of the present article, a balanced
representation of the different sectors and disciplines shall be ensured.

Representatives appointed in accordance with paragraphs 1 to 5 of this article shall participate in
meetings of the Committee of the Parties without the right to vote.
Article 24 - Functions of the Committee of the Parties

The Committee of the Parties shall monitor the implementation of this Convention. its rules of
procedure shall determine the procedure for evaluating the implementation of this Convention.

The Committee of the Parties shall also facilitate the collection, analysis and exchange of informa-
tion, experience and good practice between States to improve their capacity to prevent and
combat trafficking in cultural property. The committee may avail itself of the expertise of other
relevant Council of Europes committees and bodies.
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Furthermore, the Committee of the Parties shall, where appropriate:

a facilitate the effective use and implementation of this Convention, including the identifica-

tion of any problems that may arise and the effects of any declaration or reservation made
under this Convention;

b express an opinion on any question concerning the application of this Convention and facili-
tate the exchange of information on significant legal, policy or technelogical developments;

¢ make specificrecommendations to Parties concerning the implementation of thisConvention.

The European Committee on Crime Problems and the Steering Committee for Culture, Heritage
and Landscape shall be kept periodically informed abeut the activities mentioned in para-
graphs 1, 2 and 3 of this article.

Chapter VI - Relationship with other international instruments

2

Article 25 - Relationship with other international instruments

This Convention shall not affect the rights and obligations arising from the provisions of other
international instruments to which Parties to the present Convention are Parties or shall become
Parties and which contain provisions on matters governad by this Convention. However, where
Parties establish their relations in respect of the matters dealt with in the present Convention
other than as regulated therein, they shall do so in a2 manner that is not inconsistent with the
Convention’s objectives and principles.

The Parties to the Convention may conclude bilateral or multilateral agreements with one another
on the matters dealt with in this Convention, for purposes of supplementing or strengthening its
provisions or facilitating the application of the principles embodied in it.

Chapter VIl - Amendments to the Convention
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Article 26 - Amendments

Any proposal for an amendment to this Convention presented by a Party shall be communicated
to the Secretary General of the Council of Europe and forwarded by him or her to the member
States of the Council of Europe, the non-member States which have participated in its eiaboration
and to any State which has acceded to, or has been invited to accede to this Conventionin accord-
ance with the provisions of Article 28.

Any amendment proposed by a Party shall be communicated to the European Committee on
Crime Problems and the Steering Commitiee for Culture, Heritage and Landscape, which shail
subimit to the Committee of the Parties their opinions on that proposed amendment.

The Committee of Ministers of the Council of Europe shall consider the proposed amendment
and the opinlon submitted by the Committee of Partles and, after having consulted the Parties to
this Convention that are not members of the Council of Europe, may adopt the amendment by
the majority provided for in Article 20.d of the Statute of the Council of Europe,

The text of any amendment adopted by the Committee of Ministers in accordance with para-
graph 3 of this article shall be forwarded to the Parties for acceptance.
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Any amendment adopted in accordance with paragraph 3 of this article shall enter inta force on
the first day of the month following the expiration of a period of one month after the date on
which all Parties have informed the Secretary General that they have accepted it.

Chapter VIl - Final clauses

13

Article 27 - Signature and eniry into force

This Convention shall be open for signature by the member States of the Council of Europe and
the non-member States which have participated in its elaboration.

This Convention is subject to ratification, acceptance or approval, Instruments of ratification,
acceptance or approval shall be deposited with the Secretary General of the Council of Europe.

This Convention shali erter into force on the first day of the month foliowing the expiration of a
period of three months after the date on which five Signatories, including at feast three member
States of the Council of Europe, have expressed their consent to be bound by the Convention in
accordance with the provisions of the preceding paragraph.

In respect of any Signatory which subsequently expresses its consent to be bound by it, the
Convention shall enter into force, in its respect, on the first day of the month following the expira-
tion of a period of three months after the date of the deposit of its instrument of ratification,
acceptance or appraval,

Article 28 - Acression {o tha Convention

After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of the Council of Europe
may, after consulting the Contracting States o this Convention and pbtaining thelr unanimous
consent, invite any non-member State of the Council of Europe which has not participated in the
ejaboration of the Convention to accede to this Convention by a decision taken by the majority
provided for in Article 20 d of the Statute of the Council of Europe, and by unanimous vote of the
representatives of the Contracting States entitled to sit on the Committee of Ministers,

In respect of any acceding State, the Convention shall enter into force on the first day of the
menth following the expiration of a period of three months after the date of deposit of the instru-
ment of accession with the Secretary General of the Councii of Europe.

Article 29 - Yerritorial application

Any State may, al the time of signature or when depositing its instrument of ratification, accept-
ance, approval or accession, specify the territory or territories to which this Convention shall
apply.

Any State may, at any later date, by a declaration addressed to the Secretary General of the
Council of Europe, extend the application of this Convention to any other territary specified in the
declaration and for whose international relations it is responsible or on whose behalf it is author-
ised to give undertakings. In respect of such territory, the Convention shall enter into force on the
first day of the month following the expiration of a period of three months after the date of receipt
of such declaration by the Secretary General.
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Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any territory speci-
fied in any such declaration, be withdrawn by a notification addressed to the Secretary General of
the Council of Europe. The withdrawal shall become effective an the first day of the month follow-
ing the expiration of a period of three months after the date of receipt of such notification by the
Secretary General,

Asticle 30 - Reservations

Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of tatification, accept-
ance, approval or accession, declare that it avails itself of one or more of the reservations provided
for in Articles 4, 5,10, 11 and 12, paragraph 3, of this Convention. No other reservation may be
made in respect of any provision of this Convention,

Each Party which has made a reservation may, at any time, withdraw it entirely or partially by a
notification addressed to the Secretary General of the Councit of Europe. The withdrawal shall
take effect from the date of the receipt of such notiﬁcation_by the Secretary General.

A Party which has made a reservation in respect of a provision of this Convention may not claim
the application of that provision by any other Party; it may, however, if the reservation is partial or
conditional, claim the application of that provision in so far as it has itself accepied it

Articie 31 - Denunciation

Any Party may, at any tirme, denounce this Convention by reans of a notification addressed to
the Secretary General of the Council of Europe,

Such denunciation shall become effective on the first day of the month following the expiration
of a period of six months after the date of receipt of the notification by the Secretary General,

Article 32 - Notifications

The Secretary General of the Councit of Europe shall notify the member States of the Council of
Europe, the non-member States which have participated in its elaboration, any Signatory, any
Contracting State and any other State which has been invited to accede to this Convention of:

a anysignature;
b the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession:

¢ any date of entry into force of this Convention in accordance with Article 27, paragraphs 3
and 4; Article 28, paragraph 2, and Article 29, paragraph 2;

d any amendment adopted in accordance with Article 26 and the date on which such an
amendment enters into force;

e anyreservation and withdrawal of reservation made in pursuance of Article 30;
f  anydenunciation made in pursuance of Article 31;
g anyother act, declaration, notification or communication relating to this Convention,




In withess whereof the undersigned, being
duly authorised thereto, have signed this
Convention.

Done at Nicosia, this 19th day of May 2017 in
English and French, both texts being equally
authentic, in a single copy which shall be
deposited in the archives of the Council of
Europe. The Secretary General of the Council
of Europe shall transmit certified copies to
each member State of the Council of Europe,
to the non-member States which have
participated in the elabaration of this
Convention, and to any State invited to
accede to this Convention.

Certified a true copy of the sole original
document, in English and In French,
deposited in the archives of the Coundil of
Europe.

En foi de quoi, les soussignés, diment
autorisés a cet effet, ont signé la présente
Convention.

Fait & Nicosie, le 19 mai 2017 en frangais et
en anglais, les deux textes faisant également
foi, en un seul exemplaire qui sera déposé
dans les archives du Conseil de I'Europe. Le
Secrétaire Général du Conseil de 'Europe en
communiquera copie certifiée conforme a
chacun des Etats membres du Conseil de
I'Europe, aux Etats non membres ayant par-
ticipé a I'elaboration de la présente Conven-
tion, et a tout Etat invité a y adhérer.

Cople certifiée conforme a [l'exemplaire
original unique en langues frangaise et
anglaise, déposé dans les archives du
Conseil de VEurope.

Strashourg, i/ lul)_‘ 7o _;h.

The Director of Legal Advice
and Public International Law
{Legal Adviser}
of the Council of Europe,

Le Directeur du Conseif Juridique
et du Droit International Public
{Jurisconsuite)
du Conseil de I'Europe,

Jorg POLAKIEWICZ
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ZYMBAIH TOY ZYMBOYAIOY THX EYPQIIHY I'TA AAIKHMATA IIOY
ADOPOYN ITOAITIZTIKA ATAGA

Hpooipo

To Kpétn uéin rov ZvpPoviiov g Evpdmng kot o Aowd vaoypheovia pépn g

wapovoug Topfacrg,

Aoppévovtug vrown ot 0 oromd ov Zvpfoviiov g Evphnng sivar n snitevéy

HEYOADTEPNC eVOTNTUC UETUED TV HELDY TOV,

Me v nemoinon 61t o Sipopa MOMTIOTIKG ayabd 7OV UVKOUV GTOVE ACOVE
UTOTEAOUY LOVASIKY Kol GNUEVTICH [apTupie TOv TOAMTIGLOD Kl TG TOVTOTITHS TMV

AV ODTAOV, EVO eKOPALODY TNV TOATIOTIKT TOVE KATpOVOLUd,

Me myv avnouyia 6Tt ¢ GSUHETE TOV aEopody TOMTICTIKE avedd tvEdvovTal Kat
OTL 0. 0OUCANOTE GUTO, OAOEVH KUl MEPLOGOTEPO, OONYOUV OTNV KUTUGTPOPT THG

TAYKOGLIG TOMTIOTIKAG KANPOVOLLAG,

Aaupdvovtag vrdoyn 6Tt o TOMTIOTIKG oyubd Tov TPospYovIUL Omd TUPEVOUES
soKkapéc Kot tov £xovy eEaybel 1y ercuyfel mupdvopa, Ao Kol cuyveTEPL TOAODVTHL
ue morhovg Bwgopetikolg Tpdmovs, Ommg pfce  melawmorelnv xor  ofkwv

INUOTPAGLOY cALE KUt péce Tov SludikTbov,

Aappévovtoag vroyn 011 T0 0pYOVHIEVO £YKANIE £XEL ELOYOPNCEL KU1 TV TOPEVOUN
{Kivion TOMTIGTIKMV ayobdv,

Me v avnouyic 61t Tpopokpatikég opddeg éyouv eumiokel oTnv soxeppévi
KATAOTPOQT) OAMTICTIKNG KATIPOVOLLIG KAl ¥PNCLLOTOI00NY TV Tepdvop sumoplio.

TOMTICTIKOV ayoOdhy mg Ty ¥pnHaToddTnong,

[lemewopéve vty avaykn Omepéng wiog véeg Zopfoong tov Evpomaikod
Yuupoviiov v tu edwnpata mov apopodv IHonotkd Ayadd, n onola Ba opilet

TOWIKEG KuPpOGELG YU aVTd KUl 1) onola o avtucabiotd mv Evponoiky Zoufacn va

Metappustua Yanpeosin Yrovpyeiov Eotepwav, Adiva,
Service de Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique, Athénes
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adwrpota mov agopotv [Noltiotikd AyeBd (ETS No. 119), n omolo dvoile v

VROYPUON 610V Aghpotg otig 23 fovviov 1985,

Aoppévovtog vroym v Evporai Tlodtiotiy TopPaon (ETS No. 18, 1954), v
Evpaomnaichy Zopfaon v v lpostaoio e Apyowohiovikic Kinpovode (ETS No.
66, 1969, ETS No. 143, ovab. 1992), m ZopPuon yio v Ilpootacie g
Apprektovikig Kinpovoulde g Evponng (ETS No. 121, 1985) xut 1 ZduPuon-
IMwicw tov ZvpPoviiov g Evphang yw v Adia g Holmiotikng Kinpovoutdg
yioe tnv Kowevie (CETS No. 199, 2005),

Aappavovtog vroym v Evporaiky ZouBaon yio Auofaie Suvdpoun ent Howiwkov
Yrobéoewv (ETS No. 30, 1959) ko myv Evporeiky Toupacn yie ty ‘Exdoon (ETS
No. 24, 1957),

‘Exovrag veoéym 1o Fiewopo 2199 (2015) mov viobemifnke omd 1o Zopfovio
Acpaielag tov Hvopsvov Ebvéav otn 7379" obvodd tov. otig 12 Oefpovapiov 2015,
KU1 WO cLYKEKPLULEVD TG mopaypdoovg 15, 16 kot 17, to Yigwopa 2253 (20135) mov
vioBethinke and to Zopfovio Acoporeiog tov Hvouévav Ebvav ot 75877 oivodd
oV, oTi¢ 17 AekepPpiov 2015, kol mo cuykekpLueve Tig rupuypepovg 14 xar 15, o
Yipiopa 2322 (2016) wov vieBemfnke arnd to Xoufodiio Acpoieiog twv Hvouévov
EOvav ot 78311 ovvodd tov, otg 12 AexeuPpiov 2016, kot mo cuykekpipéva Ty
ropdypopo 12, 1o YAgwopa 2347 (2017) wouv viobetbxe umd to Zopfodho

Acouieiog tov Hvopévov EBvav otn 79071 clhvodd tov, onig 24 Maptiov 2017,

‘Exovtag eniong vadyn ) ZopPacn g Xdayng tov 1954 v v lpootaoic tov
Mohnotkdv Ayabdv oe [lepintwon Evoning Zoppuing, to Tiphro Hpotdroilo
autiig Tov 1954 xur o Aevtepo Tpwtoxoriio autig tov 1999, 1 ZopuPaon tng
UNESCO 1ov 1970 "apopdhco gig o Anebnodpeve 1étpo did TV RUYOPEVCLY KAl
TOPEPROBICWY TNG TUPEVOLOL 1oayOyns, elaymyne kot petdfiPaceng woptdntog
TV ToMTIcTIKGY ayafiv” kot tig Enyeipnowkéc Katevbuvtipieg Odnyteg vvtig mov
vofethfnkoy to 2015 amd v tpity Lovodo tov Kpotbv Mekdv, ) Zopacn mg

UNESCO tov 1972 oyeticd pe v Ilpoctosio mg Haykdoeg Holtionikng xat

Metagppaotiky Ympeoio Yrovpyeiov Eémtepucav, Abiva
Service de Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la Républigue Hellénique, Athénes
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Quoikrg Kinpovoiuds,  ouPaocn UNIDROIT tov 1995 yio to Klomévia 1
rnapavopes Efaybévra Hokmotuch Ayabd, ™ ZopPoon tov Hvopsévev Ebvaov tov
2000 xord Tov Awbvikod Opyavepévov Eydiuotog wor tn ZopPoon g

Yrobuhdoowg [Nokimiotucic Kinpovopudg,

‘Eyovtag eniong vdym o Pipiopo 2057 (2015) yio tnv oot KANpovod vad

cuvinfkeg kpiong kur petd v kpion, To onoio VodethBnke amd T Movyut Emtpont
g Kowofovievtikig Zvvérevong tou Zvpfoviiov g Evponng ong 22 Maiou
2015,

Aappavoviae vmdyn i Mebvetc Katevduovtipieg Odnyieg ywo v [Ipdinym tov
Eysdfjpnotog xor v Avtidpoon ng [owucfic Awoiochvig avopopiké pe tnv
Hapdavopn Awxivnon Tolmniotikdv Ayebav kot Aowmdy Zovapdv ASKTUATOY, TO
vioBetthikay amd ) evia) Zvvékevon tov Hvopévav Ebvav oto Pripiopa 69/196

g 18 Askepfpiov 2014,

Aappdvoviog ooy 6T1 0 6T0Y0¢ ¢ mapodoag ZopPaong sival ve TPOCTATENCEL Ta
TOMTIOTIKG  ayubBd uéow NG APOANYNG KOl TG KOTUTOAEUNONS TOV TOWIKAOV

adnUaTeY Tov oyetilovion e to moMToTikG oyadd,

Avayvopiloviag 0Tl TPOKEWEVOD VIl KATUATOAELNBO0V OTOTEAEGUOTIKG TO AOTKTHOTE,
mov oyetiCovron ue to moltis Tk avabd, Bo npénel vo evBappuvBel v otevn| diebviig
owvepyosia wetald tooo Tov Kpatov peddv tov Zopfoviiov mg Evpdmng dco xon

gxeivev ov dev givar pEn tov,

Zoppovnouy g eENg:

Kegaimo I - Zxonbg, wedio avapopds, ypiion dpov

1

ApBpo 1 — Zrondg i Lopfucig

O oxondg ™ nupovoug ZopPaong sivar:

Mezappaotuici Ymnpesio Yrovpyeiov EEwtepikav, Adiva
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@ N APOMIYY KoL KOTOMOAEWNON TG KUTAGTPOPNC, (nuiog xor mopavVORTS
Soxiviong tov tolMTioTicdy ayubdv, s mg rpOPRewns NG TOWIKOTOINGNG

oplolévev mpatenv,

B 1 svioyoon Tng TPOMIYNG TOV eYKAALATOG Kal TNg avTidpoong ™G TOWIKNG
S1K0106TVIIC 08 OAe To. TTOWIKG adtKiIUTE OV GYETICOVIOL [E 10 TOMTIGTIKG

ayadd,

y m mpo@bnon g eBvinc ko g Sebvolc suvepyociag Yo Ty KOTATEOAEINON

TOV TOWIKGOY OSKTHGTOV OV GYETICOVIOL [ie T0 TOATIOTIKG oy
KO, 810, TOV TAPEAEVO, T TPOCTAGIC. TG TOATIGTIKNG KA POVORLGG.

2 Tpoxswévov vo dwceoliotel omotehe Uy VAoToinon Tav dlutdiedy g and

0. Mépn, 1 mopodoo. Zopfacn opilel Evav pmyevicuo TopUKOAOVENONS.
ApBpo 2 — Iedio avagopag ko gpricn opwv

1 H mepodow LouPoon Siémet tv mpdinyT, diepeivnon Kal Blmbn TV TOWIKOV
OSUNUATOV OV UVUPEPOVTIUL GE CVTIV KUl GyetiCovion pe Kmtd Ko exivia

TOMTICTIKA ayo0d.
2 T tovg ckomovg Tng mapovoug ZouPaong o 6pog wrolTio TG ayeday» onuaiven

o OcovV apopd o KvNTh oyeld, kil aviikeipevo guplokopevo glte otnv &npé site
vrobuhdood, 1 To omoio sEGyetol omd Ty Snpd 1 ™ BGlocow. o onoio, Y
fpnoxevTikovg T Koopkodg  AdYovC. yapokmpietal, opietar 1 ewdwkd
neptypdpetol and omoodnmote Mepog g nopovoag Topfaong 1 mg Zoupucng
¢ UNESCO tov 1970 "aoop®au £1¢ T Angbnodueve wétpo Sd TV
QoyOPEVGIY  KOL TOPEPTONICY  TNG TOPOVOROL  sloaymyng, sboymyig K
petofifdosng KupdTNTog TV TOMTIGTIKGY ayobdv', 0¢ ONPUvIIKG Yo TV
apyoohoyic, v mpoictopia, Ty gBvolovia, Ty oTopia, T Aoyoteyvid, TNV

TV A TV ETLCTAWN, KOl TO 0moio QVAKEL GTIG TOPUKATOD KOTNYOPiEs:

Mezappootuc Ympesia Yrovpyelov FEmtepikav, Abnva
Service de Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique, Athénes
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(a) omtviec cuAROYEG Ko delyuota movidag, Awpiduc, OpLKTOY Kot avaTopiog,

KOOOS Kal ovTIKEILEVD TAANIOVTOAOYUKOV EVOIOPEPOVTOG,

(B) ayubd mov oyetiCoviol Le Ty 1oTOpin, TEPIAAIBOVOLEVTC TG 1GTOPLOG TG
EMCTAHUNG KUl TNG TELVOAOYIOG KO NG OTPOTIOTIKNG KUl KOWWMVIKYG
16TOploG. Me N Lo nyetdv 1ov €0voug, GTOYUCTOV, EMOTNUOVOV Kol

oAdzeyvov, kabng kat we yeyovota eBvicng onuosciag,

(y) 7poidvid opyeloA0y KOV eKoKAPOY (000 VOLLHMY 000 KUl TOPOVOLMV) 1

UPYLLOAOYIKDY AVUKIADYEDY,

(6) otowyelo keATEyviKOY 1] 10TOPIKOY pvnusiov 1 opyaioloyikov yhpov

wpogpyouevy. and dwpeopd,

(8) oapyodTyTEg NAKIOG Gvey TOV eKatd €Thv, OTMG EMYPUPLS, VOUICLATH KL
EYYAPUKTES OQPUYIGEC,

(ot) oavukeigevo eBvoroyucol evilopEpovtog,

(€) ayabd kerhizeyvikol evoeepEépoviog, 0T

(1) ewodveg, wivaxeg Kot oyédia mov £xouvy mapaydel & ohoxhipov o610 ¥ép,
GE  OROWONTOTE WPEGO Kol HE  OWOWONTOTE DVAMKO  (TAnv  Tewv
Propnyovicdv oyediev Kol KeTOoKELUOUEVOY GVTIKEEVOY To ORola

slva SIKOGHNUEVL. pE TO YXEPL),
(i) TPWIOTLTU £pye AWYRANATOROUGS KUl YADTTIKNAG, G& OTOL0NTOTE VAIKO,
(1i1) mpotdruna Epyu YupokTucic, yeikoypapiog kot Aboypagpiag,
(Iv)  mpOTOTUMY. KUAMTEYVIKG GUVOAL KOl CUVOPLOYEG, 0 OTOdNnmots
VALK,

(M) onbvia ¥elpdYpaQo Kut apyETUme, ToAmd Piiic, yportd Kot Snpocieduato.
ewucod  evdpépoviog  (10TOpKoD,  KOAMTEXVIKOD,  EMGTNHOVIKOD,

Loyoteyvikol KAT). elte Lepnovoudva gite ot cvAkoYEC,

Metagpuotua} Ymmpeoio Yrovpyeiov EEwtepuchv, Adiva
Service de Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de [a République Hellénique, Athénes
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(0)  ypoppotoonue, yuptdoNUd Kl TepEpespYy, €l1e usuovopéve eite og

GVAAOYEC,

(1) apyelo, TepAoUBovorEVEY MINTIKEV, POTOYPUGIKGY KOl KIVT|OTOYPOPIKOY

apyeiomv,
(i) eidn emimhoong MAKIOG Gve Tev EKOTO £TOV KU TAAUE LOVOLIKA Opyaval,

B doov apopd to akivite oyebd, kGOs uvnuelo, KTPWKd CHVORO, YDPOS 1) KUTACKELT
omowvdimote dilov sidovg, guprokdpevo elte oty Enpa ette vroburdoota, to orolo, yia
OpnoKevTIKODE 1) KOGUIKOVG AdYoug, opiletal 1) sidukd reprypaetutl und omoedfmote Mépog
e apovcas Lopaong 1 g ZopPacng e UNESCO tov 1970, o¢ enuavtikd yuw v
apyaoroyio, Ty mpoictopie, Ty gbvoroyia, v wotoplo, TV TExvn 1| TV emMoTU, 1| TO
omoio mephapfhvetarl otov katdioyo ov Apbpov 1 kar tov Aplpov 11 {map. 2 1 4) mg

YopPoong e UNESCO touv 1972 v v [pootacio g Hoycdoumeg Tolnotng kat
Duowknc Kinpovopdc.

Kegdraro 11 - Qvowaetind [owvikd Aixkaro
ApOpo 3 ~ Khomi} kor Lotwég HOPQES TAPEYOLTG 1O10TOLNGTS

Kdbs Mépog Bo Swwoporioer 6t 10 adiknue g KAOMHS Kl TOV AOIOV LOPOOV
napavoLng Wioroineng, onwg ovtd opifovial oto ebviké mowikd Tovg dikoto, da

15OV KAl Y1 Te KvNTh TOMTIGTIKG aryabd.
ApBpo 4 — Hopavopun sKEKOPY] KUL GTOPAKPVVOT

I Ké&be Mépog 0o Stoopuiicst Tt ot mopexdt® GUUREMPOPEG GTOTEAODV TOWIKO

adiknua Péost thg ebvikng Tov vopobesiog, dtuv SumpltToval ek TPoBicemd:

o N ekoke@y oy &npd 1 LIOOUAGCCW UE OKORO TNV GVEDPECT KUL TNV
UOUGKPVVOT, TOMTIOTIKGOV oyabhv yopls v ddew mov wpoPiémetol amd To

vopo tou Kpdtoug 6mov éhafe ydpa 1 excrae,

Metagpaotikn Yanpesio Yrovpysiov E€otepucov, ABiva
Service de Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de Ia République Hellénique, Athénes
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B 1 omopdrpuvon kot  TEPUKPETHGN KWHTOV TOMIICTIKGOV ayefdv mov £yovv
exokapel yapic v adew mov pofrénetal ard to vopo tov Kpdtovg 6mov Ehafe

YOPU 1| EKGKUDY,

Y M Tepdvon mUpaKkpaTion KvnTedv TOMTICTIKOV ayabdv ov X0V EKCKUpEL
Baoet Tng ddeiag nov mpofiiretan amd 1o vopo tov Kpdrovg 6rov éhafe ydpa 1

EKGKAPN.

2 Onowdinote Kpdrtog dvvarml, xatd 1o ypdvo vroypapic 1 otav kotubéter v
TPEER KOPOONG, GIOd0YNC. EYKPIONE 1) IPOCKOPTONS, Le SNADGT Tov axevfuviuevn
oto ['evikd I'pappotéa tov Zupfoviiov tng Evpdnng, va dnidost 611 empulicoetal
TOU OLKUUMHOTOG Vi TPOPAEYEL LUT] TOWIKEG KUPDGEIS, UVTL TMV TOWIKAV KUPOTEMY

Y10, TIG GUUTEPLPOPES TTOV TpoPiénoviat atny tapdypago 1 Tov napdvrog Apbpov.

Aplpo 5 — Tlapavopn sroayoyn

1 Kabe Mépoc Ou dwopolicel 611, 6tov Smpatieton £k TPobicems, n eloaymyn
KvnTdv roatiotikev ayabov, tov omolov 7 sicoymyn arayopevetur Pdost g

g0vuac Tov vopobesiug dwdte:
0 £XEl OROTEAEGEL GVTIKEIEVO KAOTNG 68 Kamoto daro Kpdtog,

B &xel exoxuoel 1 mupoipotnBsl vo tig suvBKeg oL TEPLYPAQOVTUL 6TO Apbpo 4
™G TOPOvoUg SOUProNs, N

v Exer eloybel kard mup&Puon g vopobesiog tov Kphtoug mov Eyst
yapextnpiosl, opicel 1} edwed meplyplyel to gV AOYD TOAMTIOTIKG ayabd

chpoemnvae ue o Aplpo 2 g tupodcoag Zodufaonc,

anoterel mowvicd adikniio Baoet g eBvuchg Tov vopobesiag, 6tav o dpaotg yvopils
ot to mohttioTikd ayudd elye khanel, exoxoeel 1 eaydel kotd mopdfacn Tov vouow

oV dArlov exetvou Kpdrone.

Meragpustua Yapeoio Yrovpyeiov EEwrepkdv, Adiva
Service de Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique, Athénes
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2 Omowdnmote Kpdrog ddvatol, xatd 10 ypdvo vaoypaong 1 6tov xetaditst v
paln xKdpwong, arodoyng, EYKPONG /| TPOGKOPNCNS, e SHAMGCT TOL UmELOLVOLEVT
oto 'evikd [pappatéa tov Zvppovkiov mg Evphnng, vu dnhhost 671 smovAidooeTtol
TOV OIKEIAUETOC VO TPOPAEYEL U] TOWIKEG KUPAGELS, GVTL TOV TOWVIKOY KUPOGEDY

VIO TG GUUREPUPOPEG oV IpofiémovTol oty mapdypupo 1 tov nupoviog Apdpov.
ApBpo 6 — Hlaphvopn eCayoyn

1 Kébe Mépog Bo Suoparioer 0Tt 11 eEoyoy tov Kivitdv ROMTIGTIKGOV ayaddv,
gpdoov 1 sEayoyh amayopedetur 1 de&hyeton yopic v Gdeid wov TpoPALnsTar omo
v efvikr) Tov vopobesia, aroteiel movikd adlxnuo Paoet Tov £0viked Tov dikaiov,

otav duwmrpdrretal £ Tpodicemc.

2 Kdale Mépog B0 pereticer m Aqym tov nétpov mov eivol anepoaitga yo v
EPUPHOYT TNG Topayplpov 1 tou mapdviog Apdpov Kut 6cov wpopd TO KIVITG

TOMTLOTLKG, ayodd ov £xouv swoayBel maupdvopa.
ApOpo 7 — Amdutnon

1 Kdabs Mépog Bu Sreopaiicet HT1 1 arOKTIOT KIVIITOV TOATICTIKGOY avabov mov £ovy
Khomel oOpeove pe 1o Apbpo 3 e mapodoug ZouPuone M mov £Y0UV EKCKUEL,
gwoaydel N eCuybel vd Tig cuvBneg mov meptypdpovtal ote Apbpo 4. 5 1 6 g
wapodcoc Zoupacng, amoteiel mowvikd adixnpe Pdost ™ig eBvuac Tov vopobeciag,

6tov 70 TPOCOTO YVOPILEL Y1 TV &v AOYM TUpGvoy TPoshencn.

2 Kdébe Mépog bo pereti|oel T AN TV LETPOV TOL EVUL ARUpaiTnTo TPOKEREVOD 1)
CUUTEPIOOPE OV TEPLYPAPETUL GTNY TUpypemo | tov nupdvtog Apbpou va anotehel
TOWIKO adiknue Kot oty Tepittnon npochnoy, To omoio &bv eliye smdeifel m
SE0VON eMUENELN KOL TPOOOYT KUTE TV UXOKTINGT TOV TOMTICTIKOV ayebov Bo

yvople TV Tepdvoun TPOEAEVCT TOVG.
ApBpo 8 — Epnopio

1 Kdé&bs Mépog Bo. diropaiiost ot 1 elmoplo. KvnThV TOMTIGTIKGOY ¢yaday mov £xouy
Khomel obpeova pe to Apbpo 3 e mopovoag ZbuPacnc 1 xovy excraoel, sicaydel
Metappaotua) Yrnpesia Yrovpyelov E€mtepikav, Abnva
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1 e&oyfel vwd g cuvinieg mov mEpypdpoviol ota Apbpa 4, 5 1 6 g TEPOLGUG
Topfacne, anoterel mowvikd adiknue Bhoel g ebvikig tov vopobeoiug, dtov 1o

TpGcmo yvopilel v v ev Adye ropdvoun tposievon.

2 Kdbe Mépog Ba Lighetioel T Ay Tov 1ETpuv mov eivon erepuithto TPOKEINEVOD 1)
GUHTEPLPOPE ROV TEPLYPAPETUL STV Tapdypoeo 1 Tov mapdvrog Apdpov vo urotehel
Towikd adiknue Kou TV wEpimTmon TPOohTov, T onoio edv eiys emdeier

d€ovcn EMUELEW KUL TPOGOYY KT TNV EUTopia TV TOMTIeTIKGV ayebdy.
ApbBpo 9 - Tfhactoyphonon syypdepov

Kabe Mépog 0o dwoourioer 1t 1 katdprion Thaothv eyypapv Kol 1 Tpasn mng
Taparoinong eyypdoov mov oyetifovidl pe Kwntl ToMTIGTIKE avabd amoteholv
Towikd aduapote Bacel ™mc ebvuag tov vouoBesiag, 0tav oL TPAEELS AVTEC Exovv

GTOYO VO TOPOVGIECOLY T ayudd 03¢ Exovia vopun TPoéhevot.
Apbpo 10 — Kartusrpopd kar (ypia

1 Kdabe Mépoc Bu dwoparicel 0Ti o1 mepuxdTe® GLUTEPIPOPEC UMOTEAODY TOWIKO

adlienpa faogt mie eBvitig Tov vopobeoiog, dtav humpdtroviot gk Tpobécemng:

o N mepdvoun xataatpoe] 1 Onule xwvntodv M axivijtov tolMTicTikdGy ayabdy,

aveCupTNTOS TG IBIOKTNGIUG TOV ayaddv autiv,

B 1 moplvoun anopdkpuveT). GUVOMKGG 1 HEPIKDE, OIVINTOTE GTolEiov omd
KN Td 1 cciviig ROATISTIKG wyubd, e okomd Ty ewoaymyn, sCayoyh 1 epropia
TV GTOLYEIOV dUTOV, VIO TG CVVBNKEG OV TEPLYPAYovTIUL ote ApBpa 5, 6 kol 8

MG Tuponcag Topoacng.

2 Onowdimote Kpdtog duvoutor, xatd 1o xpdvo vroypoeng 1 otav kotodéter tnv
npGLN Kopmong, unodoyic, £YKPIGHS N TPocYOPNOTS, He SHrwoT Tov amrevduvopevn
oto Fevicd Dpappatéa tov TopPoviiov mg Evpdnng, va dnhdoer 611 empuidsoetu
TOD OIKHIOLUTOS VI LNV £QUPUOGEL TNV Tupdypapo 1 tov mapbévtog ApBpov, 1 va v
EQUPHOCEL LLOVO Gt E0KES MEPITMGEIS 1) KOTUCTAGEL, OOV TU TOMTIOTIKG, yodd

Mezappaoctikn Ympesio Yrovpyeiov EEntepikdv, Abnva
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£youv KoTEoTPEEL 1) (npuwBsl ord Tov BI0KTATY N te T SLVHIVEST TOV WWKTHT

TOV TOMTIGTIKOV ayudav.

ApBpo 11 — Tovdpop 1| covEPYELR KL OTGTEPU

1 Kafe Mépog Ba Swoparicer 6T 1 ek mpodEcens Guvdpopn M CUVEPYEW OGN
S1ampokn OTOWLIYROTE €K TOV TOWIKGDY GdUMUGTOV 7OV  OVOPEPOVIOL OV
napovon Toppaon emiong o amotelel mowikd adiknpe Pacer g gBvikiig tov

vopofeoiag.

2 Kébe Mépog ba Scpuricst 611 1) ek mpobiceng amémept NMAmpagne OTOLOVONTOTE
K TOV TOWIKGOV adKNUATOY oV avapépoviar 6Ty mupoloe Zoppoot, pe eCaipeon
sxeivov ov opilovian oto Apbpo 4, mupdypago 1, £3Gp1o ¢ Kul 70 Ap8Bpo 8, eniong

Bo amotehel mowiid odiknua Bdost g ebvucg Tov vopobesiug,

3 Omnowdimote Kpérog Shvetor, Kutd 10 ¥pOvO LROYPUPNS N OTay KkotabéTer Ty
TPGEN KOPOONG, Ar0dOYNG, £YKPIOTS M| TPOTYHDPTNONG, HE Mmoot} Tov arsvlovopevn
oto Nevid Tpappatée tov ZupBoviiov g Evpanng. va dnidost dn EMOVAAGGETUL
TOV SLKOLOUOTOC VO, JY EQUPUOCEL, 1) VO EQUPHOCEL HOVO GE sidkég MEPIMTMGELS T
KUTUOTACEL, T S1dTadn TG mapaypdpov 1 tov TupovTog ApOpov avaoopiKd ue To
aSuciuaTa mov oplloviat oto Apdpo 4, mupdypapo 1. edagio a’.

ApOpo 12 — Aucorodosio

1 Kdfe Mépog Bu dPet 6ha 10 LETPO MOV £ival GRUPGITNTE ViU, VO, Bepermogl
S1K0L050G 0. TOV YL TOL TOWUKE, ASLKNILATO, TOV OVUPEPOVIUL CTIY TUPODCU Zoufoon,

Sty to adiknua dwmpdTreTot:

o o70 £00pOg TOV,

B ent mholov mov péper Tn oMpaic Tob,

Y entl aEPOCKEEOVE OV EIVOL VINOAOYNMEVO CORPOVEL UE TH vouodeoia Tov, N
& amd vmKod Tov.

Metagppostua] Yrnpesio Yrovpysiov E€ntepudv, Abfva
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2 Kdbe Mépog o Aafet dha o pétpe mov efvar amopoitmTa Yoo vo Bepuehdost
d1Katod0cics TOL YO TA TOWIKG USTKALOTE OV AVAPEPOVTAL 6TV Tapovod Loufacr,
oty 0 Pepouevos dpacTg Pploketal 610 £809O¢ Tov Kot dev pumopel va exdobel os

ardo Kpatog, pévo kot povo Baset g ebvikdTntdg Tov.

e

Kdbe Kpdrog dvvatal. wkutd 1o ypévo vmoypaens 1 otav kotabéter v mpdén
KOpwong, amodoy|s, £YKpong 1 TpocyOPNoNG, Le OMAMGT Tov anevfovolev 610
Fevixd Tpappetéa tov Zvpfoviriov e Evpdnng, va dnhdost 0T emQUAGSTETUL TOV
OUKCOLOUATOS VO [NV £0UPUOGEL 1) VO epoppdoel wdvo oe eWdKEC TePITTOOEL 1
KUTRoTACEL, Toug mepl dikulodociag Kavoves Tov TPOPAEROVTOL OTNY Topdypupo 1,

£0GPI0 & TOV TEpdVTOg Apbpov.

4 ‘Orav vadpyer ducatodosto neplosotepov Kpatdv yia éve mbavoioyolbuevo adiknia
Bacer g mupovoug LduPoone, téte ta evdiaospduevo Mépn Ba mpémel, edv
xperaletan, va Swfoviedovial petald toug mpokeévou va kobopicovy Ty TALoV

gvdederylévr) dikeiodoaio v ) dtmén.

5 Me v emodialn tov yevikdv kuvovev Siebvoig dikaiov, 1 rapovoa Zopfoaor dsv
amokAieiet Ty wowikt) dikeodoocin mow aokeiter und to Mépn Baoet g eBvikig Toug

vopobeaiug.

ApBpo 13 — EvBivy vopkov nposonwoy

1 Kabe Mépoc Ou dwogulicel dtt vréyovv ubhvr kon vopikd mpdomme yur o
adUCUETE TOV GVUOEPOVTUL OTNV Tapolsa ZOpact, 6Ty oVt SlumpdTiovTil TPog
OQELOC OTOWOVONTOTE PLGIKOD TPOSOTOV, TO OMoio evepysl eite aTomkd site g

HEAQG OPYAVOL TOV VORUKOD TPOGHITOL, KoL KATEYEL TIYETIKT 0E6M 670 £V AOY® VOLLKD

TPOGHTO, UE Pao:
¢ T0 SIKCIm[O EKTPOSHTNGTC TOV VOLIKOU TPOCHTOV,

B 1o dikaimpo Ayng aro@doemy Yo AOYaplacid To0 VOULKOD TPOCHIO,

Mezagpustik] Yapeoia Yrovpyeiov Efprepwdv, ABfqva
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Y 70 dwoiopo Gornong eAEYYoU eVIOS TOU VOLLIKOD TPpOGHTRO.

2 Extég and mig mepwtdoelg mov apoPAmoviol oty mupdypapo 1 Tov mopdviog
Apbpov, xdde Mépog Bu duoceohicel 6Tt wropsl v vaéyouv svBovh To vouikd
TPOCHTO OTOV 1 EAAEWN] emomTEing 1) €AEYYOU UMO TO QGLOWKO TPOCHRO  TOL
QVOpEPSTOL OTNV TopGypapo 1 Tov mopdviog Apbpov £yel KUTUGTAGEL duVATH TN
Sbmpaln evog €K TV MOWIKAV GOKNUGTOV 7oL OVEPEPOVTUL OTIV RUPOLOE
ZOpPact, Tpog GEEAOG TOU VOUIKOD TPOCHTO, URG TO YUGIKG TPGGOTO MOV SvePYEL

V1o TV TANpeLovoLoTtTd TOL.

L2

Yo v emeOAiuln tov voukov opydv tov Mépovg, 1 sv8ivn tov vopikol

TPOCHTOV UAOPEL Ver ElVOL TOWIKY], GOTLKI | SLOTKNTIK.

4  H ev Aoyo evbdvn terel pe v emplbiedn e mowvikig evfiving 1Tov @uokob

TPOCOTOL TTOL £xel dampdéer To adixnpa.
ApBpo 14 — Kvpdoeig ko pétpa

1 Kafe Mépog Bo Siuocpoiriosl OTL To TOWIKG OOUCTUOTU ROV GVUGEPOVIGL GTNV
nopovor TOpPact, Otav dwmpdrroviol ond QUOIKE RPOCOTU, TIHMPOUYIUL ULE
GTMOTEAECUOTIKEG, OVOAOYIKES KUl OMOTPERTLKES KLPOOEW, Ol omoieg Aopfiavouy
vroym T coPapdtnta tov adumpoatog. Or kuphoeig avtég Bu neprhapavouy, extdg
v gdknudtov mov opilovior oto Ap8po 4, mopdypogo 1, eddoo o kol TO
Apbpo 5, wepaypago 1, eddow P’ war 7 g napovcag LupPacng, cTEPHTIKES NG

ghevbepiog mowéc oL omoieg propel va odnyncovy ae £idoc.

2 Kabe Mépog Be Swopuricst 0Tl Ta vopukd Zpdcone mov kpivoviul vraitic chuowva
e 1o Apbpo 13 g mapodoug RORPUCTg VIOKEVTOL GF UTOTEAEGUUTIKES, OVUAOYIKES
KOl QMOTPERTIKEG kuphosg, ot omoleg meprhopfavovy mowwkég W un mowikég
YPNHOTUCES KUPAOOTELS TOL Ba propobooy vo TEPTAUBaVODY KI dALa LETPU, ORMC:

0 TPOSMPVI N LOVILLTY URYOPELGT] GOKNGNG ERROPIKNG SpaoTnpiOTNTAG,

B umokheopd umd 1o dwaimpo oe dNUOSCIE OEELTLGTA ¥) EVICYVGELS,

Metagppaostia Yanpeoio Ymovpyeiov Eéwtepuciv, Adiva
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v Béom vnd dikaotiky| enorteiy,
0 dwuoTiKn evIoln Aong.

3 Kabe Mépog Do rdfer to vopobBetkd o dAle METPU 7OV givol omapoithTa,

cUpEWVE [E TV Bviky tov vopobeoia, To omola Bo emTpérovy TNV dEcusvon Kol

KATooyeon:

@ TOV HECHV ROV ¥pnotuoroinkay ya ) Sidmpaén tov mowikdv adiknpdtey

OV AVa@EPOVTUL 0Ty Tupovoe Zopfeor,

B tovecodov mov nponihuy umd To adtkApate dutd, i TEPOVGIEKGHY oTosinv 1

aclo v omoinv uviictoiel ota ev Adyo £c0da.

4 Orov ta rolnictkd avedd mov £yovv xateoyebel oto mhuicw mowikhg dwwdikaoiag
dev amurtodvial WALOV Yo TOVG OKOmOVG ouThG, K4Be Mépog avahupfhver vao
spuppotel, otav ypewdletal. to wowikd duovopikd tov dlkuio, dGAlovg ebvicoig
vopoug 1 wydovoeg diebveic ocopufdosic, vio v koo NG amdeUoTg Vo
napadofolv Ta uyubd autd oto Kpdrog mov ta éyst siduie meptypayel, yupokpicel

7 opioet ¢ moMToTiKG 0yedd cbupeve pe 10 Apdpo 2 g Tupovsag Loufacrc.
Apbpo 15 -~ EmBapovrikéc neprordosg

Ké&be Mépog B0 dwoparicst d11 o1 axdrovbsg mepotdosic, oto Pabud mov dsv
QVNKOLY 10N OTU CLGTUTIKG GTOLYEIR TOV ABIKNUATOS, SVVAVTUL, GE GUUUOPOOGT e
TG oyenikeg dwtdéelg g efvikfic vopobesiug, vo Acpfdvovial vméym  og
smPopuvtikég TEPIGTACEL. KUTA TOV KuBOopIoHd TOV KUPpAGEMY VIO T¢ TOWIKE

QSN HOTO OV GVUOEPOVTAL GV Ttapodsa OuPacn:

o o wdlnpa Swmplydnke urd TPOCOTO MOV KATUYPACTNKAV TNV EUTIETOGHVN

s onolog Exapay Adyw g WOTTAS TOVG WG ENAYYELNOTIES,

B 1o adlmua Swmplydnxe amd dnpoow iettovpyd, appodlo yio. m covTAphon M

TV LPOCTAGLE KWHTMV 1) aKIVIITOV TOAMTIOTIKOV ayofdv, edv ovtdg/avty ex

Metappustuch Ympeoio Yrovpyeiov E€mtepikav, Abiva
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Tpofécenc dev extéhece ta kadfKxoved tov/g opdd pe okomd Tty eCucpdiion

GVOPIOGTOL TEPOVOLIOL 1} TNV TPOOTLTIKY] aVTOY,
v 10 adiknua SwmplynKe 6To TAAIGIO EYKANUETIKNG OpYavOCTG,

§ o Sphoe eiye oto muperfoV kaTadikuaTel Yio. T SIKIUOTE TOY AVAPEPOVTAL

otV Ttapoveo Zoupoon.
Apbpo 16 — Hporpyodpeves omophosis Tov skddbnray end Grio Mépog

Kot tov xefopopd tov xophosov, ke Mépog Bu rdiPel ta pétpo mov givon
amapaitnTo Yo vo tpoPréyel T dvvatdmra vo hupBavoviar vdym ot TEAEGLOUCES
omOQacelg oV &xouv ekdobel amd dAho Mépog, doov apopd Td TOWVIKE QS poTe

OV AVOLPEPOVTOL OTNY TaPOLon ZOPBaon.

Keoahao 11T - Epsove, dimén kot ducovopucs dixaio
ApOpo 17 - Kivnon duducesiog

Kabe Mépog 8o AéBet to vopoBetued kar Aourd pétpa mov eivan avoykela yw va
Swoouiicst 611 o1 épsuveg 1 n Slwdn TOV TOWIKAOY ASUKNHATOV TOY QAVOPEPOVTOL

oV Tapovon Topfacn dev O mpénet vo, TPobToBETOVY KaTwyYEAid.
Apdpo 18 —"Epsuvvsg

K&be Mépog Ba sfetéioel T SuvatoTnTe ANyng VOUOUETIKOY Kal AOTTOV LETPOV YTt
Vo S1HGQOUAGEL 6TL To TEPOGOTM, OL HOVESEG 1 01 LENPEGIES 1oV givatl appLodEg Y TG
gpeoveg efvor eEedikevpdve OV KOTWIOAEINOT TG rapdvolng  dekivnong

TOMTIOTIKOV 0yef@V 1 OTL T GTELEYN TOVG £IVUL EKTULOEVHEVT. iU TO oKOTS ULTo.

Apdpo 19 — Aebviig suvepyocio o€ mowucic vrobicelg

1 Ta Mépn Ba cuvepydlovrar petald Tovg, GOLEOHVY PE TG SwtaEerg g nupolicug
TOUPOOTC Kol TMV GYETIKGOV 1GYVOVShY S1edvedy Kat TEPIPEPELLKDV TIPGEEMY KOl
cupeoviay, ot Baon eviciag vopobesiog 1 g apo1BoidTnTeg xul Tov sBvikod Toug
Sucaiov, otov péyioto Svvard Pabupd, Yo Vg GKOMOVS TWV EPEVVOV 1] TOV

Metagpaotikiy Yanpsoia Yrovpysiov EEnrepikav, Abfva
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SUAKOCIAV OYETIKE UE TO TOWIKG (OWNUATO 7OV OVOQEPOVIOL OTNV TUpPOLGH

Zoupoon. nepriapfovépevig e SECHEVGNS KUl TG KATAOYECTS,

2 Eav xarowo Mépoc o omoio Bétel og npodndbeon vy tnv £xdoon 1 v apobaic
S1KaGTIKT GuVdpouh oe mowikég vobiserg y vropén cuvlikng, AaPst éva aitmua
vt £xdoon 1} dikuoTiky cuvdpoun o mowikég vIobécslc amd kdmow Mépog pe to
omoto dev £yl guvdyel Tétole. cuvinkn, ddvatal, evepydviog o TANPT GULLOPEMET
HE TIC VIOYPEBOELS TOL OV Uroppéovy and to diebvég dikalo kat pe v rpobmdbeon
Ty Opwv mov wpoPiémovial amd v ebvikhy vopolecio Tov Mépoug Gto omoio
vroPaiieton 1o aitnua, va Bempnost Ty mopodoe Zoppacn wg vopkn faon yi v
édoon N v anoifuic dwactik] cuvdpoun o moWikEg VTODECELS, CYETIKG NE U
adUMULOTE ROV avopEPOVTIUL GTNV Tapodoa ZOUPocr Kol Y T0 6KOTO auTd SivaTun
Vo sQupOceL. mutatis mutandis, o ApBpa 16 xou 18 g Zopfaong rov Hvousvey

Ebvov yio 1o Awcpaticd Opyovopéve Eydhnua.

Kegakao IV — [Ipoinnrtuca nérpo kot howrd Stotkntikd pétpa
ApbBpo 20 — Mérpe oe ebviié eninedo

Kabe Mépog opeiket, haufdvoviug vadyn Tig vroype®celg tov Pacel oyuovcmy
debviv ouvlnidv. vo efetdost T duvatdtnte ANYNG TV vopobeTikey Kal Aomby

QLOPAiTNTOV LETPLV TPOKEEVOL;

o vo xebepoost 11 va avartdiéer kataidyoug 7 Bacel dedopsvav Yoo To
TOAMTIOTIKG TOV ayadd, ommg evti opilovior oto Apbpo 2, maphypapo 2, T

TUPOVCUG LUUPuonC,

B vo Beomicel dwdicooieg ghévyov swoayayodv kil sfoyoydy, GOPEOVO LE TG
oyetikég Siebveic npaEeis, mepthapuPavopévoy evdg CLOTAUETOC 6TO AALITIO TO
onolov 1 ewoayey Kat sEaymyn Kvitdv toltotikdy wyabhv Bu wpoimodétet

T Exkdoon swdkev Befaibosevimictonomikiy,

Metagpustuci Yrnpeoio Yrnovpyeiov EEntepcdv, Adiva
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vo, Beomioa dwtaieg ehéyyov (due diligence) o tovg eprEOPOVS £pyV TEXVIG
KOl TOALIOTMALG, TOVG OIKOUG SMUROTPUCLDY Kol AOWOVg EUTAEKOEVOVC OTO
EUTOPIO MOMTIOTIKOV ayefdv Kot vi KeBlepdost TV VTOYPEMGN KOTAPTIONG
apyelov vy tic cuvokhoyéc toue. Ta apysic avtd Bo mPETEl v KOWVOTOLOHVTOL

OTIG APLOdIEG apyEc SNV LE TNV eBvikn voobesia,

Vo ouoThoel pio kevipuc] ebvir] apyn 1 vo S0ceL aplodidTnTeg GTIG VOIGTAEVEG
ePYES KU v KuBlepdosl GAAOLE HUIUVIGLIOUS Y1 TO GUVIOVIGHO TOV EVEPYELOV

OV oyeTI{oVTaL LLE TNV TPOCTUCIH TV TOMTICTIKOV ayaboy,

vo VEGPEET T} SuVeTOTTE TUPUKOAOVENONC KUl AVHpOPas, VIORTOV SUVEAALYdV

1 ToAfcenV péowm tov ddiktdon,

vo vmapEel 1 SuveroTNTa  ovoeopds oTig opurddies apxéc g Tuxaing

AVOKEAYNG TOMTICTIKGDY ayaBhV TG GPYUOAOYLKHS KANPOVOLECS,

v TPpodiyel exoTpatelec LUIGONTOROINGNG TOV YEVIKOD KOWVOD GYETIKG HE THV
TPOCTACIO TOV TOMTIGTIKOV ¢yedov Kul TOUG KveDVOUS IOV UrOPPEOLY Omd TU

UOKNUATO KATE uThV,

v Sluooiioel OTL T Lovsein Kot 1o RUpOUOW WpBHUTH TemV oTolny 1] TOMTIKA
andkrnong eiel vrd Kpatio €heyyo dev amoxtoby moATeTKe, ayeld mov £xovy
armopapuviel Topavop®, Kol vo TOPEXEL sVILEPMOT Kol skauidevon Gtovug
apuOBI0VC VRUAANAOVG TOVG, OYETUCE  LE TNV TPOANYN Kol TNV KUTUTOAEUNGON

TOV adiknUdTeV 1oV oYeTiloviul pe o ROMTICTIKG ayudd.

v evboppovel o povosin kol to mupdpol WPOMOTR, OTOV T WOMTIKT
aroktnong oev tehel vad Kpotkd €heyyo, Vi GUULOPPGVOVIUL HE TOVG
VOIGTAUEVOLEC BEOVTOROYIKOVS KAVOVEG OV SEMOUV TNV GmOKTNGT) KWVITOV
TOMTIOTIKOV  ayafOv Kol Vo evaeEpouy OTIC JIMKTIKES Upyes OnoldnmoTe

VRORTH OLKIVI|GT) TOAMTIGTIKOV QyeBdv,

va evloppovel Tovg Tapdyovg vanpecev  Swductiov, T SudikTookég

TAGTQOPUES KUl TOLG OSudKTOOKOVG sumdpovg v cuvepyGloviar yio Tnv

Metagpuotik Yanpesio Yrovpyeiov E€wtepwcov, Abva
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TPOANYN NG TUpdvouNg droxivnons TOMTGTIKGOV ayudhv, cOLUSTEYOVTAS GTO

CYESWGUO KUL TV VAOTOINGY] TV OYETIKOV ROAITIKGV,

W0 VO OROTPEMEL TN YPNCIHOROINCT Tev ehevlepmv MUEVOY YO TOVG GKOROVG
ROPEVOLG SLOKIVIIONC TOMTICTIKGOY ayabdv, site néowm vopobetikdv pétpov it
evBuppivoviuc owtods va Kublep®oowy Kul Vo, DAOTOOUV e UROTEAECLOTIKG

TPOTIO ECMITEPIKOVE KUVOVES HEGH CUTOSAEYYOV,

1B vo Behudosr ™y Siddoon 1ev TANpopopuby Ttov oyeTiloviol pE TOMTIGTIKG
ayuld 1o omoia £yovy amoTerécel TO OVTIKEIUEVD &vOQ EK TMV EOUKNUATOV TS
TOPOVGas ZOUPUonS TPOG TIC TEAMVEIWNKEG KUl QOTOVORIKEG TOL  Opyéic.
TPOKEWEVOL v amotpumel 1 mopldvoun dwkivion TOV  CLYKEKPLUEVDV

TOALTIOTIKDV ayaBdv.

Apbpo 21 ~ Métpa o Srelvég srinsdo

KdéBe Mépoc Bu ocvvepydletul oto péytoto dvvatd Pabud vy vy mpdinym Kol
KOTUROAEUNGY NG €K TPOEcEng KATUSTPOPNG, (nuiog Kol wopdvoung duxivnong

TOV TOMTIOTIKGDY ayedav. [ho coykekpéve o Kpdm Mépn Bo npénet:

o v Tpodyouy Tig SWovAeDCEC KoL TV OVTOAALYT TANPOQOPLHV CVOMOPIKE LE
TV TULTOROINGCT. SEGUEDCT] KUL KUTAGYEST] T®V TOAMTICTIKGOY ayabody mov £yovv
AnOTELECEL TO avTIKElNEVo evig 8K TV adiknpdtov g mapovoug Zouaocng ko

To. omoia Exovv dvartnBet eviog Tov e84Qovg Toug,

B vo ovpBdarliovv oty diebviy cvihoyn otoweiov vy v mopdvoun Swkivon
roATICTIKOY  ayefdv, péom g avioAroyfg 1 Swodvdeong tov ebvikov
Kataroyov 1 Baoewv dedopdvav via ta moltioticd ayodd mov £xouv anotehioel
0 Ovukeipevo  evog ek tov adumudtov ™G mopoboug KoV HEGH TG
cuvelspopdc oe Owebvelg kutwhdyovg 1) Pdosig dedopévov, O6mmg M PBdon

dedongvarv g Interpol yie o hamévia £pyo e,

Meragpaotuc Yanpeoia Ynovpyeiov EEntepkdv, Abfva
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vy ve dtevohbvouy Tr) cuvepyacio emiong ya TOVS OKOTOVG NG TPOCTUGING Kl

Stpnong Tov noltictucdv ayadov oe emoyEg 0oTadsiug 1] cvppiéemy.

Kspdioro V — Mnyeviopig tapoxorovineng

(WS

Ap9po 22 — Emtpon tov Mspov
H Emtpont| twv Mepdv 8o amotekeiton amd exnpocdnovg tov Mepdv g Zoppaonc.

Trv Exirpomy 10v Mepdv o ovykarel o Ievicde Fpappotéog tov Zopfovkiov g
Evpdnne. H mpodt g cvvedpioon Ba AdPer yhpu eviog evog £tovg aad n BEon amd
NG Tepovoos ZOUPaong o8 Wy Y TOV SEKUTO DTOYPAQOVTU OV TV £YEL KUPOGEL
Ev cuveysia, Ba covépyetor dtav T0 {NTioel TOvALoTov 10 &va tpito twv Mephv 1 o

Tevikoc Ipoppatéac.
H Emtporr tov Mepdv 8a vi08eticet 10 ducd g EGHTEPIKO KOVOVITUO.

Tnv Emizpont] tov Mepdv Ba cuvdpdpet katd myv extéieon tov kabnkdviov e, M

Ipappateic touv Zopfoviiov tng Bupdnng.

H Enuponfy tov Mephov dbvaton va mpotetvel oty Emtporny Yrmovpymv tovg
koTdddiniovg TpOMOLE Y TV GUUUETOYN UPUOSLOV  ELTEPOYVOLOVOV  TPOG

VIOGTAPIEN THE ATOTEASCLOTIKTG VAOTONENS T1g Rupovous LopPacns.

AplOpo 23 — Aowmol sxpdomnol

H Kowofovievtksp Zuvélevon tov Zvpfoviiov g Evpémng, 1 Evpomoic
Emerporty ve Tlpofijpate Eykhnudatov (CDPCY wor 1 Movun Emrponfy v tov
Holmopd, v Hohtiotikn KAnpovopid kot to Torio (CDCPP) Ou opicouv 1 kale
uio évov sxnpéconoe oty Emtponty tov Mepov, mpokeipévon va ovuParovy oe pia

TOAVTOUEUKT] KL TOAVKALOUCT) TPOGEYYLION.

Metogppuotikr Ynpeoio Yrovpyeiov E€mtepicov, AGva
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2 H Emtpory Yroupydv Sbvator va mpockaiéost ket GAle opyavo tov Zopfoviiov
mg Evpomne v ve oploovy skapécono oty Emtpom] tov Mephv, xatdmy

dafodrevong e Ty enpomh.

(']

Exnpoconot oyetikav Siebvidv opydvov umopsi vo yivouv dsktol og moputnpntés
oty Emrponty wov Mepav, obpownva pe ) dwdwacio tov apofréinetar amd tovg

OYETIKOVE KUVOVES oL Zupfoviiov g Evpdmme.

4 Exnpdommnot GyeTictv VINPeciak®v opydvav tov Mepdv witopsel va yivovy dextol mg
ropotnpntee oty Emtponyy twv Mepdv, odupomve pe T dwdikesio  wov

npoPrénetal umd Toug GyeTikotg Kavdveg Tov Zuufoviiov g Evpdang.

n

Exnpdcenol e Kowvaviag tev ToALtdy, 181ng un KufepynTikdy opyavicLeVY, LTops
va yivouv dextol wg meputnpntés oty Emuponn tov Mepav, cvupove pe
dwdwaoia wov mpofiémetor und TOLE GYETIKOVC Kovovse tov ZvpBoviiov g

Evponnc.

6 ‘Oocov apopd 1o dopord eKAPOCHTWY PATEL TOV TUPUYPGeOv 2 £0G 5 TOV TEPOVTOg
ApBpov, Ba mpérel v SlucEUAIlETUL 1} 1OOPPOTNLUEVT] EKTPOCHOTNCT TOV SLUPOPHV

Toufmv Kut KAGSmV.

7 Orvekmposwnol tov opllovio facet tov nupaypdowy 1 éng S tov Tepdviog Apdpov

Ou ovppetéyonv otig suvedpriceig Thg Emtpomig tov Mepdv yoplg duaimpae ymoov.

ApOpo 24 — Appodidtnreg tne Envepomic tov Mepdv

1 H Emrponi teov Mepov Bu mapaxorovel v vioroinen mg napodoug Zopuposcic.
O eowtepikds wavovicpog e Yo xabopicel ™ dwdwacic aflordynong g

viomoinong g nupovoug Tuufacng.

2 H Empori tov Mepav Bo Sievkoiiverl exiong m cvAloyn, aviioon Kol aviailoyn
TANPOPOPLAY, EUTEIPLOY KU KOADY TPaKTKGOV ptetaéd tov Kpathv, npokswévon va

Bedtiwlel n wkovoNTa TOLG Y WPOAMYT KOl KOTGRMOAEPNGN TG TOPEVOUNG

Meragppactum Yanpeoio Yrovpyeiov EEwtepixdv, Abfva
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Swkiviiong  molmotik@y  ayeddv. H emtpomny Ou umopei v oflomowi v
EUTEPOYVOLOGHVE] KL GAAGV GYETIKGOY EMTPOTHY KUl opyhvmy Tov Zuvpfoviiov g

Evphrng.
Eniong, 6mov ypsiletal, 1 Emtponh tov Mepav:

o Bu SteuKolOVEL TNV GROTEAECLOTIKY £QUppoyN Kul vAomoinen g mapodoag
Topfoong, Omeg eviseTikd pEcH THG aveyvdpiong tov EpofAnpdTey o
(TTOPEL VO, TPOKDWYOLY KUl TOV ERRTOCENV OTOWSONTOTE SAAMONS 1) emPOAUENG

ekopaletor oTo TAGiolo TG TUPOVeag ZOUPUoNS,

B 0o yvouodotel enl KkGfe (NTHNKTOC WOV UEOPGE TNV EQUPHOYT TNG TUPOVGOG
Topfaong ket Ba dievkodvver TV aviuAroyn TANEOPOPIOY TIVK OF VOLUKEG,

ROMTUES 1] TEXVOAOYIKEG eEEMEEIC,

v  Oo mpoBauivel ot cvykexpuléveg cvotdosig wpog to. Mépn, OVUQOPIKA LE TNV

vhomoinon g nepovoag Zoppacrnc.

H Evpomruixy Emtpory yw Tpofinuare Eydnpatov (CDPC) xar n Moévipn
Emrpor yia tov [odiniopd, my Holvtiotuai Kinpovopd kai 1o Tonio (CDCPP) Ba
EVIHEPAOVOVTAL TEPLODIKE GYETUCE LLE TIG SPGGELS ROV ONUPEPOVTLL OTIS TUPUYPUPOVS

1, 2 xon 3 tov mupdviog Apbpov.

Kegaroro VI — Zyfon pe dhheg diebvzic mpalelg

1

ApBpo 25 — Lyfen pe dhheg dielveig Apaceic

H napodou TouPaocn dev biyst to dikonbpoto Kul Tig VIOYPEDTEL;, TOV UTOPPEOVY
amd g Setdleg Aoy Siebviv mpdlewy oTig onoleg elvur 1] TPOKELTUL VO, KUTUOTOOV
cuupariopeve o Mépn g mopovoag LHupacng. Kui ot onoleg mepraapPavouy
SutdEeg Tt (nripete Tov SiEmet n Tupodca Zopfuct. 261060, GTIG TEPITAOCELS
émov o Mépn opilovv Tig OECEG TOVG GVUQOPUKG HE TU CTHHUTU OV OEmeL 1

nopodon Toufocn Kutd TpOmo SUPopeTiKd omd EKefvov OV npofrénetul oIV

Metagpaoticy Ympesio Yrovpysion EEntepuccov, Abiva
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nopovoe, 0o 1o aPGTToDY KUTG TPORKO MOV Eival CUUPOTOC UE TOVG GTOYOVS Kl TNG

apyég TS TOPUBGUL.

To Mépn e mupoldoug ZouPacng ddvavtal vo GuvETTOLY dipepeic 1 morvuepeic
oulpovies petald Tovg mEve ot Bépate mov diémer v mopovoa Zovufocn, Yo
OKOMOVG GULUEANPLGNC N evioyvong tov dwrtdledv g 1 dievkdhvvong g

EPUPHOYNG TV UpyhV TOoL 1] Tepovoy Zopfaocn kadiephver.

Kegpdraro VII - Tponoenouiosic ¢ LopPaong

(W]

ApBpo 26 — Tporonomjoaig

Omowdnrote wpoOTOGY YW Tpomomoinon 1Tng =mopovoag XopPacng 1 omoiw
vrofdrieton and éva Mépog o mpémel va xowonoteital oto Nevikd [poppatée tov
ZopPovriov mg Evphmmg ond tov omoio Oa Sofifaleton ota Kpdtn uéhn tov
ZopPoviiov g Euvponng, e Kpdm un pékn mov cvupetelyov oty katdpuon g
Kot 68 ke Kpdrog to onolo &yet mpocywpricel, N £yel mpooxinbel va mpocywpnocet

SNV RAPOVSH ZOUPaoT. cOUEve, ue Tig dlutdéeg Tov Apbpov 28.

Omnowdnjrote tpomonoinen xpoteiveton od Eva Mépog Bo mpémet va KOwomoteiTaL
omv BEvponaich Exizpony yia [pofifquata Evdnudtev (CDPC) xat ™ Moviun
Entrpomy vie tov Hokniopd, v Holnotua Kinpovopud xon to Torio (CDCPP), o
onoleg Bu vroParovy oty Emzpont tov Mepdv TIg YWOUOSOTGELS TOUG CYETIKG e

TNV TPOTEWVOUEVT} TPOTOTOMGT].

H Emponf] Yrovpydv tov ZvuPoviiov g Evpdnng 8a peietd mv npotewvdpevn
TPOMONOINGY Kot TN YvouoddTon nov vroPdiietar and v Emtpomy twv Mepdov
ke, aeotov Slafovievdsl pe o Mépn g mopovoag Zopfaong wov dev givon pékn
tov Xupfovkiov e Euphnng, ddvaton v wmobsticet Ty Tpomomoinen Ke TV

mreloyneia tov Apbpov 20.8 tov Kataotatukod tov Zupfovkiov g Evpdrng.

Metagppastikh Yanpeoia Yrovpyeiov EEntepikdv, Adfva
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To xeluevo g kGl tpomomoinong mov vioBeteital and v Emtponiy Yrovpydv
COMPOVE e TNV Topaypapo 3 Tov mapdvtog Apbpov Bu SuPipdleton ota Mépn v

oIodoYn.

H xé8e tpomomoinom mov violeteitar oduewve e Ty RUpGYpUQo 3 Tov Tupdviog
Apbpov Ba tifetar o8 WOY0 KoTd TNV TPDOTN NUEPL TOL Ve OV axorovBel t ANEn
YPOVIKOD SUGTHRATOS £vOG Hiva PETE v npepopnvia xutd v onota dha to Mépn

Exouv evnuep®oet to I'evikd I'poploates OTL TV ooy ovTaL.

Kegpddoro VIII - Tehuég hrataerg

1

[

L2

Ap9po 27 — Ymoeypagi} kar Oéony e wo)d

H ropovdooe Xopfoon 8o mepaueivel ovotn yid vroypogt| and o Kpdrn péin tov
Zuupoviion g Evphrng xon o Kpdtn pun wéhn mov ovppetsiyov oty KeTdption

e,

H napovoa LopuPaon zpoiimoditel khpmor), amodoyt N £ykpion. Ov apaielg Kipwong,
amodoync 1 fykpiong Bo kotatifevror oto Tevikd Ipuppotée tov TupPoviiov tng

Evponng.

H ropodoa ZopPacn Oa tebel o woygd v mpem nuépa 1oV WivE IOV aKoAOLBEL T
MENR e Tpiunvng teprodov amd Ty Nuepopnvia Kot Ty omoila mEvie Y roypapova
Mépn, nepthapfovopévav tovkdyotov Tpiby Kpatdv peidmv tov ZupPoviiov g
Evphnng, eEppacav tn cuvaivest] Toug va decpeboviat und 1 ZOUPucn chpepave.

UE TIS OUTAEELS TG TPOTYODIEVNG TUPLLYPAPOV.

Avopopikd pe omowdnrote Ynoypdeov Mépog to omolo ekopdlel ev cuveyein
cuvoivesT Tov vo dsougvetol and avtiy, 1 ZopPuct o tibeton o 1oy, ya To b0,
™y TPGOTN MUEPE TOL PAVE TOL aKoAovBel Ty AREN g Tpiunvng mepddoL umd T

nNuepounvio koTdfeeng g evtioToyng TPAEnG KipwaGg. umodoyic 1§ £YKpiong.

Metagppaoctuc Yampeosio Yrovpyeiov E€mtepikav, Abhva
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ApGpo 28 - [poosympyon ot Zopfoon

I Mest m Béon e mepotcug LhuPoong oc wyw, n Emtpom) Ywovpyav tou
ZopPoviiov g Luphang ddvatal, katdmy dwafodreveng pe ta Xopfariopsva Mépy
™me nupovons TOUBacng kul a@oTtov AGBEL TNV OUOP®OVY) GUVOIVEGT TOUS, VO
npockaiéost onowodnmote Kpdrog pn uéhog tov Zvpfoviiov mg Evpdnng to oroio
dev ovppeteiye oty xotdprion g Lopfoaong, vo TPOCKMPROEL GTNV RTUPOVGL
ZopBacn pe amdpaor wov ropfavetul pe v mAswouneic tov Apbpon 20 § tov
Katootatikod tov Loufoviiov mg Evpdnng wol pe v oudomvi yieo Tov
EKTPOCMITOV TOV Zupporiiopévev Kpoatdy mov SiKeiovvitl vo CUUUETEYOLY OTV

Emitpory Yrovpydv.

8]

Avapopikd e onolednrote tpooympovy Kpdrog, 1 LopBacr o tifstol og 1oy0 TNV
PO NUEpe Tov uva mov akokovBel ™ AREN Tng Tpiunvng mepddov omd TV
nuepopvio katdbeong g wpding mpooydpnong oto Fevikd [poppotéo tov

ZupPoviiov g Evparng.

ApOpo 29 — Edoguchy spuppoyn

1 Omnowdnrote Kpdrog dvotal, katd 1o ypdévo vamoypaeng i 6tav katofétel tnv
TpaEn Kipmong, anodboyng, EYKpIons i mpoayMpnong tov, va Tpocdiopicet 0 £8apog

N o £3dn v To onolo. Bu wydsl N mopovos ZOiBoo.

2 Omowdnimote Kpdrog dbvatul, 6 0OMOWSATOTE PETAYEVESTEDPT] NUEPOUNVIL, UECH
ofAamong ansvBuvorevng mpog to Fevikd [poppatéa tov ZvpBoviiov tng Evphmg,
Ve ELEKTEIVEL TV £QopuoyT TS Topovcag ZOpBaong o8 onolodnrote GALo £dapog to
oroio opiletar ot dHAmon xur ylo Tov onolov Tig diebveic oyéoeig eival vedbuvo 1
Yo Aoyaplecpd tov omoiov 10 v Adye Kpdrtog sfovcodotsiton va avaiopfaver
Secuevoelg. AVaQOpIKa LE TO cUYKERpYLEVO £8apog, N ZopuPuon Bo tifeton og 10D
NV PG NUEPe Tov uve ®ov axohovlel T ANEn g tpipnvng meptddov and v

nuepounvio Tupaiafie me og dve SHhoong and to evucd I'poupatéa.

Metagpuctiky Yanpeoio Yrovpyeiov Eémtepucdv, ASiva
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3 Omowdnmote 0MAwon yivetat oto wielow twv dvo mponyoluevey mopayplomy
ddvartal, avopopikd pe to £dapog N Ta e84 mov Tpocdopilovial oty ev AdyYm
dNiowor, va anocvpbel nécw gwdonoinong ansvduvousvng npog to levucd Ipapptazéio
tov Zupfoviiov g Evponne. H ardovpon o tifetur o8 woyp v aphtn nuepe tov
wive ov akoiovbet T ANEN g Tpiunvng reptddov und ™y nuepounvia mapalafig

g g Gve sidomoinong and to Fevikd [paupotia.

ApOpo 30 — Emopulatec

i Onowdinote Kpdrog ddvaton, katd to ypdvo vwaoypapng 1 6tev wkatabéter my
TPGEN Kopworng, omodoyng, £ykplong 1§ Tpooydpnets tou. va dnidcel Tt dwtnpel
pia i meplocdTEPEC K TV emOVAGEE®V oy apoPiéroviat ota Apbpa 4, 5, 10, 11
ke 12, mopéypago 3, tng mupotoog ZouPaong. Aev umopei vo. Surorwdet kaplo din

empUACEN Y10 orowdnote SidTudn g tapovcag Loupuong.

Qe

Kébe Mépog to onoio £xst Stotumdoet piu smevialn ddvoral, ovh TGoa STy, Vo
Vv amocvpel £§ ohoKAPO 1 peptkdc, péso ewdoroinong arenduvousvng oto Fevicd
I'pappotés tov Zupfoviiov g Evpdnng. H erxdcupon B tidetar og 16xd ond v

nuepopnvie. tupuiafic g and to I'evicd Ipauputio.

d

To Mépoc mov &xst droTummost pin emedhadn yio dtdtadn rupovoas Zopupucng dev
Sovaron vo afiboet TV SQUpHOY TG cvyikekpipgvng dwdtuéng and dGhio Mépog,
Sovaran 6pag, sbv 1 emevrakn etvon pepucy 1 Vo Opovg. vir UIDGEL TV SPUPHOTN

g 670 Podpd mov v éxel 10 B0 amodeybel.
ApOpo 31 — Korayyshia

1 Onowdfimote Mépog ddvarar, omotedfmote, vo. kutayyeirel ™y mupovoe Zippaocn
nécw ewdomoinong amevfuvopevns mpog o levikd Ipoppatée tov Zupoviiov g

Evpamng.

Metappectiki Yrpesia Yrovpyeiov E€ntepedv, Abva
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2 Hxotuyyeiio oot 0o tidetur oe 1oyd v mpdTn pépa tov pive mov akoiovbel
MEn g e€Gunvng mepiddov amd v nuepounvia mapoiefic g swdonoinong arnd To

evicd INpoppotéa.

ApbBpo 32 — Ewdonoujoeig

O Tevixdg Ipappatéag tov Lopfoviiov g Evphnng Ba svnuepdvet to Kpdn péky
tov Zupffoviiov g Evpdrne. ta Kpdtny wy pékn mov ocvpustsixay oty KatdpTtiot
™6, o Yroypheovie Mépy. tu ZopPuliopeva Kpdtn kot kdbe diio Kpdrog mov

Exer mpoorAnbel va npooywpiicel 6TNY Topovod LOUPUCT) GYETIKG Le:

o TV LVEOYPAPT.
B v xatdBeon npding kopwong, anodoyns, £YKPIoNG f| TPOsYHAToNG,

Y v nuepopnvia Béong g napodous Zopfacng o wyxld cOppave pe to Apbpo
27, mupoyphoovs 3 wor 4, to Apbpo 28, mapdypapo 2 wkar to Apbpo 29,

TOPEYPUPO 2,
d T tpomomonoel; mouv viofetodvion oOupove pe T0 Apbpo 26 wm Tnv
nuepounvia tov gutég tibeviat 6e WY,
€ TG EMPLAGEELS KOL TV KOG THOV EMOPLVAGEEMY GOPOVE pe 10 Apbpo 30,
T T KuToyverieg cOMpmve Le To ApBpo 31,

C  xdbs ardm mpdin, dMiwon, ewdomoinon N avexoivoon mov oyetifetol pe v

ropovca ZopBacn.

Zg paptopio 1OV averEpn, ot kitobl vroypaeovtes, voupe e£ovclodoTnévol Tpog

TOVTO, VTOYPUPOLY THY TUpovG LOpPac.
‘Eywve ot Agvkoocia, ofuepa 19 Maiov 2017, oty ayyAun ko T yoAlkh yhdooo,

He aueoTepa o Kelpeve, g vt yynotdtntag, o8 éva eviaio oviiypugo to onoio fu

katatedel ote apyelo tov Zvufoviiov g Evpdmng. O Tsvikog Ipoppatéoc tov

Merugpaotuc Yampeoia Yrovpysiov EEotepikdv, Adiva
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Toupoviiov g Evphnng Oa SwufiBdost entcvpopéve aviiypaoo o€ kébs éva Kpérog
péhog Tov Tvpfovkiov g Evphdmmg, oto Kpdm un wEAn oV GupueTeiyuy oty
KeTdpTion e napovoag Loufaong Kot ce omotodfimote Kpatog £xet mpooianbel va

RpOGYOPNHcEL oV Tepodse Zuufoon.

ERucup@pévo yVicIo ovTiypo@o EK TOV HOVESUCOD TPOTOTOTOV EYYPAPOV, OTY OYYAIKN
kot 1 yohxt yhbooa, to omoio Bpioketut katoredeiévo  ote apyein Tov

Toupoviiov g Evpdomng.

YrpoacPovpyo, 11 Toviiov 2017
O Awevdovrig Nopkdy Ymnpeowbv & Anposiov Aebvoig Awaiov
(Noptkdg Zoppoviog) Tov Lvpfoviiov g Evphmmg

(voypaon) Jorg POLAKIEWICZ

ARpPfc HETaEPOGT 0RO TO GUVNLUEVO TPOTOTHTO CTIY CYYALKY
Abfva, 02/05/2019

Metappdotiie ornd: Eheve Aonuaxn, Extonun Metagppdotoi YHEZ

Merappaotikl Yanpeoto Yrovpyeiov EGotepiv., Abfva
Service de Traductions du Ministére des Affaires Etrangeres de la Républigue Hellénique, Athenes
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS Translations Service
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ApBpo deutepo
Awatdgeig epappoyng — Eubivn VoUIKWV MPOocwWnwy
Metd to apBpo 70 tou v. 3028/2002 (A’ 153) mpootiBetal véo apbpo 70A, wg ENg:

«ApBpo 70A
EuBuvn vouLlkwv mpocwnwy

1. Av kamolo amd Ta eykAnuota twv dpbpwv 53 £wg 67 teAeltal mpo¢ odehog 1 yla
AoyopLOoUO VOULKOU TIPOGWIIOU I VOULKI G OVIOTNTAC, OO GUOLKO TIPOCWITO TIOU EVEPYEL EiTE
OTOMLKA E(TE WG LEAOG OPYAVOU TOU VOULKOU TIPOCWITOU N TNG VOMLKIG OVIOTNTAG KAL KATEXEL
SlevBuvtikn Béaon evidg autwy 1 €xelL e€oucia ekmPoownnong Toug N e€oualodoTnon yla tn
AN amodacswv yLo AoyapLaopo ToUG A yLo TNV AoKNon eAEYX0U eVTOC auTwV, eMBaiAovral
OLTLOAOYNHEVA OTO VOULKO TIPOCWTTO I) TN VOLKI OVIOTNTA, CWPEUTLKA 1) SLalgUKTIKA, oL £€NG
KUPWOELG:

0.) ALOLKNTLKO TTPOOTLUO ortd deka ALadeg (10.000) supw £wg MEVTE ekatoppUpLa (5.000.000)
EUPW.

B) OploTiKN A TPOOWPLVH, YL XPOVLKO Stacthnua arnod evayv (1) piva éwg dvo (2) £tn, avakAnon
N avaotoAnl TNG Aadslag Asltoupylag 1 amayopeucn Aoknong TNG EMLXELPNHATIKAG
Spaoctnplotntag.

v) Artayopeucon SLaleUKTIKA TNG AOKNONG OPLOUEVWY ETILXELPNUATLIKWV SpaoTNPLOTATWY ) TNG
£YKATAOTAONG UTIOKOTOOTNUATWY f TG alénong tou HETOXIKOU KedaAaiou, yla XPOVIKO
Saotnuo and évav (1) pRva £wg dvo (2) tn.

6) OploTkOG | TPooWPLVOG, ylol XPOoVIKO Slaotnua amo £vav (1) unva €éwg dvo (2) £tn,
OTOKAELOUOC altO SNUOCLEC TTAPOXEC, EVIOXUOELC, EMLEOTHOELS Kal Stadnuioelg tou Anpociou
I TWV VOULKWY TIPOCWITWY TOU SNUOCLOU TOMEQ.

To SLOKNTIKO TIPOOTIUO TNG TEP. o' ETUPRAAAETAL TAVIOTE KAl QVEEAPTATWE TNG EMLBOANG
MWV Kupwoewv. OL 18leg kupwoelg emiParlovral kal 6tav Guclkd MPOCWIo TIou EXEL
Kamola amo TG ovadepOPeVeC oTo TPpWTo £dadlo BLOTNTEG elval NBKOG auToupyoc n
OUVEPYOC OTLG (OLEC TIPAEELS.

2. Otav n éAewdn enomteiog 1 eAéyxou amod GuoLKO MPOCWIIO IOV avadEPeTal otnv map. 1
KaTéotnos duvath TNV TEAEOn Ao LEPOPXLKA KOTWTEPO OTEAEXOC N Ao evioAoSoXo Tou
VOULKOU TIPOCWTTOU ] TNG VOULKIAG OVTOTNTAC, KATTOLOU artd To eykKANpato Twv &pbpwv 53 £wg
67 mpog OdeAo¢ N yla AOyapLOCHO TOU VOULKOU TPOCWIIOU I TNG VOULKNAG OVIOTNTAS,
gmBarlovral altloAoynuéva OTO VOULKO MPOCWTO 1 TN VOWLKN OVIOTNTO, CWPEUTIKA N
SLaleUKTLKA, OL €€MG KUPWOELG:

o) ALoKNTIKO MPOoTLUO amo mévte XIALadeg (5.000) eupw £wg evtakooleg xALadeg (500.000)
EUPW.

B) OL mpoBAendpeveg otig mep. B, y' kat &' NG map. 1 KUPWOELG yLa XPOVIKO SLACTNUA €W
£va (1) £toc.
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3. Mo TN cwPEUTIKN 1 SLOZEUKTLKN EMLBOAN TWV KUPWOEWV TIOU TpoBAETOVTAL OTIC Ttap. 1 Kat
2 KOL ylO TNV EMUETPNON TWV KUPWOEWV aUTWV AapBavovtal urmdyPn OAEG Ol OXETIKEG
TLEPLOTAOELG Kall LOLwG:

a) H Baputnta kat n dtapketa tng napapaong, B) o BabBuog eubuvng Tou VOULKOU TIPOCWITOU
1 TNG VOULKNG OVTOTNTAC, V) N OLKOVOULKNA EMLPAVELO TOU VOULKOU TIPOCWTTOU I TNG VOULKAG
ovtotntag, §) To LYPOoC TWV MAPAVOUWY E008WV 1 Tou MpokUPavtog odpéAoug, €) ot Inuieg
Tpitwv Tou mpoékuPav amd To adlknuo, oT) oL EVEPYELEG TOU VOWLKOU TIPOCWTIOU N TNG
VOWLKNG OVTOTNTAC LETA TNV TEAEON TNG Mapapacng, {) n UTTOTPOTI TOU VOULKOU TIPOCWTTOU I
NG VOULKAG OVTOTNTAG.

4. Kaplo kUpwaon dev emiParetal xwpig mponyol eV KARTEVUON TWV VOUIUWY EKTIPOCWTTWY
TOU VOWPLKOU TIPOOWTIOU I TNG VOULKAC OovIoTnToC yla mapoxn eénynoswv. H kAnon
Kolvoroleital otov evlladepduevo toulaxlotov Séka (10) MANPELS NUEPEC TPV ATIO TV
nUépa tnNg akpoaons. Katd ta Aound epapudlovrat ot map. 1 kot 2 tou apBpou 6 Tou Kwdika
Aowkntikng Atadikaoiog (v. 2690/1999, A’ 45). Ma tn Swamiotwon tng TéEAEong Twv
apaBACEWV Kal yLa TV eMLBOoAr Twv TPOoPAEMOUEVWY KUPWOEWV, OL APUOSLEG APXEG AOKOUV
TLC EAEVKTLKEG O pOSLOTNTEG, CUUPWVA HE TIC SLaTALeLS Tou SLEMOUV Th Asttoupyla Toug.

5. H edappoyn twv map. 1 €wc 4 ival aveéaptntn amd TNV 00Tk, TTEBAPXLIKA 1 TIOLWVLKN
gUBUVN TWV GUCLKWV TTPOCWTIWVY TIOU avadEPOVTAL OE QUTEC.

6. Me amodaon tou Ymoupyou [MoAwtiopol kot ABANTlopou koBopilovtal Tepaltépw o
TPOMOoG, Ta dpyava, n Stadikacio eMIPBOARC TWV KUPWOEWV TWV TPONYOUUEVWY TIOpOYpAdwWVY,
KaOwg Kat kKABe GAAN avaykalo AemTopépeLa yia tnv epapuoyn Toug.

7. OLeloayyeAIKEG APXEG EVNILEPWVOUV AUECWC TO YIoupyeio MoAttiopol kat ABANTIoUOU yLa
TNV AoKnon owIKNG Slwénc emi uMoBECEWV OTLC OTIOLEG UTTAPXEL EUMAOKNA VOULKOU TIPOGWTTOU
1 ovtotnTtog, cUUbWV HE TNV £vvola TwV Ttap. 1 Kot 2 Kal Tou amootéAAouv avtiypado tng
OXETIKAG Skoypadlag. e mepimtwon katadikng GuclkoU TPOCWIIOU YLA TG OELOTIOLVEG
npaéelg mou avadépovtal otig ap. 1 kat 2, To SikaoTtrplo Unopel avtiotowya vo dlatdaéel tnv
OMOCTOAN avTlypddoU TNC KOTASIKAOTIKAG amodaong Kol Thg oXeTkng Sikoypadiog oto
Yroupyeio MoAttiopou kat ABANTLIoMOoU. »

ApBpo tpito
loxug

H loxuc tou mopoviog vopou apyilel amoé tn dnuooicuon tou otnv Edbnuepiba tng
KuBepvoewc Kal TNG TUNPWVIOE TTOU KUPWVETOL Ao TNV TIARPWON Twv TiPpoUTo0Ecewy TG
nap. 3 Tou apBpou 27 autnc.
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ABrva, 27 Oktwppiou 2020

Ol YNOYPTOI
OIKONOMIKQN ANAMNTY=ZHZ KAI EMENAYZEQN
Xp. Ztaikoupag I — Ab. TewpyLadng
MNOAITIZMOY KAl AOAHTIZMOY AIKAIOZYNHZ
21. Mevéwvn Kwv. Towapag

O ANATNAHPQTHZ YNOYPTOZ EZQTEPIKQN

M. BapBLtouwtng

O YOYNOYProz NAPA TQ NPQOYNOYPIQ

31. Nétoag
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ZUVOTTTIKN

AvaAuon Zuvenewwv POOULONG
AIEONEIZ 3YMBAZEIZ

TITAOZ AZIOAOTOYMENHZ PYOMIZHZ

J

«KOpwon ¢ ZUpBaong tou ZupBouliov TnG Eupwnng yla ta adikipota tou adopouv
TIOALTLOTIKA ayaBad Kal Statagelg epappoyng»

Eronevdov Ynoupyeio
Ynoupyeio MoAttiopou kat AGAnNTLoHoU

Ztolxeia emkowvwviag: Kwvotavtivog MAatitoag, AtcuBuvtig tou I8laitepou Mpadeiou tng
YrnoupyoU MoAttiopou kat AGANTIoHoU

TnA: 2131322710

e-mail: constantin.platitsas@gmail.com

\ Erwlefars arno tov napou(arw Kara/loyo TOV TOUEX 1) TOUG rouag vouoﬂernong

TOMEIZ NOMOOGETHZHZ

EKMNAIAEYZH - MOAITIZMO3! (X)
EONIKH AMYNA — EZQTEPIKH MOAITIKH?

OIKONOMIKH / AHMOZIONOMIKH / ®OPOAOTIKH
NOAITIKH?

1 Topéag vopoBeétnong emi Bespdatwv Ymoupyelov Mabeiag & Opnokevpdtwv kat Ymoupyelov
[MoAtrtiopot & ABAnTIoNOV.

z2  Topéag vopoBetnong eni Bepdatwv Yovpyeiov EBvikng Apuvag kot Yrmovpyeiov EEwtepikmv.
3 Topéag vopoBetnong eni Oepdtwv Ymovpyeiov OLKOVOULK®DV.
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KOINQNIKH NOAITIKH*

AHMOZIA AIOIKHEZH — AHMOZIA TAZH - AIKAIOZYNH?

ANANTY=H — ENENAYTIKH APAZTHPIOTHTA®

Attiodoyikn €kBeon

H «tautotnta» tng aflohoyoUpevng puBLLONG

Moto ZNTnua avtlpetwilel n afloAoyolevn puBLLON;

A. TeviKaA €Tl TWV {NTNUATWY TIOU AVTILETWITI{EL TO TIPOTELVOUEVO OXESLO VOUOU:

H Z0pBaon tou JupPouliou tng Eupwmng yla ta adlkipata mou adopouv
TIOALTIOTIKA  ayaBa (edpetnc avadepopevn wg «IVpBacn NG AguKwolog»)
uloBetnBnke katad TNV Ymoupylkn ZUvodo tou JupPouliou tng Eupwmng otn
Aeukwola, otig 19 Mdiou 2017, oto mAaiotlo tng Kunplakrg MNpoedplag tng Emttponng

Yroupywv tou ZupPouliou tng Eupwnng.

H mpootiBépevn afla tng TUpPaong tg Asukwolog cuviotatal oTto yeyovog OTL
omotelel To Mpwto SleBVEC CUUPOTIKO KEIUEVO TIOU £XEL WG OVTIKEIUEVO TNV
TIOWVIKOTIOLNON TIOPAVOUWY TIPALEWY TIOU OTPEDOVTIAL KATA TNG TOALTLOTIKIG
kKAnpovopiog oe kalpd €pnvng. YmO tnv €vvola auTH, OL OUGCLOOTIKOU TIOWIKOU
Sikaiou Slatdgelg TG Umopolv va BewpnBoUV CUUTTANPWHATIKEG TWV TIOWVLIKWV
Slatagewy Tou Asutépou MpwtokoAlou tou 1999 otn ZUuBaon TG Xayng Tou 1954
yla TNV npootacio Twv TOALTIOTIKWY ayabwv o€ mepintwaon €vomAng cuppagng (v.

3317/2005, A’ 45).

4 TopéagvopoBetnong et Bepdtwv Yrmovpyeiov Epyaciog kat Kowvwvikwv YoBéoewv kat Yovpyeiov

Yyelag.

5  Toupéag vopoBétmong emi Oepdtwv Ymovpyeiov Eowtepikwv, Ymouvpyeiov Wnolakng AtakuBépvnong,
Ymouvpyeiou [Ipootaciog tov [MoAitn kat Ymovpyeiov Aitkatoovng.

6 Touéag vopoBétnong emi Ospatwv Ymouvpyelov Avamtuéing & Emevdvoeswv, Ymoupyeiou
MepBaArovtog & Evépyelag, Ymouvpyeiov Ymodopuwv & Metagopwv, Ymovpyeiov Navtdiag &
NnowTtiknig MoAttikng, Ymovpyeiov Aypotikig Avantuéng & Tpogipwv kat Ymoupyeiov Tovplopov.
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H ZopPBaon tng Asukwoloag elval plo Sebvng mowiky oOPBacn TOU €XEL WG
QVTIKE(PEVO TNV TTPOANYN KAl KATOOTOAN TNG UTIALTIOG Kataotpodrg, ¢Bopdg Katl
TIAPAVOUNG SLaKivNoNg TMOALTLOTIKWY ayabwv, KaBwg Kal Ttnv evioxuon tng Stebvolg
ouvepyaoiag yla TNV KATAMOAEUNON TwV &V AOYywW HOPPWV EYKANUOTIKOTNTAG.
Juyxpovwg, n Zoppoaon Aappavel urtoyn kat otnpiletal os uplotapeveg SteBvelc kat
TeEPLDEPELOKEG CUMPBAOCELG KOl AAAO VOULKA KEIPEVA TTPOOTAGLOG TWV TIOALTIOTIKWY
ayabwv, onwg Wiwg n ZUuPacn g UNESCO tou 1970 GXETIKA HE TA ANTTEQ HETPOL
yla TNV amayopeucn Kol TTOPEUTOSLON TNG TIAPAVOUNG EL0AYWYNG, EEaywyng Kat
petaBifaong tng KUPLOTNTOC TWV MOALTLOTIKWY ayabwy (v. 1103/1980, A’ 297) kaL n
JUpPBacn tou Alebvolg IvoTtitoutou ylo TNV evomoinon tou LSwTkou &ikaiou
(UNIDROIT) tou 1995 yia ta KAamévta f mapavopws s€axbévra moATloTikd ayabd
(v. 3348/2005, A’ 144). H 20pPaon £xel, TEAog, cuvtaxBel £T0L WOTE va elval OVOLKTH
oTNV TpooXwpPNnon Tpitwv Kpatwv ta omoia Sev gival péAn tou upPouliou Tng
Eupwrng, 6e6ouévou OTL 0 BACLKOG OKOTIOC TNG, NTOL N TPOOTOCIA TWV TOALTLOTIKWY
oyabwv, £XEL OLKOUMEVLKO XOPOAKTAPOL.

To MPOTELVOUEVO OXESLO VOUOU UE To omoio mpowBeital n kUpwaon tng TUUPBaong
™¢ Asukwolag avayvwpilel 6tL Baolkdg okomog tng ZUBoong eival n mpootacia Twv
TIOALTLOTIKWY ayaBwv HEow TNS MPAOANYPNG KoL TNG KATAOTOANG TWV aSIKNUATWY TIOU
oxetilovtal pe ta ayobd autd, umoypoppilel, 8g, TN onUAcio TNG CUVTOVIOUEVNG
S1eBvoug Spaonc yLa TNV AVILLETWIILON TWV TPOPRANUATWY TTOU AVOKUTITOUV OrEPA
and TG mopofldcel Twv SleBvwv Kal €Bvikwv kavovwy Tpootaciag Twv
TIOALTLOTIKWY ayaBwv.

To mpooiplo gotidlel otnv avaykn Bécomiong eldikwy SLATdEEwv Tou oUOLOOTIKOU
TIOWIKOU SLKAOU WE OTAVTNONG OTLG VEEC TIPOKANGCELG TTIoU BETEL N avAUELEn TOu
OPYOVWUEVOU EYKANMOTOG KAl TWV TPOUOKPATIKWY OPYAVWOEWV OTNV TAPAVOUN
Slokivnon TOALTIOTIKWY oyaBwv He OKOMO T XPNUATOSOTNON TWwV EKVOUWV
SpaoTNPLOTATWY TOUG, EMLKOAE(TAL, O OXETIKEC amodaoel Tou uppouliou

Aodaleiog Twv HVwuEvwy EBvwv.

48




50

B. Emtl tou apBpou mpwtou :
1. H mpog kUpwon Jupdwvia amoteAsital ano npooiulo kat tplavra dvo (32) apbpa,
Ta omoia StapBpwvovtal o oktw (8) kedpalata.

OL kUpLlOL OTOXOL TOU TIPOTELVOHEVOU oXeSloU VOHOU HE TO OMOIO KUPWVETAL N

YUpBaon tng Aeukwotag avadpépovtal ota apbpa 1-2 (Keddarato I).

2. Ta apBpa 3-16 amoteAolv Tov mupnva tng ZVpPaong Kabwg mepAapBAavel Tig
Slataéelc ouolootikoU Towvikol Oikalou, mou opilouv Kal TEeplypadouv Ta
adknuata ota omola aut edappoletal KoBwG KAl TIG UTIOXPEWOELG TIOU
avalappavouv ta kpdtn-Méepn.

EldkoTepa, Ta apbpa 3-16 Tou Kedahaiou Il mpoBALnouy Ta akdAouba:

To apBpo 3 mpoPALmel OTL Ta cupPaArlopeva otn TUUBacn kpdtn odbeilouv va
Slaodalicouv OtL To adiknua TG KAOMNG KAl Ol GAAEC HOPGEC TOPAVOUNG
dlomoinong Eévwy ayabwyv Ba LoxUoUV Kal yLa To TTOALTLOTIKA ayaBd.

H map. 1 tou dpBpou 4 emPdAlel ota kpdtn Mépn tnv UumMoxpEwon va
Slaodaliocouv OTL N mapdavoun avoaokadr, AmoudKpuven KoL TIAPAKPATNON KLVNTWV
TIOATIOTIKWY ayaBwv, Otav telouvtal pe MPOOeon Kal UG TOUG OPOUG TIOU
neplypadovtat otn TUUBaAcN, CUVIOTOUV TOWLKO adiknua pe Bacn tnv €BviKn Toug
vopoBeoia. IUpdpwva MAVIWG Pe TNV mar. 2, kaBs kpdto¢ Suvartal, KOTA TNV
umoypadn tng ZUUPBAoNG 1 KOTA TNV KATABECH TOU 0pyAVOU ETILKUPWONG, AmoSoxng,
£€YKpLONG 1 pooxwpnong va uroBaAeL otov Bepatodulaka (Mevikd MpoppaTEéd Tou
JupPouliou tng Eupwrnng) SnAwon-enduAaln, cupdwva e TNV omoia Slatnpel To
Sikatlwpa va TPoPAEPEL N TIOWVIKEG KUPWOELG YLo TA adSLKAATA TNG TTap. 1. ZKOTOG
™G ev Adyw Satagng eivat va SLeuKoAUVEL TNV TPOCXWPENCN KPOTWYV TWV OMOLwV TO
VOULKO ouotnua 8ev TIPOPAEMEL TIOWIKEG KUPWOEL OE OXEON HE TA TAPATIAVW
adlknuara.

To apBpo 5 Beomilel TNV LUTIOXPEWON TWV KPATWY MEPWV VA TTOLVLKOTIOL|GOUV TNV

gloaywyn KAOMEVTWY, TOPAVOUWG aVOOKADEVIWV 1 TOpavOpws efaxBéviwv
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KLVNTWV TIOALTIOTIKWY ayaBbwyv, 0Ttav autr SLompattetal He mpoBeon Kal UTO TOUG
0pOUG MOV TepLlypadovtal otnv map. 1.

MNepattépw, N ap. 2 mpoBAEneL tn SuvatdtnTa TWV KPATWV Mepwv va kKatabéoouv
otov BepatodvAaka SNAwon avtiotolyn HE autrh tng map. 2 Tou dpbpou 4,
TIPOKELUEVOU va eTiipUAaxBolv Tou SKalwUATog va TPOBAEPOUV LN TIOLWVIKEG
KUPWOELG yLa Ta adknipata tng map. 1.

H map. 1 tou apBpou 6 mpoPAfmel OtTL kABe Kpdtoc MéEpog odeilel va
TIOLWVLKOTIOLNOEL TNV €€y WYN KLVNTWV MOALTIOTIKWVY ayaBwv, OTav aUTH amayopeUeTOL
N Ste€ayetal xwpig tnv adela mou MPOPAEMETAL A0 TNV ECWTEPLKH TOU vouoBeaia.
Aappavopévou, 6g umodn OtL n mapdavopn Slakivnon MOATIOTIKWY ayabwv €xel
SLeBVIKO xapaktApa, N map. 2 mpoPAénel 6t ta Mépn avaAapBavouv TNV MEPALTEPW
6éopeuon va efetdoouv T ANPN Twv PETPpWV TIOU elval amapaitnta yla tnv
edappoyn ™¢ map. 1 KAl oTa KWNTA TIOALTIOTIKA ayaBd Tou €X0UV TIAPAVOUWG
gloaxOel oto £60dog Touc.

H map. 1 tou dpBpou 7 mpoPAénel OtL Ta cuPBaAAOpEVa ot ZUMPBacn KpPATn
odeirouv va Slachalicouv OTL N AMOKTNGN KLVNTWV TIOALTLOTIKWY ayaBwv Tou £€XouV
kKAamel 1 ta omola €xouv mapavopwg avookadei, slooxBel n e€axBel umo TIC
ouVvOnKeg Tou TiepLypadovtal ota avtiotolya apbpa tng TVUBaoNG, amoTeAsl TOWIKO
adiknua Bacet tng eBvVIKAC Toucg vopoBbeaoiag, 0tav o Spactnc yvwpileL TV mapavoun
TMPo£Aeuon TwV ev Adyw ayabwv. H yvwaon, EMOUEVWC, TNG TTOPAVOUNG TIPOEAEUONG
TWV TIOALTLOTIKWV ayaBwv amotelel pe faon tnv map. 1 avaykaia npolinobeon yla
TNV TEAEOT TOU GUYKEKPLEVOU aSIKAATOC, KaBWE 0 Spaotng dev xpeldletal va eival
OUAAEKTNG, TTAAQLOTIWANG 1) AAAOG ELSLKOC A0 TOV XWPO TNG TEXVNG, AN Umopel va
elval olodnmote mMpoowMo. 3TNV Tap. 2 pnTda opiletal, OpwWS, OTL Ta kpdtn Mépn Ba
TPETEL ETUMPOCHETWCE Va e€eTdooUV TN AP TwV HETPWY TOU €ival anapaitnta ya
™V edappoyn TNG map. 1 Kol OTIC TEPUTTWOEL TPOCWNWY (Tl.X. CUAAEKTEC Kal
EMAyyeALATIEG TNG TEXVNG), T omola Ba odellav va yvwpilouv tnv mapavoun
TPOEAEUON TWV MOALTLOTIKWY ayabwv, edv gixav emideifel tn Séovoa empélela Kal

T(POCOYXI KATA TNV OIMOKTNOT) TOUC.
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H map. 1 tou apBbpou 8 Beomilel tnv umMoOXpPEWONn TWV Kpoatwv Mepwv va
KOTOLOTAOOUV TIOWIKO adiknua, BAoel Tng eBVIKAG Toug vopoBbeatiag, Tn S1dBeon otnv
ayopa KWNTWV TIOALTIOTIKWY oyaBwv Tou €xouv KAAmel 1 €Xouv TOPAVOUWSG
avaokadel, etoaxBei N e€axOel uTO TIC CUVBNKEC IOV TTEPLYpAdOVTaL OTA avTioToL o
apbpa tng TupPaong, edpdoov o Spdotng yvwpllel TNV mMapAvoun MPOEAEUON TWV €V
Aoyw ayabwv. Kat’ avtiotolyia, &g, e Ta 0pL{OUEVO OTNV TIPONYOUEVN Slatagn g
map. 2 tou apbpou 7, nmap. 2 Tou apbpou 8 poPAEMEL OTL TA Kpdtn Mépn Ba TipEmetl
mepaltépw va e€etacouv ™ ANPN Twv HETPWV TIOU eival amapaitnta ywa thv
edappoyn ¢ map. 1 évavil MPOoWNwWVY Ta onola, v eiyav emideietl ™ déovoa
ETUUEAELD KOL TTPOCOXI KOTA TNV OIOKTNON TWV MOALTIOTIKWY ayaBwv, Ba d0deav va
yvwpilouv tnv mapdavoun mpogAeuor] Toug.

To apBpo 9 emIPAAAEL oTa Kpatn MEpPN TNV UTIOXPEWG TIOLWVIKOTIONONG, PACEL TNC
£6VIKAC Touc vopoBeoiag, Twv MPAfewv TG KATAPTLONG MAACTWY gYYPAPWY KAl TNG
napamnoinong eyypadwyv mou oXeTilovtol PE KvNTA TOALTIOTIKA ayaBd, otav ot
TMPAEELC AUTEG €XOUV OTOXO VA TIAPOUCLACOUV Ta £V Adyw ayoBd wg €xovia VOULUN
Tipo£Aeuon.

To apBpo 10 mpoPAéncsL 6tLTa Mépn odeilouv va Staodalicouv OTL n KataoTtpodn
Kot n $Bopd KVNTWV Kol AKWWATWY TIOALTLOTIKWY ayobwyv, umod TIG cuVONKEG Tou
nieplypadovtat otnv otkeia Stataén ocuviotolv Towvikd adiknua BAcsl tng €BVIKAG
Toug vopoBeoiac.

JUpdwva, TAVTWC, e TNV tap. 2, ta Mépn Suvavtal, Katd Tov Xpovo urtoypadng
N Katd tov Xpovo katabeong tou opyavou emidpuAaéng, amodoxng, £ykpong n
npooxwpnong, vo urntofdalouv otov BepatodpvAioka SHAwon-emdpulaln, cludwva
UE TV omola Slatnpouv To Sikaiwpa va punv spapuocouv thv mop. 1 f va tnv
edappocouv UTO dpoug, otav N GBopd 1 kataotpodr yivETAL amo Tov LOLOKTATH Tou
ayaBou N e tn cuvaiveon tou.

To apBbpo 11 Oeomilel TNV UMOXPEWON TWV KPATWV MePWV va KATAOTHOOUV
TIOWIKO adiknpa, BAoel tng eBVLKNAC TOUC vopoBeolag: a) TnV ek TPoB£cEwWC amomneLlpa
Sampaéng twv adlknUAtwy mou meplypadovtat otn TupPaocn (map. 1) kot B) tnv

anmonelpa SLATMPAENG Twv v AOyw adlknudtwy, pe e€aipeon auUTA TNG MOPAVOUNG
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avaokadng kat Stabeong otnv ayopd (map. 2). Tuudwva, TEAOG, YUE TRV Tap. 3, Ta
Kkpdtn Mépn dUvavtal, KAtd thv umoypadrn 1 KOTd thv Katabson tou opyavou
emupLAaENG, amodoxng, €ykplong n  mpooxwpnong, va  umoBdlouv  otov
Bepatoduraka SHAwon-emdpLAaln, cuudPwva pe TNV onoia Statnpolv To Sikalwpa
va TIPOoPAEPOUV [N TIOWVIKEG KUPWOELG YLoL TAL aSIKAMOTA TIOU TIEPLYPAPOVTOL OTLG
nap. 1 Kat 2 Tou mapovrog apbpou 11.

To dpBpo 12 mpoPAmel OtL KABe Kpdtog MEpog odeilel va AdBeL Ta pHETpA TTOU
elval anapaitnta yla va kaBlepwosl tn dikatodooia tou:

- otav 1o adiknua Slampdtretal: o) oto £€6a¢og tou, B) mavw o€ mAoio mou
dEépel Tn onpaia Tou N o agpookddog mou eivatl vnoloynuévo cluUdwva e Tn
vopoBeaoia tou A y) anod umnKoo tou,

- 0tav 0 pepOUEVOC WG dpaotng Bpioketal oto £5adog Tou Kal Sev Pmopel va
£kb00el og AANO KPATOC ATTOKAELOTIKA Kol LOVO AOYyw TNC Bayéveiag Tou.

Ta Mépn Suvavtal, MAVIWG, HE TNV KatdBeson oxetikng SAAwong mpocg tov
Bepatoduraka, va emidulaxBouv Tou SIKALWLATOC VA [NV 00KAOOUV i VAL 00KACOUV
UTO TpolmoBéoelg tn Sikatodooia Toug emi MPOoWNwWY TOU €XOUV TNV LBayEVELd
TOUG, O€ MepiMTwon &g, MOU MEPLOCOTEPA TOU £VOG KpAth SlekSlkouv Sikalodoaoia
Baoel tng mapovoag ZUpPaong, ta evlladepopeva MEpn €Xouv TNV UTMOXPEWON
Sle€aywyng oxetikwv SlaBouleloswy.

To apBpo 13 Beomilel elSIKEG SLATALELC Yo TNV €UOUVN TWV VOULKWV TIPOCWITWV
o€ OoX€on e Ta adlkipata ou meplypddet n Z0upaon, ebocov auta Stampdatrovral
TPOG 0dEAOG TOU VOULIKOU TIPOCWIOU amod ¢uacikd MPOCWTO, TO Onolo evepyel elte
OTOWLKA E(TE WG LEAOG OPYAVOU TOU VOULKOU TIPOCWTIOU, KOl KOTEXEL NYETIKY B€on o€
oUTO, TPoPAETEL, 8¢, OTL N eUBUVN TWV VOULKWV TIPOCWTIWVY UTTOPEL va. elval TIOLVLKN,
00Tk N SlolknTikn Kat udlotatal aveéopTATWE TNG MOLWIKNAG VBUVNE TToU popset va
UTIEXEL TO PUOLKO POOWTIO TO omoio SiEmpate to adiknua.

Jtnv map. 1 tou dpBpou 14 mpoPAénetal OTL Ta Mépn odeirouv va Stachaiicouv
OTL Ta TOWLKA adwuota mou avadépovial otnv mapovoa XUuBoon, otav
Slampdtrovral anod GuoLKA TPOCWTTA, TILWPOUVTAL LLE ATIOTEAECOTIKEG, AVOAOYIKEG

KOL OTTOTPETTIKEG KUPWOELG, oL omoie¢ AapBdvouv umoyn tn cofapdtnta Tou
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adlkiuatog kot Ba mpémel va mepAaUBAVOUV KAl OTEPNTIKEG TNG EAeUBEePLag TTOLWVEG
TIoU pmopel va odnynoouv oe €kdoaon, He e€aipeon Ta AdIKAUOTA TNG TOPAVOUNG
avaokadng KaL TG ELCOYWYNE TOPOVOUWE avaokadEvtog 1 e€oxBEVTOG TIOALTLOTIKOU
ayaBol. e mepimTwon mou To adiknpa SLOMPATTETAL Ao VOULKO TPOoWTo, N map. 2
eniong mpoPAémel OtL oL emParoOpeveg Kupwoelg Ba mpémel va  eival
OMOTEAECUATIKEG, OVOAOYIKEG KOl OTIOTPEMTIKEG, avayVWPLlEL OPwG OTL Oev
XPELALETOL VO ELVOL TIOWVLKECG, OAAQL UTTOPEL KOl VoL elval [N TIOWIKEG, XPNHUATIKEG. OL
map. 3 Kot 4 EPLEXOUV, TEAOG, SLATAEELC OXETIKA UE TN SECEUON KAL TNV KOTAOXEDH.

To apBpo 15 nmepthapBavel KATAAOYO EMLPAPUVTLKWY TIEPLOTACEWVY, OL OTtoiec Ba
MpEneL va AapfBdavovtal unoyn amd ta kpdtn Mépn, Katd tov Kaboplopd twv
KUPWOEWVY yLO. TO TIOWVIKA adiknuota mou avadépovtal otn 0pBaon, edpocov ol
TIEPLOTACELG AUTEC Sev amoteAoUv AdN UEPOC TNG QVTIKELUEVLKAG UTIOOTACNC TOU
OlKeloU KaTa mepintwon adiknpatoc.

To apBpo 16 opilel OTL, KATA TOV KABOPLOUO TWV KUPWOEWY, KABe Mépog odeilet
va AopBavel urtoPn ponyoU Leveg TEAEOLSIKEC ATtOPATELS TTOU £K6OBNKAV Ao Ao

M£pog 0 OXE0N LE TA TIOWIKA adiknuoto mou avadépovtal otn Z0upoon.
3. To KedaAato Il mepiéxel Statatelc SikovouLkou movikol Sikaiou (apBpa 17 —19).

JUYKEKPLEVA, TO ApBpo 17 KATOXUPWVEL TO autenmadyyeito tng Slwéng twv
adlknuATwy mou avadépovtal otn T0uPaon.

To apBpo 18 Beomilel utoxpéwon Twv Kpatwv Mepwv va AdBouv Ta PETPA TTOU
elval anapaitnta ya va dStacpaiicouv OTL oL urtnpecieg ou SLe€dyouv TIG EPEUVEG
elval €€eLOIKEVUIEVEG OTNV KOTATIOAEUNON TNG TAPAVORNG SLOKIVNONG TTIOALTLOTIKWV

oayaBwv N SLab£touv ekmaldeuUPEVA Yo TOV OKOTIO AUTO OTEAEXN.

To apBpo 19 emBAAAEL TNV UTIOXPEWON TWV Kpatwv Mepwv va cuvepyalovtal
OTOV HEYLOTO SuVATO BaBUO yLa TOUG OKOTIOUG TWV EPEUVWY KAL TWV SLASLKOCLWY TTOU
Sle€ayovtal og oxéon He Ta adlknpata mou avadépovtal otn ZUpBacon, MpoPAEMEL,
8g, 0TLN ZUUPOoN UMopel va amoTeAETeL AUTOTEAN VOULKH BAon yla thv ékdoaon f tnv
opotBaio SIkOOTIKN CUVEPOUN O OXEON LLE TO TIOWVIKA adIKpoTa TTou avadEépovtal
O£ QUTH, O€ MEPLMTWON TOU éva KpAtog B£TeL wg poloBeon TV UMOPEN OXETIKAG

ouuBaonc.
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To Kedpalato IV (apBpa 20 — 21) avadépetal ota pETpa TTPOANYNG mou
KoAouvtal va uloBetrioouv Ta Kpatn Mépn otn ZUUBaon, TO0O OTO ECWTEPLKO OCO
Ko oto Slebvec nebio.

To apBpo 20 mpoPAencel otL Ta Mépn Ba mpémel va e€stacouv T AP Twv
KOTAAANAWY €BVIKWV HETPWV TIPOANYNG, ta omoia Ba mpémel petaly AWV va
niepthappavouv tnv kabLépwon f avantuén KataAoywv Kat Bacswv Sedopévwy yla
TO TOALTLOTIKA ayaBd toug, tn Béomion SLadkaolwy eAEYXOU TWV ELCOYWYWV KoL
g€aywywv, TNV uloBEtnon dlatdtswv S£ouoag eMUENELAG VLA TOUG EUMOPOUG TEXVNG,
TOUG TAAQLOTIWAEG Kol GAA EUMAEKOUEVA TIPOCWTIA OTO EUTIOPLO £PYWV TEXVNC,
KOBWCE KAL TN CUVEPYAOLA LE TOUG TTAPOXOUC UTINPECLWY SLASIKTUOU, TIG SLOSIKTUOKEG
TAQTPOPHUEG KOL TOUC SLadIKTUaKoUG EUMOPOUC, KATA TOV OXeSLOOUO KOl TNV
vAomoinon MoALTIKwy TTPOANYNE TG Tapavopng Slakivnong TOALTLOTIKWY ayobwv.

To apBpo 21 Beomilel TNV UTIOXPEWOH CUVEPYACiag Twv MepwV GTOV HEYLOTO
Suvato Babuod yia tnv mPoAndn Twv adtknUatwy mou poPAEmeL N TUUBacn HECW
¢ utoBetnong Slebvwv PETpwy MPoAndNng, omwe ot Stofoudeloslg, n avtallayn
mMAnpodoplwv avadoplkd HeE TNV TOoutomoinon, &ECPEUCN KoL KATAOXECH
TIOALTLOTIKWY ayoBwv TIou €XOUV OMOTEAECEL AVTIKEIMEVO €VOC amd T aSLKApaTa
auTa, n avtaAlayn r Slacuvdeon Twv BVIKWY KATaAOywV I BAcewv SE50UEVWV TWV
Kpatwv Mepwv | n cuvelodopa oe SLeBveig katahdyoug i BAcelg SeSopEvwy, OTWG
autn ¢ Interpol yla ta KAamévta £pya TEXVNG, KaBwe Kal n evioxuon tng UeTaty
TOUG CUVEPYAGLOC YLOL TNV TTPOOTACLA TWV TOALTLOTIKWY ayaBwv o€ EMOXEC AOTABELOG

1 cUppAEwV.

I'. Eni tou apBpou deUtepou Tou MPOTELVOpEVOU OXeSOU VOLOU:

Me to apBpo Seltepo mpoPAénetal n mPooOnkn atov vopo «la Thv mpootacia Twv
ApYaotATWV Kal gv Yevel tnc MoAtiotikng KAnpovoutag» [(v. 3028/2002, A" 153)],
véou apBpou 70A, Tou €xel Tov TitAo «EuBUVN VOULKWY TIPOCWTIWV» KAl LE TO OToLo
Beomiletal euBUVN TWV VOULKWY TIPOCWTIWY YLO. TNV TEAECN TWV EYKANUATWY TTOU

oxetilovtal Pe Ta TIOATIOTIKA ayaBd. H mpocBnkn tg véog autng autoteholg
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Satagng kpibnke amapaitntn yla tnv edpappoyn Tng mpog kKupwaon ZupBacng Kat

16lwg Tou apBpou 13 autrg mepl euBUVNG TWV VOULKWV TIPOCWTTWV.

Mot anoteAel mpoBAnUQ;

H npog kUpwon Z0uPaon avtikadiotd tnv mpoldlotauevn Eupwnaikn Z0uaocn yia
T adlkApata mou adopouv G€ MOALTIOTIKA ayaBd (yvwoTth Kol w¢ «XUpupacn Twy
Aeddwv»), n omoia uLoBeTHBNKe otoug Aeddouc, otig 23 louviou 1985, dev t€BnkKe
OMwC 81EBvwg og Loyu, KaBoTL, Epav TS EAAGSaC, €xel umtoypadel amo mevte HOALG
KPATN UEAN Tou ZupPouliou TNG Eupwnng, evw Kavéva Sev TNV €XEL LEXPL OTLYUAC
ETLKUPWOEL.

H nmpwtofoulia yia tn véa autr ZupPacn avikel otnv Eupwnaikn Emtponn yla ta
MpoBAnuata tou EykAnuatog (European Committee on Crime Problems, CDPC) tou
JupPBoulAiou NG Eupwmng. H teAeutaia, o ekTEAEon OXETKNG amddpaong Tng
Ermutpontig Ymoupywv Ttou upPouliou NG Eupwmng vyl emaveéftaocn Twv
uLoBetnOelowy oto MAaiclo Tou ev Adyw Opyaviopol cUUPACEWY LE OKOTO TNV
afloAoynon Kal evEeXOUEVN ETILKALPOTIOINOT TOUC, amodACLOE va cUOTHOEL £L8LKNA
ETILTPOTN Yyl TNV KATAPTION MLOC VEAG TIOWIKAG cUpPaong mou Ba eixe wg
OVTLKE(PEVO TNV KATATOAE LN ON TNG TTOPAVOUNG Slakivnong TIOALTIOTIKWY ayobwv, pe

OKOTIO TNV MARPWON TOU KEVOU TTOU UTIAPXEL OTO UPLOTAUEVO SLEBVEG VOULKO TTAaOLO.

Y70 MIKEVTPO, CUVETWGE, TNG IIPOC KUpwaon XUUBACNC BPLOKETAL N KATATIOAELNGN TNG
mapavoung Slakivnong moAwtloTikwy ayoBbwv, n omoia AauBAVEL OVNOUXNTIKEG
Slootdoelc Aoyw tng SlacVVEeonG tTNG HE TNV TPOUOKPATIO KOL TO OPYAVWUEVO
£€ykAnua. Ta OXETIKA TipOodATA TEPLOTATIKA TNG OTOXEUMEVNG KATAOTPOodnG Kal
AenAaoiag onUAvTIKwy pvnUelwv otn Zupia, To IpdK Kot GANEC EUTTOAEEC TIEPLOXEG

g€xouv, efdMou, cupBalel kabBoploTikd otnv eualoBntomnoinon tng &lebvolg
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KOLWVOTNTAG, YEYOVOG TO omoio £€6woe tnv whnon yla tThv avaAnyn tng OXETIKAG
npwtoPouliag oto mAaiclo tou IupPouliou tng Eupwrng. Etol, Mapolo mou n
JUpBacn NG Aeukwoliag dev MPOPAEMEL pNTA TNV TOLVIKOTIOLNGON TNG TOPAVOUNG
SloKivnong TOALTIOTIKWY ayobwv w¢ auToteAoug popdng adIKAUATOC, T KPATN
Mépn o€ auth avalapBavouy tn SECUEUCH VO TIOLVLKOTIOL|GOUV OAEG TLG ELOLKOTEPEG
TITUXEG Tou oUVBeToU auTtol adiknuatog (kAomr, mapdvoun avookadn, Tapavoun

g€aywyn Kal eloaywyn], amoktnon kat Stabeon otnv ayopd K.Am.).

Mowoug popeic i MAnBuGLILOKEG Opadec adopa;

H mpotewvopevn mpog kupwon ZUppacn dev adopd cuyKeKPLUEVEG TIANOUCHLAKES
opadeg, ala katohappavet ta Kpatn péln tou ZupPouliou tng Eupwnng, ta Kpdtn
Un HEAN TIOU CUMUETElXQV OTNV KOTAPTIONR TG, ta Ymoypadovta Mépn, ta
JupBaAlopeva Kpdtn kat kaBs dAlo Kpdtog mou €xel mpookAnBel va mpooxwproel

oTNV Tapovod SUUPBAGCT OXETIKA LE:
o tnvunoypadn,
B tnv katdBeon mpdafng kKUpwong, amodoxng, £YKPLoNG N mpooxwpnong,

Y TNV nuepopnvia B£onc tng mapovoag JVuBaonC og oYU cUUPWVA LLE TO
TI¢ tap. 3 Kat 4 tou apBpou 27, tnv Tap. 2 Tou dpbpou 28 Kkal TV Tap.

2 Tou apbpou 29,
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6 TIG TpOMOMOLAOELS TTOU ULloBeToUVTAL CUNGWVA HE TO apBpo 26 Kal Thv

nuepounvia mou autég tiBevtal o oy,

€ T emdUAGEELC Kal TNV amdoupon Twv emipuAldéewv olpudwva PE TO

apbpo 30,
OT  TIG KatayyeAieg cUpdwva pe To apbBpo 31,

{ k@Be aAAn mpaén, dnAwan, eldomoinon f avakoivwaon mou oxetileTal pe

v napovoa TupBoaaon.

H avaykoatotnta tng afloAoyoupevng pubuLong

To ev Aoyw {ATNUO EXEL AVTIUETWITILOTEL LE vopoBeTIKA pUBULON oTo TTapeABov;
NAI X oxi 0O

Eav NAI, oo elval To LoxUov VOULKO TAaioLo ou puBpilel to {Tnuo;

H mpotewoduevn mpog¢ kUpwon UuBacn AopPdvel umon kot otnpiletal os
uolotapeveg SleBveic kol TePLPEPELOKEG OUUPBACELS KAl GAAQ VOULIKA Kelpeva
TMPOOTACLOG TWV TOALTLOTIKWVY ayabwv, onwce oiwg n Z0uBaocn tng UNESCO tou 1970
OXETIKA HE TO ANTTEQ LETPA VLA TNV ATAYOPEUCN KOl TIAPEUTIOSLON TNG TAPAVOUNG
gloaywyne, e€aywyng kat HetaBifaong tTng KupLdTNTAG TWV TMOALTLOTIKWY ayabwv (v.
1103/1980 A’ 297) kaw n UpBaon tou AleBvolg lvotitoUTtou yLa TNV gvoroinon tou
6lwtikou Sikaiiou (UNIDROIT) tou 1995 yio ta KAOTEVTO 1 Tapavopws e€axbévta

TIOALTLOTIKA ayaOad (v. 3348/2005, A’ 144).

Mati 6ev eival Suvato va OVTLUETWTTLOTEL OTO TTAQLOLO TNG UPLOTAUEVNC VopoBEaiag
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i) pe aAAayn tpoedpikol
SLatdypaTog, Ot AteBvelg ZUPPBAOCELG KUPWVOVTOL LLE VOUO.
UTIOU PYLKNG ammodaaong
1 GAANG KAVOVLOTLKAG
Tpagng;

ii) pe aAlayn SLOLKNTIKAG
TUPOKTLKAG
oupumepAaBOVOUEVNG
NG SuvotoTNTaG VEQS
EPUNVEUTIKNG
TPOCEYYLONG TNG
udbLoTAPEVNG
vopoBeaiag;

Aev Bplokel epapuoyn.

i) ue 6Labeon
TIEPLOCOTEPWV
avBpwTmVWV Kal
UALKWV TTOPWV;

Aev Bplokel edbappoyn.

Yuvadeic MTPAKTIKEG

‘Exete AaBel umoWn cuVadELG TIPAKTLKEG; NAI O OXlI X

Me TO POTELVOUEVO OXESLO VOLOU KUpWVETAL S1EBVG cUPBaon n omoia amoteAel
OUUBOTLKN UTIOXPEWGN TNG XWPAG KoL SV ELGAyOVTOL SLATAEELG VOLOU YLal TLC OTTOLEG
€xouv AndBel umoPn ocuvadeic EVWOLAKEG TIPAKTLKEG 1) TIPOKTLIKEG AAwV SleBvwv
OPYQVIOLWV.

Eav NAI, avadépate OUYKEKPLUEVAL:

i) og dA\n/eg
xwpa/ectng E.E.
tou OO2A:

Aev Bplokel epappoyn

ii) oe 6pyava tng E.E.:
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Aev Bpiokel ebappoyn
iii) oe S1ebveig
OpPYQVLOUOUG: , ,
P H Aev Bpiokel epappoyn

YToxoL aflohoyolpevng puBULONG
JNUELWOTE TIOLOL ATO TOUC OTOXOUC BLWOLUNG avamtuéng Twv Hvwpévwy EBvwv
emblwkovtal Pe thv aflohoyoupevn puBuLon
0o o [ “ﬁ 0 BN o Bl o B
il - e L]
B o TR 9 s 10 e
0 : 0 0 A 2B =
u i S
11 Rorait e 12 aranangn 13 wkima 14 ™ 15 5
D KOINOTHTEE D A AR H D @ D I D ‘,.:.:
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1 IYNEPTAZIA
TIA TOYZ
ITOXOYZ

Molot eivat oL oto)oL TNG afloAoyoUeVNnG pUBLLONG;

i) BpaxumpoBeopuot:

1. Baolkd¢ okomog tng XupBaong eival n
TIPOOTACLO TWV TOALTLOTIKWY ayabwv HEow TNG
mEOANPNC Kol  TNG  KOTKOTOAAG  Twv
adlknuatwy mou oxetilovtal pe to ayaba
oUTA, UTIoypoupiletal, 6 n onuaocia Tng
ocuvtoviopévng Olebvolg Spdong yla TNV
OVTLUETWIION  TwV  TPOPBANUATWY  ToU
OVaKUTITOUV ONEPA OO TIG TTAPOPLACELS TWV
SLEBvwv Kal eBVIKWV Kavovwy mpoatooiag Twv
TLIOALTLOTIKWY ayabwv.

2. H avaykn Béomiong e8kwv Slatdéewv Tou
ouoLaoTikoU TowikoU Sikaiiou wg amavtnon
OTLG VEEG TIPOKANOELG TIOU BETEL N aVAPELEN TOU
OpYOVWUEVOU €YKARUOTOC Kol Twv
TPOLOKPATIKWY OPYAVWOEWY OTNV TAPAVOUN
Slakivnon MOATLOTIKWY ayaBwv e OKOTO TN
XPNHOTOSOTNON TWV EKVOUWYV §paoTNPLOTATWY
TOUG.

3. Ta kpatn Mé£pn LE TNV TIPOTELVOUEVN TPOC
kUpwon  Iupdwvia  avalappdvouv TN
6é0lEeuocn va  TIOWVIKOTIOLOOUV OAEC  TIG
€l0IKOTEPEG TTUXEG Tou oUVBeToU auTOU
adlknuarog (kAomn, mapdvoun avookadn,
mapavoun e€aywyn Kol €loaywyr, omoKtnon

Kal 8LaBeaon otnv ayopd K.ATL).
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ii) pokpompoBeouoL:

H mpootacio Twv MOALTLOTIKWY ayabwyv HECW
™M¢ mPOANPNG Kal TNG KOTAOTOAAG Twv
aSIKNUATWY Tou oxetilovtal pe Ta ayabd avtd
KoL 1n avamtuén ouvtoviopévng Olebvolg
6pdong  ywo TNV OVIUETWILON  TWV
TPOPANUATWY TIOU QVAKUTITOUV CUEPA OO
TIc mapafldoelg twv SlEBvwv Kal €BVIKWV
KOVOVWV  TIPOOTACLOG TWV  TIOALTIOTIKWY

ayabwv.
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9. EwdikdTEPOL 0TOXOL AVAAOYQ LUE TOV TOpED VopoBétnong’

> Eknaibevon - MoAttiouoc:

EKMAIAEYZH

E€EALEN TNV TEAEUTaia SeTia

Npoodata
otoleia

ETILOLWKOME
VOG OTOX0G
(3etia)

A. ANQTATH EKNAIAEYZH

MNocootd amodoitwv vy Babulag
ekmaidevong TIou Bpiokouv
€pyacio otov Topéa TwWV omoudwy
TOUG €VTOC 6 UNVWV Ao thv évapén
avagitnong

AplBuog TILOTOTIOLNUEVWV
MNavemiotnuiakwv oxoAwv (1SO kAn)

AplBuog OUUETOXWV lo]3
TLPOYPAULLOTOL ‘Epeuvag,
Texvohoyiag & Katwvotopiag (6tebvn
& ebvika), ava Mavemotnuiakn
YxoAn

ApLOOG £pywv/UEAETWV TTOU €XOUV
avateBel and tov BLWTIKO TopEQ,
ava Navemiotnuakn / TexvoAoyikn
YxoAn

Aamavn ava dpottntnh tprtofadptLag
eknaidevong ava AEI

Moooaoto evnAikwy (oto cUvolo Tou
evepyou mAnBuopou) TIou
OUMUETEXOUV O€ Tipoypappato dla
Biou ekmaibeuong

B. ZTOIXEIQAHS: / A'OMIA /
B'OMIA EKNAIAEYZH

Mooootd  avoAdapntwv/clvolo
mAnBuopuou

ApLOuoG atopwy Tlou
EYKATOAELTTOUV TO GXOAE(0 TIPLV TNV
olokAnpwon t¢g B’ Baduag kot of
BaBdutag eknaidsuong / €tog

AplOuoG SLO-TIOALTLO UKWV
oxoAeiwv ava Mepldépela
(mocootd pobntwv oto cUVolo Twv
pabntwv) mou  dottolv o€
SlamoALTIopIka oxoAeia

Mooootd aAhodanwv poabntwv oto
ouvoAo (Twv padntwv) — Katavoun
ava nepldépela

7 T v evdewctikn mapabeon Seiktwv aflomombnkav ot Baocelg debopévwv touv O0ZA
(https://data.oecd.org/Greece.htm) ko tng EAXTAT (http://www.statistics.gr/).
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ApLOuOG o\onuepwv /
OTOYEUMATIVWY  OXOAEiwv  Kal
oplOuog pabntwv mou ¢ottolv os
auta

64

Mé£cog 0pog kabnyntwv / olvoho
pHabntwv

Méeaooc 6pog H/Y / oclvolo padntwv

AplBuoG pHabntwy TIou
enwdelolVTAlL Ao TIPOYPALUOTO
EVIOXUTLKNG ekmaibevong / €tog

Aamavn ava padnt) oava Babuida
(A'BuLa, B'BuLa) ekmaibevong

NOAITIZMOZ

EEEALEN TNV TeAeuTalia SeTiaL

Npéodata
oToLXElO

ETSLWKOUEVOG
otoxog (3etia)

MpayuotomnolnBeiosg avaokadEg,
Katda £(6o¢ kal amoteAéoparta, Kot
opLlOUOC EVPNUATWY

Xpnuotodotnoelg avaokadwy,
kata ¢$opéa, KoL TOOA TOU
Slatédnkav

MoTwoell yla avookodég, Tou
Slatédnkav o€ Edopeleg
Apxalotntwy

KApuén opxoloAOylKwY XWPwv,
pvnuelwy, Tapadoolakwy - Kol
LOTOPLKWV OLKLOUWV

MpaypoatonolnBeioeg
aMAAAOTPLWOELG Kol
katapAnBeioec amolnuiwoelg, yla
akivnta apxaloAoyLlkou
evlLadEpovtog

Aamaveg £pywv ToU €XOUV
ekteAeoBel o pvnueio ko
QpXOLOAOYLKOUG XWPOoUG, Kol
Sdarmdveg £pywv mou Bplokovtal o

g€eEn

Aamaveg £pywv Tou £ouv
ekteheoBel og povoeia kal Aoutd
Ktiplo KoL Samaveg £pywv mou
Bpiokovtal os e€€NLEN

AplOOG BLBALOBNKWY KATA VOLIKN
popdn kat eidog BLALOBNKNG,
avaloya pe to O£pa, Katd
VeEWYpadLKO Slapéplopo

> ESvikn auuvo - EEwtepikn moAtikn:

Aoyw tng blalovoag ¢uonNg Twv TOUEWV OUTWV TOALTIKAG, emadletal otnv Kpion Tou
EMLOTIELSOVTOC UTIOUPYELOU, AVAAOY A |LE TO CUYKEKPLUEVO OVTLKELEVO KABE pUBULONG, TO £QV
Ba evowpatwvovtal deikteg otnv Avaiuon.
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» Owovoutkn / Anuooctovouikt] / @opoAoyikr) moALtikr:

OIKONOMIA

E€EALEN TNV TEAEUTAO SETiL

Npdodarta
oToLXEla

EMISLWKONEVOG
otoxog (3etia)

AkaBaploto eyxwpLo mpoiov o
ayopaieg TiuEG (61o.)

PuBuoc petaBoAng AEM os
OTaOEPEC TUUEG

looTUylo TpEXOUCWY GUVAANAY WV
(% AEM)

looQUyLo yeVvIKAG KUBEpVNoNG
(xwplc Tic Tpameleg, % AEM)

Xp£oc yevikng KuPBEpvnong (kota
Maaotpixt, % AEN)

Mpwtoyevég MAeovaopa (wg %
AEN)

Evappoviopévog  Asiktng  Tiuwv
KatavaAwtn

DOOPOAOTIA

EEEALEN TNV TeAeUTaia SeTial

Npoocdata
otolyeia

ETSLWKOUEVOG
otoxog (3etia)

®opoloyikd £606a WG MOcoaTd
Tou AEMN

Avaloyla AueEONG KL EUPEONG
dopoloyiag

Mood mou elompdtrovTal PEXPL
onuepa anod tov ¢popo f Toug
dbdpoucg otoug omoioug adopouv ot
Slatagelg tou vopooyxediou.

Mooad mou elompdxOnkav amno
dopoloyLkou eAéyxoug

Mooooto mpdéewv SlolknTKoU
npocbloplopol ¢opou n emLBoOAnC
TPOOTIUWY TIOU 0KUPpWONKaV gV
HEPEL A eV OAW amd Ta SlkaotrpLo
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EPFAZIAKEZ ZXEZEI2

EEEALEN TNV TeAEUTaia SeTia

Npoodata
oTtoEia

ETILOLWKOMEV
0G GTOXOG
(3etia)

ApLlOUOG EMXELPNOLOKWY, KAASIKWY
Kat OMOLOETAYYEAUATIKWV
cuppBdoswv (koL €.y.0.0.e. €QV
ouvndOn To CUYKeKPLUEVO €TOG) Kall
oplBudc/mocootd epyalopévwy TIOU
KOAUTITOVTAL OO AUTEC.

AplBuog/moocooto 0.0.€. Tlou
ocuvndOnoav xwpic mpooduyn ot
Slapecohdpnon

AplOuog/moocooto 0.0.€. Tlou
ocuvndOnoav xwpic mpooduyn ot
Sattnola

Méaoog XPOVOG oAokAipwong
Sadkaoiag pecohapnong

Méoocg XPOVOG oAokAnpwaong
Sladkaotiag Stattnoiag

Méon Slapkela 0.0.E.
(mpoBAenduevn ota OXETIKA Kelpeva
OAAQ KoL TIPAYLLOTLKY LE TNV €vvola
NG MOPATAONG UETA TN CUMPBOTIKNA
Toug ARén)

QOpec  epyaociag avd  nuépaq,
eBSouada kat ava KAado olkovopiag
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AplOUOG OMELBOUEVWY UTIEPWPLWV
(mou &nAwBnkav) ava epyalopevo
Kot KAaS0o olkovopiag

67

AplOuoG atuxnuatwy ava kAdado
olkovopiag kot oplOpde/mocootd
QTUXNMATWY  TIOU  TIPOKAAECAV
Bavarto | avannpio

> Kowwvikn moAttikn:

AMNAZXOAHZH

EEEALEN TNV TeAeuTalia SeTia

Npéodata
oToLXElO

ETL6LWKOLEVOG
otoxog (3etia)

Moooaoto avepylag

MocooTO HAKPOXPOVLA AVEPYWV

Mooooto avepylag vEwv

Moooaoto avepylag yuvaikwy

Mooootd avepylag avd yewypadikn
neplpEpela

Moooaoto avepylag Baoel
HOoPpPWTLKOU emLESOU

Agiktng amaoyoAnong / Asiktng
wpwv gpyaociag / Asiktng apolpwv
(ava Baoiko TopEa TNC OLKOVOULAG
TL.X. LETOQUTOLNON, KATOOKEVEG K.ATL.)

MepLkA amacXOAnon wg mocooto
NG GUVOALKAC amaoxoAnong (oto
oUVOAo Tou MAnBucHoU Kat
€l6IKOTEPQA YLOL VEOUG)

MocooTO AMACKOAOULUEVWV LIE
oUMPaon oplopévou Xpovou (oTo
oUVOAO Tou MANBuGHOU Kot
€l6IKOTEPQA YLOL VEOUG)

KOINQNIKH AZ®AAIZH

EEEALEN TNV TeAeuTaia SeTia

Npéodata
otolyeia

EmibLwko
KEVOG
OTOXOG
(3etia)

Mpaypotiko UPog cuvtagewy ava
aodaliotikr) opdda (pLobwtol tou
SLwTLkoL Topéa, dnuooiot
uTta@AANAoL, emayyeApatieg kat
£UMOpOL, AyPOTEC) KAl ava £€Tn
OUVOALKAG aodAALong Kat
QVTioTOLXEC SATTAVEG

YPog aopaAloTikwV eLodopwv ava
aodallotikr opdada (Hobwtol tou
SLwTLKOU ToPEQ, dNnuooLoL
umtaAAnAol, emayyeApatieg kot
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£UMOpPOL, aYpPOTEC) KL avtioToL o
€0o06a tou EQKA

68

HAwio (mpaypotikn)
ouvtaélodotnong ava nAnBuouLakni

opada Kal £€Tn oUVOALKNG aodpAAlong

M£oo¢ XpOVOC AImOVOUNG oUVTaENS

Mooootod cuvtagloSoTikng damavng
eni tou AEN

arovon ouvtagng mou yivovtal ev
HEPEL N €V OAW OEKTEG

MocooTtd MPOoohUYWV OXETLIKA LE TNV

KOINQNIKH NMPONOIA

EEEALEN TNV TeAeuTalia SeTial

Npoocdata
oToLXElO

EMISLWKONEVOG
otoxog (3etia)

MNocootd TANBuopol ot KOBeoTWC
dtwyelag, os kivbuvo ptwyelag r os
KOWVWVIKO QTTOKAELOUO

Moocootd UALKAG OTéPnong o€
Téooepa I TEPLOCOTEPO  PaOIKA
ayabd f untnpeoieg

MoooOoTO VOLKOKUPLWY OTO GUVOAO
Tou MAnBuouoU Tou avtlpetwnilouv
SUOKOA DL OVTLUETWTLONG EKTOKTWV
QVOYKWV

Mooootd mAnBuopol mou AapBavet
emdopaTa Kal n avtiotown KpoTkn
Sdaravn (ouvoALKd kat ava emidopa)

AplBuog matdlwyv os opdavotpodeia

AplOuog aotéywv (ektipwnon) mou
owilovtat amd Onuoug Kol GANEC
UTINPEODILEG

Mooootd mAnBucpol mou Hével ot
npoowpv popdn Kotowkiag Adyw
kplong (m.x. oglopdc, mupKayLd)

Kéotog kot &topo avd mpoypoppol
dpovtibag (puntpodtntog, SuokoAieg

pHabnonc kAm)
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YTEIA

EEEALEN TNV TeAeuTaia SeTiaL

Npdodarta
oToLXEla

EMISLWKONEVOG
otoxog (3etia)

AplOUOC eowTeplkWV [/ eEWTEPLKWV
acBevwv avd €10G

Moooota matdlkng BvnoyotnTag

JUVOAIKEG damaveg uyeiag Kota
kedan

Aamaves dpopudkwy Katd kedaln

AplBuo¢ Llatpwy ava 1000 katoikoug

ApLOUOG VOOOKOUELOKWY KALVWV avd
1000 katoikoug

Méaon Slapkela eneiyouoag
voonAeiag

ELOIKEC VOONAEUTIKEG UTNPEOIEC:
eowteplkol  aoBeveig  (amoAuTog
oplOuog kal ava StabEauo kpeBatt),
pEan mapopovn, nepiBoAn
efwteplkwy  acBevwv  (efwtepka
LOTPELO KOl EMELYOVTA TTEPLOTATIKA)

AplBuo6G acBevwv Tou TEPLUEVOUV
yla X unveg va €umnpetnbolv (yia
un eneiyovoa voonAsia, iy
povouepr TmepiBaAPn N ywa TNV
npwtn e€€taon)

AplBuog  voonAewv ava 1000
KATOIKOUG

AplOuog KAVwV avd vOonAeuTKN
unnpeoia

IZOTHTA OYAQN

EEEALEN TNV TeAeuTaia SeTia

Npoocdata
otolyeia

ETSLWKOUEVOG
otoxog (3etia)

Mooooto amacyoAnong avd pulo

OUVOALKA

ava meplpépela

ava KAAS0o olkovopiag

ava nAtkLakn opasda

Mooooto avepylag avd puAo

OUVOALKA

ava mepldpépela

ava KAAS0o olkovopiag

ava nAtkLakn opasda

MooooTd autoamacXoAOUEVWY ava
dUAo

Mooooto epyodotwv ava ¢puio

MooooTo pHeAwy A.X. ETALPELWY AVA
dUAo

Mooooto pehwv KowvoBouliou,
TEPLPEPELOKWY KAL SNUOTIKWV
oupBouAiwy ava pUAo
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METANAZTEYTIKH-MPOZ®YTIKH TN A A e ot Npoodata | EMELWKONEVOG
NOAITIKH n oToLXEla otoxog (3etia)
Autquata  acUAou -  [oocootd

anodoxng — Méoog xpovog €kdoaong
anodpAcEwv

METAVOOTEUTIKEC POEC ava TOAN

el0660u/xwpa nipoglevonc/
nAwLakn opada/puAo
AplBuog  ameldoswv  avd  xwpa

TIPOEAEUONG Twv
areAauvopEVwY/attia anglaong

Movadec ¢loeviag petavaoTwy

(oxéon SuvapulkotnTag Kol
TLPAYUATIKOU oplBuou
dhofevoupévwy)

MeploTatika Kol gidog
nopafatikotntag  ovad  povada
dhofeviag

Mpoavwe, oro nedio autd Ja UMAPYOUV KAl OTOLXE(Q TTOU AQOPOUV TOUG
aAdobarrouc mou npoépyovrat amod aAdouc deiktec (amaoyoAnon, eknaibeuaon,

noapaBatikotnTa K.Am.)

» Anuodota Awoiknon — Anuoota taén — Aikaitoouvn:

AHMOZIA AIOIKHZH

EEEALEN TNV TeAEUTaia SeTia

Npoodata
otoEia

ETLSLWKOpEV
0G GTOXOG
(3etia)

AplOuog dnpooiwv umtalAAwy

AplBuog/moocootd a) povipwv/idoy
B) Wox kot y) HeTAKANTWV
UTTOAANAWV

Avaloyia UMOAAAAWV ava TUAMO,
SlevBuvon, yevikn dlevBuvon

Mocootd umaAAfAwv pe TpocBoon
oto INTERNET

AplOUOG UTNPECLWY HE ECWTEPLKN
Siktbwon (intranet)

Avaloyia H/Y ava Béon epyaociag

AplOuog  otooeAibwv  dnuoclwv
umnpeocwwv Kat ¢opéwv/ cluvolo
dnuoociwv umnpeowwv Kot popewv

AplOuog  kévipwv  mAnpodopnong
TIOALTWV, OE KEVTPLKO, TEPLPEPELAKO,
VOULOPXLOKO KOl TOTKO eminedo
KOBWg Kal og €mMinedo VOUIKWY
TIPOCWTIWY, OPYOVIOHUWY KATT
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AplBuog ATOUWV TIou
efunnpetolvtal amod TG ONUOOLEG
UTNpeoie¢ ava €to¢ KoL ova
uTnpeoia

71

Kéotog  mpoowrmikoUu  (Samaveg
puloBodooiag kat tpoobeteg damaveg
WG TO0O0O0TO EML TNG OUVOALKAG
Sdamavng ava umoupyeio)

Kéotog Saxeiplong Bepdtwv
TMPOCWTILKOU:  damaveg povadwv
MPOOWIILKOU  W¢ TOCO0OTO  TNG
OUVOALKAG damavng ava UTtoupyeio

AHMOZIA AZDAANEIA

EEEALEN TNV TeAeuTalia SeTial

Npdcdata
otolxeia

EMISLWKONEVOG
otoxog (3etia)

AwampayBévta adiknpata, SpAcTEC
adIKNUATwyY Kat avaAoyla ava
100.000 katoikoug

Adwnpata Nowikol Kwdika kota
KOTNYopLleg KOl KATA Yewypadikn
TiepLloxn

AampayBvta adiknpata Kat
Bewpolpevol wg SpAOTEG QUTWV
Kata eBvikotnTa, GUAO Kol TALELG
NALKLWOV

ETAOLa OTATLOTLKA QTEKOVION TWV
aSlKNUATWY Kal afldomovwy
oupmnepLdopwWY MOU TIPOKAAOUV TO
KOO aioBnua (avBpwrokTovieg,
Anoteieg, kKhomég — Soppnrelg)

Adwnpoata mou adopolv otny
mapdvopn (0080 Kol Ttapapovr) otn
Xwpa

JuxvotnTa eYKANUATWY avd TUTo
E£YKAALATOC

MooooTO EYKANUATIKWY
TIEPUTTWOEWY TOU EELXVIACTNKAY OTO
oUVOAO TWV eyKANUATWV

YUvoho epyalopévwy otn dnuodacta
aodalela

ApLOUOG KOTOIKWY aVA AOTUVOULKO,
QVA 0LOTUVOULKO TUAHA KAl avd
TLEPLOXN OOTUVOHEUONG

Avaloyia actuvopikwy ava 1000
KaTolkoug — avaAoyla KaToikwy ava
OLOTUVOLKO TUNO KOL TTEPLOXN
Q.OTUVOHEUONG

Kata kedpaln kabapéc damaveg yia
OLOTUVOLKEG UTtNPEDLEG

Katavour mopwv yla tnv
QVTLUETWTTILON TN TAPAPATIKAG

70




ouunepldpopdAg ava Topelc (.
gyKAnuata Blog, OLKOVOULKA
€YKANUATA, VOPKWTLKA, TpoXaLa,
KAOTIEG, TPOOKPOTIO)

72

AIKAIOZYNH

EEEALEN TNV TeAeuTalia SeTial

Npdodarta
oToLXEia

EMSLWKONEVOG
otoxog (3etia)

AplBUOG  ELOEPYXOUEVWV  AOTIKWVY,
EPYOTLKWYV KaL EUTOPLIKWY Sladopwv

ApLOUOG €LOEPXOUEVWY SLOLKNTIKWVY
TEPUTTWOEWV

JUVOALKOG XpOVOG TTOU QTtalTElTaL YL
NV €MAUCH QOTIKWY, EUTOPLKWVY,
EPYATIKWY, SLOKNTIKWV Kal GAAwv
unoBécewv

Méoog Xpovog €kdoong SLKAOTIKWY
anodpAcsEwv (Eypnvodbikeia,
Mpwtobikeia, Edeteia, ApEeLOg
MNayoc/ZupBouAio Emikpateiag)

Méoog 0pog¢ Twv umoBécewv ava
Sikaotr]  (MOWIKG, TOALTIKA  Kall
SdlolknTika dikaotnpla)

Mocootd OIKACTIKWY omodACEWV
TIOU OKUPWVOVTOL HETA amo £deon 1)
avaipson

AplBuog umoBEécswv mou emAlovToL
HE TO olotnua Tou €wdIKACTIKOU
ouppLBaocpoul

Aflomoinon evoAAOKTIKWY peBOSwv
eniAuong Stadopwv, TX.
Slapecohapnon

JtApEn Twv atopwv mou xpnlouv
npootaciog oA Oev Swabétouv
mopouc (vouLkn mpoaotaocia)

Kbéotog mpooduyrg otn Sikaloouvn

Moocootd NAEKTPOVIKAG  UTIOBOANG
Swoypdadwv

Mocootd  SleKMEPALOUUEVWY  KOT
£T0C UTIOB£0EWV £VaVTL EKKPEUWY (O€
gTAOLA KoL  OUVOALKA Baon
EKKPEUOTATWV)

MNooootd mowwKwv UToBEoEwY, OF
gtiola  PBdon, vyl TG OMOIEC
erPANONKAV TOWEC HETATPEPIUEC
o€ xprpa

Méoo KOOTOG owdPOVLOTIKOU
OUOTHHATOC aVA KPATOUEVO

Avadoyia  mpoowrnikoU  dUAAENG
(dpuAdkwv) ava kpatolLevo
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> Avarnttuén — Erevéutikl dpaotnplotnra:

ENIXEIPHMATIKH/ENENAYTIKH
APAXTHPIOTHTA

E€EALEN TNV TeAeuTaia Setia

Npdodarta
oToLXEla

EMLSLWKONEVOG
otoxog (3etia)

AglKTNG TIAYKOOULOG
QVTAYWVLOTIKOTNTOG

Enevduoels wg % AEN

Apeoeg Eéveg emevbUoeL WG % AENM

ApLBUOG ETIXELPHOEWVY TIOU OVOLlyouV
ava KAGdo kal meplpEpeLa Kal
avtiotolyog aplOuog

OTO.OXOAOU UEVWY OE QUTEG

ApLBUOG ETIXELPHOEWY TIOU KAEIVOUV
ava KAGdo kal meplpEpeLa Kal
avtiotolyog aplBuog
QTTACXOAOUUEVWV OE QUTEG

ALOIKNTIKO KOOTOC 0UGTAGCNG
ETUYELPNOEWY

Méaoocg xpovog cloTaoNG
ETUYELPNOEWY

MEPIBAAAON — ENEPTEIA

EEEALEN TNV TEAEUTaia SETiOL

Npoodata
otoeia

ETSLwKOpEV
0G GTOXOG
(3etia)

Movadeg - ETrioleg ekmounég aeplwy
atpoodalplkng  pumavong  Kotd
kedaAn

Mocootd Ttou TmAnBuopoU ToU
efunnpeteital  amd  Bloloylkoug
KoBaplopolg

MocooTd TWV OKTWV TIOU Kpivovtal
KOTAANAEG yLot kKOAUPBNoN og oxéon
HE TO OUVOAO TwV SuVAUEVWY VO
xpnotpomnotnBolv aKkTwv

AplOuog eléyxwv  kataAnAdtntag
SiktUou USpevoNCg KT £T0G

MocooTd OWKLOKWY & BLOpNXAVIKWY
omoppLUHATWY Tou Slatédnkav oe
aM\eg xpnoelg (m.x. ovaxkOkAwon,

apaywyn EVEPYELOG,
Aumaopatormnoinon)

Mocooto SloTOépevwy
omoppLUHATWY og XYTA

Nooootd O8aCKWY EKTACEWV TIOU
Kataotpadpnkov and mupkoyld /
oUVOAO SAOLKWV EKTACEWV
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MNocootd  avadaowbBelowv (ue
dUOLKO 1 TEXVNTO TPOTIO) EKTACEWV
/oUVONO  KOTEOTPAUUEVWY  Saowv
OO TIUPKAYLEG

74

MNocooto T(POOTATEUOUEVWY
TIEPLOXWV OE OXECN LE TNV GUVOALKN
EKTALON TNG XWPAG

MNoocootd tou TpoUmoAoylopoU Tou
SlatiBetal ylia Bfpato mpootaciag
niepBaAlovtoc

Katavalwon evépyelag kotd Kedbaln

KatavaAwon evépyelag ava popdn
EVEPYELAG

Katavaiwon EVEPYELAG ano
OVOVEWOLUEG TINYEC EVEPYELOCG KOTA
kedaln

Mooootd Uelwong eKMOUTIWV ogpiwv
BepuoknTiou ava Tpletia

AANOI NMPOTEINOMENOI AEIKTEZ

EEEALEN TNV TeAeuTalia SeTial

Npdodarta
oToLXElO

EMISLWKONEVOG
otoxog (3etia)

Wnodlokn StakuBépvnon

pLBuLONG:

Y€ MePUMTWOoN ToU TPOBAETETAL N XPHoN TTANPOdOPLAKOU GUGTHATOC, Tolo Ba
10. glvat n oupPoAnl autoU OTNV EeMITEVEN TWV OTOXWV TNG OELOAOYOUUEVNG
AMEZH O n/kat EMMEIH (O

i) Eav elval apeon,
e€nynorte:

ii) Eav elval Eppeon,
g€nynorte:

NAI O

OxXI

0

To mpoPAenodpevo mMAnpodopLlakd cUoTNUA €lval cUPBATO UE TNV EKACTOTE
11. Unolakn otpatnykn tng xwpas (BiAog Wndlakol Metaoxnuotiopov);
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E€nynorte:

AlaodaAiletar n  SlAAETOUPYIKOTNTA TOU &V AOyw TAnpodoplakou

12 ouoTAUATOC LE Ao uplotapeva cuothuata; NAI O oxi 0O
Avadéparte mola eivat
QUTA TOL CUCTAMATOL:
13 Exel mponynBel peAétn Buwolpotntag tou TPoPAENOUEVOU TTANPOdOPLAKOU
’ OUOTAMATOC; NAI O oxI O
E€nynorte:
Kat’ apbpo avaiuon aflohoyolpevng pubuiong
YUvoyn otoxwv Kabe apObpou
14. KEDAAAIO |
Apdpo 2TOX0C
TPWTO Kbpwon obudwva pe tnv map. 1 tou apbpou 28 toOU

Juvtaypartog, tng 2upPBaong tou ZupPouliou Tng Eupwrnng
yla ta adknuata mou adopolV TOALTIOTIKA ayabd, n
omola uloBetBbnke katd TNV Ymoupylkn ZUvodo Tou
JupBouliov tng Eupwning otn Asukwoia, otig 19 Mdiou
2017.

1 Me 1O TpoOTEWVOUEVO GPBpo 1 KOTOXUPWVETAL pnTd OTL
OKOTOC TNC 2UpPBaong eival n mpootacio TG TOALTIOTIKAC
KAnpovouLldg, MEow TNG evioxuonc tng mpoAndng Ko
KOTQOTOAAC TWV TOWLKWV adlkNUATwy mou otpédovrtal
KOTA TWV TIOALTIOTIKWY oyaBwv Kol HECw TS tpowbnaong
¢ 81eBvolg ocuvepyaoilag yla TNV KATATIOAEUNON TWV &V
Aoyw adknuatwv, ipoPAénetal, &g, n olotacn eOKoU
UNYavIopoU yla thv mopakoAouBnon tng edapuoyng tg
JopBaong.
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Me Tto mpotelvopevo apbpo 2 npoacdlopiletal OtL To Tedio
ebapuoyng tng ZVpPaong katalapBdavel thv mPoOAnyn,
Slepebivnon kot 6lwén Twv TOWIKWY aSIKNUATWY TIOU
avadEpovtal o aUTH Kal oxetilovral e KlvnTa Kat akivnta
TIOALTLOTIKA ayaBa.

KEDAAAIO I

Me Tt0 mpotewvopevo apBbpo 3 mpoPAmetal OTL TA
oupPBariopeva otn  IUpPacn kpatn odeilouv va
Staodalioouv OtL TOo adiknuo tNG KAOTAG Kal oL GAAEG
popdEg mapavoung tdlomoinong Eévwv ayabwv Ba loxvouv
KOLL YLOL TOL TIOALTLOTIKA ayaBd.

Me tnv map. 1 tou mpotevopevou dpBpou 3, emiBANAeTOL
ota kpdtn Mépn n umoxpéwon va Staodalicouvv OTL n
Tapavoun avookadr, Amopdkpuvon Kol Tapakpdtnon
KLVNTWV TIOALTLOTIKWV ayabwv, otav teholvTal pe mpoBean
KOL UTO Toug Opoug TIou Teplypadovtal otn IuppBaon,
OUVLOTOUV TIOWLIKO adiknua Pe Baon TNV €BvikA Toug
vopoBeaia.

Me tnv map. 2 kaBe kpdtog Suvartal, Katd TV uroypadn
™G 20pBacng 1 Katd tnv KotdBeson Tou opydavou
eTUKUPWONG, amodoxng, Eykpong N Tpooxwpnong va
urtoBalel otov Bepatopuraka (Fevikd lpappatéa Tou
JupBouliou tng Eupwrnng) dnAwon-emidulaln, ocludwva
pe tnv omoia diatnpel 1o Skalwpa vo TPoBAEPEL pun
TIOWIKEG KUPWOELG yLla Ta aSIKAATA TNG Ttap. 1. ZKOTOG TG
ev AOyw Sldtagng eival va SLEUKOAUVEL TNV TpooYwpnon
KPATWV TWV OMOlWV TO VOUIKO clotnua Sev mpoPAémel
TIOWIKEG KUPWOELG OE OXEON LLE TO TIOPATIAVW ASLKNHOTA.

Me tnv map. 1 Beomiletal n UTOXPEWON TWV KPOTWV
MepWwV va TOLVIKOTIOL)OOUV TNV ELCOYWYN KAOTEVTWY,
TIAPAVOUWG avVACKAPEVTWY 1 TOpovOpw e€oyBEviwy
KLVNTWV TIOALTLOTIKWY ayaBwv, 0tav auTr SLampATTeTalL e
TPpOOEGCN KL UTIO TOUG OPOUG IOV TEpLypddovTal.

Me tnv map. 2 mMpoPAENeTal n SuvatoTNTA TWV KPOTWV
Mepwv va koatabécouv otov BOepatodpUAaka SnAwon
avTiotolyn HE auTh TG map. 2 Tou apBpou 4, MPOKELPEVOU
va emidpuloaxBbolv tou Sikalwpotog va mpoPAéPouv pn
TIOWIKEG KUPWOELG yLo T adtkApata tg map. 1.

Me tnv nap. 1 npoPAEnetal OTL kKaBe kpdtog Mépog odeilel
VOl TIOWVIKOTIOLAOEL TNV €faywyr KWNTWV TIOALTIOTIKWY
ayaBbwy, otav auth amayopeletal 1 Sle€dyetal Ywpig tnv
abela ou TPOPAETIETAL ATTO TNV ECWTEPLKH TOU vopoBeaoia.
Me tnv map. 2 npoPAénetal otL Ta Mépn avalappavouv
v nepatépw S€opeuon va efetacouv tn ANdn twv
METpWV TIOU €lval amapaitnta ya tnv edappoyn tng map.
1 KoL oTa KLVNTA TIOALTLOTIKA ayolOd TTou £X0UV TTAPAVO WG
eloayBei oto £6adog Toud.
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Me tnv map. 1 mpoPAsmnetal 6t Ta ocupParlopeva othn
JUpBacn kpdtn odeilouv va Swaodalicouv OTL N
OTTOKTNON KLVNTWV TIOALTIOTIKWY ayaBwv 1ou £€xouv KAamel
N Ta omola £youv Mapavopwe ovackadel, sloaxBel n
e€axbel umd T ouvBnkeg Tou Tmeplypddovial ota
ovtiotolya apBpa tN¢ IUpPBaong amoteAsl TOLWIKO
adiknua Baocel Tng €BvikAg Toug vopoBeoiag, otav o
6paotng yvwpllel TNV MApAvopLn MTPOEAEUON TWV €V AOYyw
ayaBwv. H yvwon, EMOUEVWC, TNG TAPAVOUNG TIPOEAELONG
TWV MOATIOTIKWY ayabwv amoteAel ye Baon tnv map. 1
avaykaia mpolmoBeon yla TNV TEAECN TOU CUYKEKPLLEVOU
adkiuarog, kabwg o dpaotng Sev xpeldletal va eival
OUAAEKTNG, TaAalommwANnG A AAAOG ELELKOG aTtd TOV XWPO TNG
TEXVNG, AAAA propel va elvat olodrmote Mpoowmo.

Me tnv map. 2 pnta opiletal, OpwWE, OTL Ta Kpatn Mépn Ba
TIPETEL EMUMPOCOETWG va e€eTdoouv TN ANPn Twv LETPWV
Tou gival amapaitnta yia tnv edappoyn tne map. 1 kot otig
TIEPUTTWOELG TIPOCWTWV (TT.X. GUANEKTEC KOl ETIAYYEAUOTIEC
™¢ TEXVNG), Tta omola Ba odelhav va yvwpilouv tnv
TLOPAVOLLN TIPOEAEUCH TWV TTOALTIOTIKWVY ayaBwv, Qv gixav
erubeifel T Séouca emIPEAELQ KOl T(POCOXH KOTA TNV
QtdKTNOr) TOUG.

Me tnv nop. 1 Beomniletal n umtoxpéwon Twv Kpotwv Mepwv
VO KOTOOTAGOUV TIOWILKO adiknua, BAcel Tng BVIKAG TOug
vopoBeoiag, tn S1aBecon otnv ayopd KNTWV MOALTLOTIKWY
ayaBwv Iou £xouv KAQTEL 1] £(0UV TTAPAVOUWE avaokadel,
eloayxBel n e€axBel UTO TIC cLVONKeG MOV TEepLypadovTal
ota avtiotolya apBpa tng ZUpPaocng, epocov o SpActng
yvwpilel Tnv mapavoun npoéAeucn Twv v Adyw ayabwv.
Kat’ avtiotolyia &g pe ta opllOpeva otnv mPonyoUUEevn
Slatagn tng map. 2 tou apBpou 7, pe TV nap. 2 Tou dpbpou
8 mpoPAEneTal OTL TA Kpdtn MEpn Ba MpEMEL MEpALTEPW VAl
e€etdoouv TN ANPn Twv PETPWYV MOV lval amapaitnta yla
v edappoyn g map. 1 évavil mpocwnwy Ta omnola, av
elyav ermubeifel tn 6€ovuoa eMUEAELD KOL TTPOCOXH KOTA TNV
OmOKTNON TWV TOATOTIKWY ayabwv, Ba odelav va
yvwpilouv tnv mapdvopn mpogéAeucr) TouG.

Me to mpotelvopevo apBpo 9 eruPAAAeTal ota Kpatn Mépn
N UTIOXPEWOHN TOLWLKOToinong, BAoesl tng €OVIKAC TOUC
vopoBeoiag, twv TPAfEwV TNC KATAPTIONG TAACTWY
gyypacdwy Kal tng maparmnoinong eyypadwv mou oxetilovral
LE KLVNTA TIOALTLOTIKG ayaBd, Otav oL TPALELS QUTEG EXOUV
OTOXO VO TIAPOUCLACOUV Ta &V Adyw ayabda wg €xovra
VOLLUN TIpOEAEUON.

10

Me tnv nap. 1 Tou npotevépevou apBpou 10 poPAEmeTal
otLTa Mépn odeihouv va dtaodparicouv OTL n Kataotpodn
Kot N $Bopa KvNTWV KAl OKLVATWV TIOALTLOTIKWY ayobwv,
UTIO TIG CUVONKEC TToU MepLypadovTal TNV olkela dtataln,
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OUVLOTOUV TIOWLKO abdiknua Baocsl tng €BVIKNG TOUG
vopoBeaiag.

Me tnv map. 2 ta Mépn SUvavtal, Katd Tov XpOovo
umoypadnc i KAt TOV XpOVo KATABeong Tou opyavou
erupuAang, amodoxng, €ykpwong N mpooxwpnong, va
urofalouv otov BepatoduUAaka SnAwon-emidpuUAaln,
oUpdwva pe TNV omola datnpolv 1o dikailwua va unv
epapudoouv tnv map. 1 1 va tnv epapudcouv UTO OpOoUC,
otav n $Oopad 1 kataotpodr yivetal amo Tov LOLOKTATN Tou
ayaBou 1 ue tn cuvaiveor) tou.

11

Me to mpotewopevo apBpo 11 Beomiletal n umoxpéwon
TWV Kpatwv Mepwv vo KATOOTHOOUV TOWILKO adiknua,
Baoel Tng €BVIKAC Toug vopoBeoiag: a) TNV ek MPoBEéoewg
anonelpa SLanmpaéng Twv adlknUAatwy mou neplypddovral
otn 20pPBaon (map. 1) kot B) Tnv anomnelpa Slampang Twv
gV AOyW adknuatwy, Pe e€aipeon autd TNG MAPAVOUNG
avaokadng kat dtabeong otnv ayopad (map. 2). Z0udwva,
TEANOG, UE TNV Map. 3, Ta kpdtn Mépn duvavtal, Katd thv
uroypadn N Katd Tnv Katabeon tou opyavou emidpUAaéng,
amodoxng, £ykpLong n mpooxwpenonc, va umoBaAouv otov
Beparopuiaka SnAwon-eripuAaln, ocVpdwva HPE TNV
oroia datnpolv to Sikaiwpa va PoBAEPOUV LN TIOWVIKEG
KUPWOELG yLO Tl aSIKN aTa TTou Tieplypadovtat otig map. 1
Kat 2 Tou apBpou 11.

12

Me Tto mpotewvopevo apBpo 12 mpoPAcmetal OtL KAOe
Kpato¢ Mépog odeilel va AdaBel ta pétpa Tou eival
anapaitnta yla va kabBlepwoel tn Sikatodooia Tou:

- otav to adiknua diampattetal: a) oto £€6adog tou, B)
TIAvw o€ TMAolo ou GEPEL TN onpaio Tou ) o agpooKAdog
Ttou eivat vnoAoynuévo cuudwva pe tn vopoBeaia tou ry)
ard UTtRKoO Tou,

- otav 0 dpepopevog wg Spdotng Bpioketal oto £5adog tou
kat dev propel va ekdoBel og AANO KPATOG ATIOKAELOTIKA
Kat pévo Adyw tng Bayeveiag Tou.

Ta Mépn duvavrtal, MAVIWG, HE TNV KOTABEON OXETLKNG
SNAwong mpog tov BepatoduAaka, va emipulaxbolv tou
SIKOLWHATOG VA MNV OOKAOOUV N va QOKACOUV UTO
npolmnoBéoelg ™ Sikalodooia Toug emi MPOCWNWV TOU
€xouv TtnVv Bayéveld Ttoug, ot mepimtwon, &g, TOU
TIEPLOOOTEPA TOU EVOC KPATN SlekSLIkoUv Sikalodoaoia Baoel
NG mapovoag Iuppaong, ta eviladepoueva Mépn €xouv
Vv untoxpewon Ste€aywyng oxeTikwy StoPouleloewv.

13

Me 0 mpoTeLWvOpEVo apBpo Beomilovtal elbIKEG Slatdielg
yla tnv €uBUVN TWV VOUIKWY TIPOCWIWY OE OXECN UE Ta
adlknuata mou meplypadel n IupBoon, spocov autd
Slampatrovral mpog 0dpeA0G TOU VOULKOU TIPOCWTIOU Ao
duolkd MPOowTo, To omolo evepyel eite ATOUIKA lte w¢
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MEAOG OpPYAVOU TOU VOUIKOU TIPOOWIIOU, KO KOTEXEL
Nyetkn Béon oe autod, mpoPAénel, &g, OtTL n guBLVN Twv
VOULKWY TIPOCWTIWV MIMOPEL va €lval TIOWLKA, OOTIKA N
SlolkNTIk Kol udlotatal avegaptNTwG TNG TIOWLKAG
guBbuvng mou pmnopel va unéxel to Ppuolkd MPOCWIO TO
omoio StEnpage 1o adiknua.

14

Me tnv ap. 1 Tou mpotelvopevou apBpou 14 mpoPAEnetal
otL ta Mépn odeilouv va Stacdalicouv OTL TO TOWLKA
adlknuata mou avadEpovial otnv mapovoa UuBaon,
otav Slampatrovtol and GuoLKA TPOcwWNa, TILWEOUVTAL UE
QTTOTEAECUATLKEG, AVAAOYLKEG KOl QTIOTPETITLKEG KUPWOELS,
oL omoleg AoapPBavouv umoyn Ttn ooPfapotnta TOU
adlknuatoc kot Ba mpémel va  TmeEpAaUBAavouv  Katl
OTEPNTIKEG TNG €Aeubeplag TIOWEC TIOU UTOPEL va
obnynoouv oe €kdoon, pe efaipeon ta adlkAuATa TNG
TIaAPAvoung avaokadng Kol TNG EL0QYWYNS TIAPAVOUWG
avaokadévrog 1 e€ayBEviog moALtiotikol ayobou.

Y& mepintwon mou to adiknuo SLomPATTETAL And VOULKO
MPOOWTO, N Tap. 2 emiong MPOoPAEMEL OTL oL EMIPBAANOUEVEC
KUPWOELG Ba TIPETEL VAL €lVaL ATTOTEAECUATIKEG, AVAAOYLKEG
KOLL QTTOTPETITIKEC, avayvwpeilel OpuwG OTL dev xpeldleTal va
glval TOWLKEG, aAA Mmopel Kal va €ival [N TIOWIKEC,
XPNUOTLKEC.

Ot mmap. 3 Kot 4 mePLEXOUV, TEAOG, SLOTAEEL OXETIKA UE TN
S€oeuon KaL TNV KOTACXEON.

15

To mpotewvopevo dpbpo 15 mepllapPadvel Katdhoyo
ETUPRAPUVTIKWV TEPLOTACEWY, OL omoieg Bo Tpemel va
Aappavovtol umoPn amd Ta KpAatn Mépn Katd Tov
KOBOPLOUO TWV KUPWOEWV YLA TO TIOWLIKA QSIKNUOTA TTOU
avadpovtal otn IUpPaoch, edOooOV oL TTEPLOTACEL AUTEC
Sev amotelolv NéN PEPOG TNG AVTLKELUEVLKIG UTTOOTOONC
TOU OLKELOU KaTA Mepimtwon adlkApaToc.

16

Me 10 mpotewopevo apbpo 16 opiletal otL, Kotd TOV
KoBoplopod Twv KUpwoewv, kaBes Mépoc odeidel va
AapBavel umopn mponyoUpeveg TeAeoiSikee amodAoelg
Tiou ek6OONKav amd GAAo MEpog og ox€on HE Ta TOWIKA
adkiuata mou avadEpovtot otn TUUPaon.

KEDAAAIO Il

17

Me to TmpotewvOpevo apbpo 17 KATOXUPWVETOL TO
auvtenayyeAto g Slwéng Twv  adlknUAtwv  ToU
avadpEpovtal otn TUpPaon.

18

Me 1o mpotelvopevo apBpo 18 Beomiletal utoxpéwon Twv
Kpatwv Mepwv va AdBouv ta HETPA TTOU eival amopaitnta
yla va dtaodalicouv OtL oL untnpeoieg ou SLe€dyouv TIg
€peuveg eivol efelOIKEUMEVEG OTNV KATOMOAEUNON TNG
Tapavoung dltakivnong moAttiotikwy ayobwv i Stabétouv
EKTIALOEVEVA YLOL TOV OKOTIO QUTO OTEAEXN.

19

Me 1o mpotelvopevo apBbpo 19 emBAAAETAL N UTTOXPEWGN
TwV Kpatwv Mepwv va cuvepyalovtal oTtov HEYLOTO SuvaTto
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BaBLO yLa TOUG OKOTIOUG TWV EPEUVWV KAL TWV SLaSIKACLWY
mou Ole€ayovtal o€ oxéon ME TA OSIKAUATO TIOU
avadépovrtal otn ZUUPacn, poPAémnetal &g, 6tLn TopBoaon
MMopel va amoteAécel AUTOTEAN VoMLK BAon ywa tnv
€kdoon n tnv apotBaia SikaoTiky cuvEpoUr O OXEon UE
TO TOWLKA adlkApaTo Tou avadEPovtal O auTr, OE
neplmtwon mou éva Kpatog B€tel wg mpolmobeon tnv
UmoapEn oxXeTIKNG cUUPBAONG.

KEDAANAIO IV

20

Me to mpotelvopevo apBpo 20 mpoBAénetal ot ta Mépn Ba
TpEMeL va e€etaoouv t AfPN Twv KOTAANAWY £BVIKWwY
HETPpWV TPAOANYNG, ta omoia Ba TpEmel peTtaly GAAWY va
niepthapBavouy tnv KabLEpwon 1 avamtuén KataAoywv Kot
Bacswv Sedopévwy yla Ta TOALTIOTIKA ayoBd Toug, T
Béomion SlLoSIKAOLWY EAEYXOU TWV ELCOYWYWV Kol
e€aywywy, TNV uLoBétnon Slatdfewv S€ouoag eMIUENELOC
ylol TOUG EUMOPOUG TEXVNG, TOUC TOAALOTIWAEG Kol GAAQ
EUTTAEKOEVO TIPOCWTIO OTO EUTIOPLO £PYWV TEXVNG, KOBWC
KOL Tn ouvepyoolot HE TOUC TAPOXOUC UTINPECLWV
Sladiktuou, TIC OSladIKTUAKEG TAATHOPUEG KAl TOUG
SLabIKTUAKOUG EUMIOPOUC, KATA TOV OXESLOOUO KoL ThV
vlomoinon  TOATIKWY  TPOANYNG TNG  TAPAVOUNG
SlaKivnong MOALTLOTIKWY ayabwv.

21

Me to mpotewvopevo apbpo 21 Beomiletal n uMoxpEwaon
ouvepyooiag Twv Mepwv otov peéyloto duvatd Babuod ya
™V MPpoAnYn Twv adlknuatwv mou mpoPAémel n Tuupoon
pHEow TG uloBétnong Slebvwv pétpwy MpoAnding, Omwg ot
SltaBouleloelg, n avtaAlayn mAnpodopLwy avadopikd Ue
TNV Tautonoinon, 6£0Ueucn KOl KATAOXEON TIOALTIOTIKWY
ayaBwy TIoU €XOUV QTTOTEAECEL QVIIKELUEVO €VOG amo TaA
adlknuata autd, n avtaAliayn n Stacuvdeon Twv eBVIKWV
KataAoywv N Bacewv SeSopévwy Twv Kpatwv Mepwv i n
ouvelodopad oe Slebveig kataloyoug ) Baoelg Sedopévwy,
OMw¢ auth tng Interpol ywa ta kAamévia €pya TEXVNG,
KaBW¢ KalL N evioxuon TN LETAEL TOUG CUVEPYAOLAG yLa TNV
TIPOOTACLA TWV TOALTIOTIKWY ayaBwv o€ EMOXEC AOTABELAG
1 ouppagewv.

KEDAAAIO V

22

Me to mpotewvopevo apBpo 22 mpoPAsmetal n cvotoon
Emtponiig twv Mepwv, n omoia Oa amoteAsitat omd
EKTIPOOWIOUE TwV cUMPBaANOpEVWY 0T ZUUPBACN KPATWV
kat Ba ouykAnBel ylwa mpwtn ¢opd amd Tov [eviko
lpappatéa tou TupPouliou tng Eupwrng evtog evog (1)
£TOUC Ao TNV NUEPOUNVia Katd tnv omoia n Tuppacn Oa
1eBel o€ LoYU €vavtL Tou d€kaTou KpATtoug MEpoug og auTh,
0Tn ouvéxela, Ba cuvépyetal 6 kaBe popd mou TouTo Ba
{nteltal amno to éva Tpito TOUAAXLOTOV TWV Kpatwv Mepwv
1 oo tov Meviko Mpappatéa tou Opyaviouou.
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23

Me to mpotewvopevo apbpo 23 Sidetal éudacn otov
TIOAUTOUEQKO Kol TIOAUKAQSLKO Yapaktipa tng ZUpBacng,
n omoia amoteAel pev cUPPacn Tou mowikol Sikaiou mou
€XEl OUWC WG Paolkd OKomd TNV Tpootacia Twv
ToAlTloTikwy  ayabwv, TpoPAénetal &g OTL, KAtd TOV
SLopLopO ekmpoownwy Tou Ba petéxouv otnv Emitpomi
Twv Mepwv wg mapatnpntég, Ba npenel va dltaopailetal
N LOOPPOTN EKMPOCWNNON Twv Sladopwv TOHEWV Kal
KAGSwv.

24

Me To Tmpotewouevo apbpo 24 meplypadovtal ot
oppodLoTNTEG TNG EMitponig Twv Mepwy, ot omoleg biwg
neplhappavouy tnv mapakoAolOnon NG ebapUoyng NG
JopBaong, Tt ouAloyn, ovaAuon Kol - avtaAlayn
TIANPODOPLWY, EUTIELPLWV KOL KAAWVY TIPAKTIKWY LETAEY TWV
Kpatwv, kabBwg kat Tt Slatunmwon yVwUodoTAoEwY yLa
{ntuata edpappoyng tne ZUUBAONC KoL CUCTACEWY TIPOC
To Kpatn Mépn.

KEDAAAIO VI

25

Me T0 mpotelvopevo apBpo 25 pubuiletal n oxéon tng
mpo¢ kKUpwon ZUpPaong He GAa ouvadn 6iebvn
OUMBOTLKA Kelpeva ota omola PeTEXoUV Ta cUBaAOueva
oc auth Kpatn. EWdkotepa, opiletal otL n UuPoon dev
Blysl SikolwpATA Kol UTIOXPEWOELG TIOU OTIOPPEOUV Ao
AaAAa ev LoxUL SieBvn keipeva, ta Mépn Suvavtal, 8¢, va
OUVAMTOUV UETaty Toug Siuepeic | moAupepeic cupBdaoslg
navw oe Béuata mou SLEmel n XUpPBacn, epOCOV AUTEG
CUUTANPWVOUV 1 evioxUouv T Olatdgel t™g N
SleukoAUvouv TNV edopuoyn Twv apywv Tmou Toutn
KaBlepwvel.

26

Me 1o mpotewvopevo apBpo 26 pubuiletal n Sladkaoia
Tpomnomnoinong tng 2upBaocng.

27

Me to mpotewvopevo apBpo 27 mpofAEmnetal 6tLn Zuupaocn
Ba elval avolktr ywa uroypadn amd ta KpAtn PEAN Tou
JupBouliou ™G Eupwnng, KaBwWG Kol KPpATN KN KEAN TOU
OUMMETEIYQV OTNV KOTAPTLON TNnG, UTOKeltal, Ofg, Of€
erukUpwaon, amodoxn N éykpion. MNa tn 6éon tng TVuPoaong
oe LoxL amatteital n emkpwon, arodoxn N £yKpLon Tne
amd mévie unoypddovta KpAtn, umo tnv ipolndbeon oOtL
Ta Tpiat TOUAGKLOTOV Ao aUTa ivol HéAn tou Tuppouliou
™¢ Eupwrnnc.

28

Me to mpotelvopevo dpBpo 28 mapxetal n duvatotnta
TipooXwpPNnong otn ZupBaocn tplitwv kpatwv mou Sev elvat
MEAN Tou ZupBouliou TNG EupWTNG, OUTE KOl CUMMETELXOV
oTNV KATAPTIon autnG. Mpo¢ ToUTo amalTElTol OXETLKA
anddpaon tng Emtponig Yrmoupywv tou JupBouliou tng
Eupwnng, n omoia AapPadvetal petd amnod StaBouAevon pe
Ta cupBaAAOpeva ot ZUpBaon Kpatn Kal addtou AndOei
n opodwvn cuvaiveor] Toug.

29

To mpotewvopevo apbpo 29 meplapPdavel TtV
KoBlepwpévn, oto mAaiclo cuuPacswv tou ZupPouliou
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™¢ Eupwnng, pritpa edadikng ebpapuoyng. TUUdwvA HE TN
pNTpa auth, kaBs Mépog duvartal, Katd thv umoypadn n
KOTA TNV KAtdBeon Tou opyAavou emikUpwaong, amodoxng,
£€YKpLONG 1 mpooxwpnong, va tpoodlopiosl to £6adog n ta
e6adn ota omnoia Ba epapuoletal n ZupBacn, dSuvaray, O,
HE petayevéotepn SnAwon mpocg tov BepatoduAaka va
enektelvel tnv edapuoyn ™G ZUpBaong kot o dAAo
£€6adog yla 1o omoio £xel TNV €uBUvVn Twv SlEBVWV ToU
OXEOEWV 1 yLOoL AoyapLOGUO TOU OTolou To eV AOyw KPATOC
e€ouaolodoteital va oavaAoppavel Seopevoel.
MpoPBAénetal, TEAOG, N SUVATOTNTA ATIOGUPGCNE TWV EV AOYW
ONA\woswv, HEOW OXETIKNG eldomoinong mpog Tov
Bepatodulaka.

30

Me 1o mpotewvopevo dpBpo 30 avadépovtal pntd ot
Slataéelc tng IUpPaong yla TIC OMOLEC ETUTPEMETOL N
Katabeon emidpuldfewv Kol amayopeVetal n dlatlumwon
olaodnmote AA\nG emipuAaéng, MEPAV AUTWY TOU PNTA
ETUTPETOVTAL Ao TN ZUpBaon. Nepattépw nmpoBAENETAL N
duvatotnTa andoupong TWV OXETIKWY EMLPUAAEEWY, HEOW
OXETIKNC ewdomoinong mpo¢ Ttov BepatodpUAaka, Kot
opiletal otL To Kpdtog MEpog mou Slatumwvel emidpUAaln
yla ouykekpuévn datagn tng TvuPaong dev umopel va
aflwoel TNV edappoyn ™G Slatagne autng amo dallo
Mé£pog, Suvatal Opwe, edv n emtdpUAAEN elvol LEPLKN A UTIO
0poug, va aflwoel TV edappoyn TG oto Babuod mou tnv
£xeL to (610 amodeyOel.

31

Me to mpotewvopevo apBpo 31 pubuiletal n Sadkacia
pHovouePOoUG KatayyeAlag TnGg ZUUBAONG MECW OXETIKAG
eldomnoinong mpog tov Bepatoduiaka.

32

Me to mpotelvopevo dpBpo 32 avadEpovtal Ta Kadrkovia
Tou levikoU Mpappatéa tou TupBouliov Tne Eupwnng wg
BepatodUlaka TG UpPaocng kal Tmeplypddovtal ot
TIPAEELG YLOL TLG OTIOLEG AUTOG OMEUBUVEL EVNLEPWOELS TIPOG
Ta oupBaAAOpeva Mépn Kal AAAa evdladepOEVa KpATh.

ApBpo beutepo

To mpotewvopevo apbpo SeUTepo He ToV TITAO «AlATAEELG
edappoyng TnG ZUPPaonc» MPoPAEMEL TV MPOoB KN oTOV
VOO «l0l TNV TPOoTAGLO TWV APYOLOTTWV KAL €V YEVEL TNG
MoAttotikng KAnpovoutdg» (v. 3028/2002, A’ 153), véou
apBpou 70A, mou £xeL Tov TiTAo «EuBUVN VOULKWV
TIPOCWIWV» Kol Begomilel euBUVN TWV VOULKWY TIPOCWTTWY
yla TNV TEAEON TWV EYKANUATWY TOU OXeTI{ovTal HE Ta
TIOALTLOTIKG ayaBd.

ApBpo tpito

To mpotelvopevo apBbpo tpito mpoPAEneL TNV Evapén Loxvog
TOU TMPOTELVOEVOU OXESI0OU vOUoU Kal TnE Zupdwviog mou
KUPWVETOL.
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ENOTHTA A: ‘EKBe0n YEVIKWV CUVETELWV
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18. OdEAN atlohoyolpevng puBULONG
OYZIKO,
OEZMOI, KOINQNIA AZTIKO
AHMOSIA AlFOPA, & KAI
OIKONOMIA, MOAITIZT | NHZIQTIKOTHTA
AIOIKHZH, ANTAFQNIZMOS KOINQNIKEZ IKO
AIAOANEIA OMAAEZ NEPIBAA
AON
AlEnon ec66wv
Meiwon damnavwy
E€olkovouno
AMEZA ¢ . Hnon
XpOvou
MeyoaAUtepn
armodotkotnta / X
OMOTEAECUATIKOTNTOL
OOE .
AH AMO X
PYO BeAtiwon
MIZH TIAPEXOUEVWV
2 UTtNPECLLOV
Aikatn petayeiplon X
TLOALTWV
A ;
EMMESA vEnuevn
aglomotio / X

Sladavela Beopwv

BeATLWHEVN
Slaxeiplon kwdLVwWY

AA\O

YXOALaopOG / TIOLOTLKA amoTiunon:

H Z0pBaon tng Asukwolag €lval OnUOVTLIKA KoL OUVIOTATAL OTO YEYOVOG OTL amoteAel To Mpwto OleBvég
OUMBOTLKO KEIEVO TIOU EXEL WG OVTIKELUEVO TNV TIOLWVIKOTIOINGN TOpAvowyY TpAaéswyv TIou oTtpédovTal KATA TNG
TIOALTLOTIKAG KAnpovouiag o€ Kapod Lpnvng.
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19. Kootog aglohoyolpevng puBuLong
DYIIKO,
OExZMOI, ATOPA KOINQNIA AZKTAHTO
AHMOZIA OIKONOMIA, & NOAITISTI NHZIQTIKOT
AIOIKHZH, ANTAFONISMOS KOINQNIKEZ KO HTA
AIADANEIA OMAAEZ NEPIBAAA
ON
Yxebloopog /
TPOETOLOOL
Yrodoun /
FIA THN €€OTALOOG
ENAP=H NpoohjbeLc /
EQAPMOTHz KLVNTIKOTNTO
THZ £ -
PYOMISHS vVinepwon
ekmnaibevon X
EUTAEKOUEVWV
KOZTO
AAN\o
2
P\;ﬂZMI ITRPLEN Kat
Aewtoupyla
Sloxeiplong
Awaxeiplon
MATH oAAaywv Katd
AEITOYPTIA | L1y exréheon
& AMOAOSH KOOTOC
TH2 OUMMETOXAG
PYOMIZHZ ot véa
pLOBULON
Ao

YXoAloopdg / Mootk amotipunon:

1. JUotaon Emtpomn¢ twv Mepwv w¢ HEPOUG TOU HUNXAVIOUOU TtapakoAolBnong tng ebapUoync Twv
Slatagewv tng und kKupwon TUpBacnG.

To UPog g avwTtépw damavng dev pmopel va mpoodloplotel SLOTL e€apTdTal AmMod MPAYUATIKA yeyovota
(oplOUO EKTIPOCWMWV KaL EUTMELPOYVWHWY TIoU Bal CUPPETEXOUY, 0PLOUO CUVAVTHOEWY K.ATL.).

[apBpa 1 kot 22 Tng 20pPBaonc].

2. ANPn eE€LSIKEVUEVWY HETPWY TTIOU OXETL{OVTOL HE TNV TPOOTAC( TWV MOALTIOTIKWY ayabwv (cuotaon Hiag
KEVIPLKNAG €BVIKNG apXNG, K.ATL).
[apBpo 22 tng Z0puBaonc]

3. Ekmaideuon oteAeXwv Kol TEPALTEPW €EELSIKEUON TPOCWTIWY, LOVASWY N UTNPECLWVY OXETIKA HE TNV
KOTATIOAEUNON TNG TTOPAVOUNG SLaKivnong TOALTLOTIKWY ayabwv.
[apBpo 18 tng 2upBaond]
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OL avwTtépw damaveg Ba avtipeTwrilovral amnod TG MIOTWOELS TOU KPOTLKOU poUmoAoyLopoU.

20.

Kivduvol afloloyoupevng puBbuLong

OEZMOI,
AHMOZIA
AIOIKHZH,

AIAOANEIA

ATOPA,
OIKONOMIA,
ANTATQNIZMOZ

KOINQNIA
&
KOINQNIKEZ
OMAAE>

QYZIKO,
AZTIKO KAI
MOAITIZTIKO
MEPIBAAAON

NHZIQTIK
OTHTA

KINAY
NOI
PYOMI
2H2

AIAXEIPIZH
KINAYNQN

Avayvwplon /
EVTOTILOMOG
KwvdUvou

Awamiotwon
OUVETIELWV
KWWoUVWV
OTOUC OTOXOUG

Ixebloouog
amnotponng /
QVTLOTABULONG
KwdUvwv

AM\O

MEIQ2H
KINAYNQN

Motikn
edappovn

Avadeltn
KQAWV
TIPOKTIKWVY
KOTA TNV
ulormoinon
g pubpiong
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Juvexng
afloAdynon
Sladkaolwv
Slaxeilplong

Ko UVWV

Ao

YXOALaOpOG / TIOLOTLKA amoTiunon:

Aev Bpiokel Eqapuoyn oto MPOoTelVOUEVO GYXESLO VOUOU.

21.

[VWUeG 1 Toplopota oppOSLWV UTINPECLWV KoL OVEEAPTNTWY OapPXWV
(nAektpovikn emiauvayn).

EWSIk alTiohoyla. O TEPIMTWON ONUOVIIKAG OTMOKALONG UETAEL TNG

YVwpod0tnong Kat tng afloAoyolpevng puBuLong.

Aev Bplokel epappoyr 0TO TPOTEIVOUEVO OXESLO VOUOU.
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ENOTHTA 2T:

‘EkBeon vopLpotnTog
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24, Juvadeig CUVTAYUATIKEG SLOTAEELC
1. apBpo 24 tou Zuvtayuotog
2. map. 1 tou apbpou 28 Tou Tuvtayuatog.
25. Evwolako dikato
Evupwnaiky MoAwtotikr 0uPBaocn (ETS No. 18,
1954), Evpwnaikn Z0pBaocn yla tnv Npootooia tng
d
MpwToyeveg evwolako | Apxatohoyikig KAnpovoutdg (ETS No. 66, 1969, ETS
Sikalo , ,
(e No. 143, avab. 1992), ZuuPaocn yla tnv Npootacia
tou Xaptn Ospediwdwy | tng Apxttektovikic KAnpovoptdg tng Eupwring (ETS
AlKOULWUATWY) , , ,
5 No. 121, 1985), 20pBaon-MAaiocto tou ZupPBouliou
nu.:
Jupmepthappavovtot ™m¢ Eupwrnng ywa tnv Afla tg TMOATLOTIKAG
|§ou OUpBAOELS T,[OU KAnpovoutdg ywa tnv Kowwvia (CETS No. 199,
€xouv cuvadBei oto
TAQoLo ToU 2005), Euvpwmnaiky 20pBoon vy  ApolBaia
ZU“B,OUNOU e Zuvépoun ent Nowwkwyv YnoBéoewv (ETS No. 30,
Evupwrng.
1959), Eupwmnaiky ZopBaon ywa tnv Ekdoon (ETS
No. 24, 1957).
Kavoviopog
d
Obényia 2014/60/EE ToU Evpwmnaikou
- KowoBouliou kat Ttou JupBouliou NG
O6nyia 15n¢.5.2014 oOxetk@ We TNV  €moTpodn
TIOALTIOTIKWY ayaBwv Tou €XOUV ATMOMOKPUVOEL
apavopa oo To £€6a¢og KpAToUG HEAOUG.
Amnodaon
d

86




88

26.

Juvadeic dtatatelg SiebBvwv cuvBNNKwWv 1 cuuPwWVIWV

Eupwmaikni Z0ppaon
TWV ALKOULWUATWY TOU
AvBpwrou

AteBveic oupPaoelg

JUuBacn TNG Xayng tou 1954 ywa TNV
Mpootacio Ttwv MoAwtlotikwy Ayabwv o€
Mepintwon ‘EvomAng 2uUppaéng, to MMpwrto
MpwtdkoAAo autng¢ tou 1954 kal to AsUtepo
MpwtokoAo authg tou 1999, ZUuPacn tNg
UNESCO tou 1970, ZupBaon tng UNESCO tou
1972 oyxetka pe 1NV [pootacia NG
Naykooptag  MoAttiotikng  kat  Duolkng
KAnpovoutag, 2upBoacn UNIDROIT tou 1995 yia
ta  Klamévta 1 mapavopwg  E€axBévra
MoAwtlotikd AyaBd, 0upoon twv HVWPEVWY
EBvwv Tou 2000 katd Tou AleBvikou
Opyavwpévou EykAApotog Kal XUpPacn tng

YroBahaooiag MoAttiotikng KAnpovouLag.

27.

Juvadng vouoloyla TwV avwTatwy Kot GAAwV €BVIKwV Slkaotnplwyv, Kabwg

Kol amodACELG TwV AveéaptnTwy ApXwv

Jtolyeia & BaOIKO TTIEPLEXOUEVO ATTOPAONG

Avwtato | aAAo
€6VIKO SKaoTHPLO
(avadéparte)

Avegaptntn Apxr
(avadépare)

28.

Juvadng eupwmalikn Kat dlebvig vouoloyia

2tolyela & BoOLKO TTIEPLEXOUEVO ATTOPAONG
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NopoAoyia
1 | Awaotnplou E.E.

NopoAoyia

] Eupwmaikou
Awkaotnpiou
AKOLWUATWY TOU
AvBpwrou

AN\a gvpwrtaika
S1ebvn dikaotnpla n
SloLTnTIka 6pyova

ENOTHTA Z: Nivakog TpomonoloUEVWV 1] KATAPYOUHEVWYV SLataewv

Me TO TIPOTELVOUEVO OXESLO VOLIOU ELOAYOVTOL VEEC KATA TIEPLEXOUEVO PUBUICELS Kal dev

TpomomnololvTaL N} KaTapyouvtol UGLOTAUEVEG SLATAEELC.

29. Tpormomnoinon — avIlKATAoTooN — CUUITANPWGON SLaTdewy
Alatdaéeic aéloAoyouuevng ) )
) Yolotaueveg diataéelc
pudutong
30. Katapynon dlatdéewv

Alatdaéelg aélodoyouuevng
puBuLong mou mpoBAEmouv Katapyouueveg Stataéeig

Katapynon
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ABnva, 27 OktwpPpiou 2020

Ol YNOYProl
OIKONOMIKQN ANANTYZHZ KAI ENENAYZEQN
XPHITOZ :TAIKOYPAZ 2NYPIAQN — AAQNIZ TEQPTIAAHZ
NOAITIZMOY KAl AGAHTIZMOY AIKAIOZYNH2Z
2TYAIANH MENAQNH KQNZTANTINOZ TZIAPAZ

O ANANAHPQTHZ YNOYProz EEQTEPIKQN

MIATIAAHZ BAPBITZIQTHZ

O YOYNOYProz :TON NPQOYNOYPIo

2TYAIANOZ NETzAZ
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FENIKO AOTIZTHPIO TOY KPATOYZ

Apibu.  259/18/2020

EKOEXZH

Tevikov Aoypiaypiov tov Kparovg
(GpBpo 75 map. 1 Tov Zovrdyuarog)

Lro oyfdo vopov Tov Ymovupyeiov MoMtiopod kar AOkntiopod

«Kopooy g LZoppacys tov ZvpPovkiov g Evpamys yw Ta
aducjpata TOV  GPOPOVV moTioTIKG ayaBd kou  Swralew

EQaPROYIS .

A.  Me 1 duardEeg Tov voyT vopooyediov Kuphveta ko EXEL TV 100
nov opiler To @pbpo 28 map.l tov Tuvtaypatog, N avetépe Lopfacn Tov
TopPovriov m¢ Evpdmmg, mov vroyplemke 6T Asvkooia otig 19 Maiov
2017, oyetkd pe To aSKNPATE OV AGOPOVY roMTioTIKG ayabd, xatd Ta
eldwotepa opropeva.

B. Amd Tig mpotewvdpeves aTaEES, EmEpYovTaL T axdlhovba oKovopKa
AMOTEAECLATOL

I Exai Tov KOV Tt 0 ov
Aomévn and Tv:

- cvotaony Emtpomic twv Mephv oG pEPOVG TOU  UIYXAVIGHOD
TapaKolovinong TG EQapUOYIG TMV SatdEemv g Vo Kopwon ZdpPaonc.
To byog g avatépo dardvng dev umopei vo Tpoadropiotel 16T eEaprdral
amo mpaypatikd yeyovota (apbpd EXTPOCHRMV KOl EPTEIPOYVOUOVEOV TOV fa
GUUUETEYOVY, apBPG CUVEVTHOEDY, k). (GpBpa 1 kan 22 g ZopPacnq)

B Ay eEEdiKevpéveV HETPOV OV oyetilovial pe TV TPOCTAsIL TOV
noMTIoTIKGOV ayaBGV (COCTAOT PIAS KEVIPIKTG gk apyns, kAn.). (&pBpo
20 ¢ Zoppacng)

- eXTAIBEVOT] OTEAEYOV KAl MEPUITEPD Ee1dikevon TPOSHONWY, HOVAd®Y
fi VIMPECIOV OYETIKA PE TNV KOTATOAEPNOT TG Tapivong daxiviong
rolTioTikdY ayaddv. (apdpo 18 g Zoppaong)




92

IO E=xt TIKOD T 0 0 wKar T 0 _TOV
TAX, D.K.A. M K ¥
(®opeic Tng Fevixiic Kupépviong)

Evdeyopevn avgnon ecddov and mv:

- gionpagn Tox6v eTPBAAAOPEVOVY TPOCTIMY OTOVS napapares pubpicenv
g vad kopaon Zoppaong,

- LETATPOTT] OE YPNUATIKEG TOV TPOPAENOUEVOV TOWVAV QUAGKIOTG Kot

B déopevon kar xardoyeon (i) ecédwv mov npofABav and o TOWIKG
aducuata OV avagEpovial oIV Vo KHPWOT TopPaon (ii) meprovoaKGY
sroyeiov n afia Tov ooy avrioTotEl 6T0 VoG TV Supuydviov ecddov.

(GpBpo 14 g EopPaong xar GpBpo devTepo Tov vopooyediov)

Aﬂqva,{z Oxtwppiov 2020
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EIAIKH EKOEZH
(apBpo 75 nap. 3 Tou Tuvtaypatog)

210 ox£610 vopou «Kupwon tng Zuppaong tov ZupBouliou tng Eupwrng ylo Ta adLKaTo
nou apopoUV MOALTLOTIKA ayadd kat Statagelg epappoyne»

ATLO TIC TIPOTELVOUEVEG TIPOKOAELTAL ETTL TOU KpaTtikoL TpoUnmoAoyLopol, Samavn and
mv:

- cuotaon Emtponng twv Mepwv wg LEPOUG TOU PNXaVIoPoU TapakoAouBnong tng
edappoyng twv dlatdtewv Tng und kKUpwon ZUpPBacnc. To LPOC NG avwTépw Samavng dev
Umopel va mpoadloplotel SLOTL e€apTATAL QMO MPAYHOTIKA yeyovoTa (aplBuod eKmpoownwy
KOl EUTIELPOYVWHOVWY TIou Bal cUPETEXOUY, 0plBUO cuvavinoswy, K.ATL) (apBpa 1 ko 22
TG Z0pPaong)

- AN e€eldikeupévwv LETPWY TIOU OXETI{OVTAL LE TNV TTPOOTOCIO TWV TIOALTIOTIKWY
ayaBbwv (cbotaon pLaG KEVTPLKAC EBVIKAG apxnc, K.ATL) (dpBpo 20 tng Z0pPacng)

- ekmaibevon oteAexwv Kal TiEpAITEPW eEelbiKEUON TPOCWNWVY, HOVASWV 1
UTINPECLWV OXETLKA JLE TNV KATATIOAEUNON TNG TTAPAVOUNG Slakivnong MOALTIOTIKWY ayaBwv
(6pBpo 18 g Zoppaong)

OL avwtépw Oamaveg Ba avtipetwmnilovral omo TIC TIOTWOEL TOU KPATLKOU

nipoUmoAoyLopou.

ABRva, 27 Oktwppiov 2020

Ol YNOYProl

OIKONOMIKQN NOAITIZMOY KAl AGAHTIZMOY

XPHITOZ ITAIKOYPAZ 2TYAIANH MENAQNH
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